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  Vervloekt verlangen


  



  Kresley Cole


  Proloog


  
    

  


  Het koninkrijk Marokko, Noord-Afrika, 1846


  



  “Schieten, MacCarrick!” zei Davis Grey. Hij klonk korzelig, en praatte zacht om hun schuilplaats in het ruige Atlasgebergte niet prijs te geven.


  Hugh negeerde hem. Dit zou zijn eerste slachtoffer worden en hij wist dat er geen weg meer terug was als hij eenmaal iemand had gedood - een gewichtige beslissing voor een man die net tweeëntwintig was geworden.


  Hij zou het pas doen als hij er klaar voor was, punt uit.


  Hij schoof de vizierkijker opzij, liet met één hand zijn geweer los en veegde het zweet en het zand van zijn voorhoofd. Het was hoogzomer en de onwerkelijk blauwe lucht strekte zich eindeloos boven hen uit. Hugh kneep zijn ogen tot spleetjes tegen de zon.


  “Waarom aarzel je?” beet Grey hem toe. “Het is al middag.” Hugh wilde de oudere Grey, die een soort mentor voor hem was, niet teleurstellen. Grey was Hughs enige vriend buiten de MacCarrick-clan, en de enige met wie Hugh omging afgezien van zijn broers. En afgezien van een leuke meid met kastanjebruin haar voor wie Hugh een moord zou plegen. Hij glimlachte en zette het geweer weer tegen zijn schouder.


  In zekere zin ging hij nu een moord voor haar plegen.


  Als je een vreemdeling in koelen bloede vermoordde, overschreed je een grens. En dat was nou precies wat hij wilde. “Verdorie, MacCarrick!” Grey haalde zijn geweer tevoorschijn en schroefde de vizierkijker erop. “Het duurt zeker vier weken voor we weer zo’n kans krijgen!”


  Dat was waar. De verrader wist dat ze hem wilden vermoorden en was al een maand op de vlucht, en nu had hij zich in deze verlaten Berber-hut verscholen. In dit werelddeel beschikte zelfs een bouwvallige hut als deze over een binnenplaats met een aantal palmbomen voor de deur, en de man zat op dit moment onder een boom. Hij had een pistool op zijn knieën liggen en zat met een geweer naast zich naar de ingang van de binnenplaats te kijken. Maar van boven afhad hij geen dekking.


  Ze hadden hem onder schot, maar ze wisten allebei dat Grey hem van die afstand nooit zou kunnen raken. Grey was beter met een mes, Hugh was daarentegen al van kinds af aan handig met geweren. Bovendien wilde Hugh het doen nu de man nog alleen was. “Nee nee, ik doe het wel”, zei Hugh met schorre stem, en hij keek even opzij. Tot zijn verbazing zag hij een opgewonden blik in Greys ogen. Die man was werkelijk ongelofelijk. Dit was een opdracht, een smerige opdracht, daar kon Grey toch geen genoegen in scheppen?


  Hugh draaide zich om en richtte het vizier nog eens op de man, die een heel eind van hen af zat. Er waaide een zachte bries en de zon scheen onverbiddelijk. De loop van zijn geweer voelde heet aan, en datzelfde gold ongetwijfeld voor de enige kogel die erin zat.


  Hij streek met zijn vinger over de trekkerbeugel, zette toen zijn wijsvinger op de trekker en concentreerde zich. Hij greep de geweerlade vast, wreef twee keer met zijn duim over het hout en hield toen zijn adem in.


  Toen hij de trekker overhaalde klonk er een daverende klap en de kogel schoot uit de loop.


  Twee tellen later drong de kogel het voorhoofd van de man binnen en viel die op de grond. Er sijpelde bloed uit zijn achterhoofd, waardoor de aarde rood kleurde, en zijn benen maakten schokkerige bewegingen.


  Het was voorbij...


  Hugh was klaar.


  Opnieuw bespeurde hij iets van opwinding in Greys ogen. “Ik heb nog nooit iemand zien schieten zoals jij, Schot.” Grey sloeg hem op de rug en nam een slok uit de fles die hij altijd bij zich had.


  Maar het enige wat Hugh op dat moment voelde was afschuw en een merkwaardige opluchting.


  Ze sprongen op hun paarden en reden over de bergpaden terug naar beneden. Een tijdje later waren ze in de vallei en naderden ze een dorp.


  “Als we terug zijn in Londen,” zei Grey op joviale toon, “zal ik tegen Weyland zeggen dat je er klaar voor bent om zelfstandig opdrachten uit te voeren.”


  Hugh keek hem aan en voelde zich onbehaaglijk, wat Grey niet ontging.


  “Je hoeft me niet zo aan te kijken hoor, MacCarrick. Als jij dit werk net zo lang doet als ik, ga je er ook wel genoegen in scheppen.”


  Genóégen in scheppen?


  Hugh schudde zijn hoofd én zei alleen maar: “Het is werk. Meer is het niet.”


  “Geloof me,” zei Grey met een alwetende glimlach, “het wordt meer dan dat... als je verder niets hebt in het leven.”


  Hoofdstuk 1


  



  Londen, 1856


  



  Een keiharde moordenaar die zichzelf al tien jaar lang zijn obsessie had ontzegd. En nu kwam die obsessie weer terug in zijn leven met één cryptische boodschap: Jane verkeert in groot gevaar. Sinds Janes vader twee dagen geleden het bericht naar zijn verblijfplaats in Frankrijk had gestuurd, had Hugh het keer op keer gelezen.


  Als iemand het had gewaagd haar iets aan te doen...


  Nadat hij dagen en nachten achter elkaar door had gereden was Hugh eindelijk bij het huis van de Weylands in Londen aangekomen. Hij liet zich uit het zadel glijden en voelde zijn knieën knikken van vermoeidheid, omdat hij al die tijd alleen maar op zijn paard had gezeten en nauwelijks was afgestapt. Zijn hengst was net zo ongedurig als Hugh zelf, en overdekt met een laag schuim.


  Toen Hugh op de zijdeur afliep stuitte hij op Weylands neef Quinton Weyland, die ook voor Weyland werkte, en op de onderste trede van de trap zat.


  “Waar is Jane?” vroeg Hugh zonder enige inleiding.


  “Boven”, zei Quin, die een verstrooide, bijna versufte indruk maakte. “Ze is zich aan het omkleden... ze gaat uit.”


  “Is alles goed met haar?” Toen Quin afwezig knikte haalde Hugh opgelucht adem. Tijdens de lange rit hiernaartoe waren er allerlei beelden voor Hughs geestesoog verschenen en had hij zich wanhopig afgevraagd in welk groot gevaar Jane zou kunnen verkeren. Hij had gebeden dat haar niets ernstigs was overkomen en dat hij niet te laat zou zijn. Nu hij wist dat ze ongedeerd was voelde hij dat hij de afgelopen twee dagen nauwelijks gegeten of gedronken had. “Wie let er nu op haar?”


  Quin antwoordde: “Rolley is nu bij haar en ik ga vanavond met haar mee.”


  Rolley was de butler van Edward Weyland. De meeste butlers in de chique wijk Piccadilly waren veel ouder en waren net zo deftig als de familie waar ze voor werkten. Maar Rolley was een pezige, gespierde man van een jaar of dertig, met een bultige neus die al vele malen gebroken was. Op zijn vingers zaten littekens van de boksbeugels die hij al vaak in zijn leven gebruikt had. Hugh wist dat deze man door het vuur ging voor Jane.


  “Is Weyland er?” vroeg Hugh.


  Quin schudde zijn hoofd. “Die komt pas heel laat thuis. Ik moest tegen je zeggen dat hij je morgenochtend wil spreken om je het hele verhaal uit de doeken te doen.”


  “Ik ga naar binnen.”


  “Dat zou ik niet doen als ik jou was.”


  “Waarom niet?”


  “Om te beginnen zijn je kleren besmeurd met modder en je gezicht zit onder het bloed.”


  Hugh veegde met zijn mouw over zijn wang en herinnerde zich te laat dat hij daar een gemene snee had zitten.


  “Daar komt nog eens bij dat ik niet weet of Jane je wil zien.” Hugh had dagenlang doorgereden, zonder te stoppen. Hij was uitgeput en zijn hele lichaam deed pijn. Het enige wat hem op de been had gehouden was de gedachte dat hij haar zou zien. “Maar waarom zou ze me niet willen zien? We zijn al zo lang bevriend.”


  Quin wierp hem een vreemde blik toe. “Tja, ze is... veranderd, zal ik maar zeggen. Totaal anders en niet in te tomen.” Hij ving Hughs blik. “Ik weet niet of ik het nóg een nacht kan verdragen.” Quin schudde zijn hoofd. “Ik kan het niet meer. Niet na wat ze afgelopen nacht hebben uitgehaald...”


  “Wie? Hebben wat uitgehaald?”


  “De Acht. Of drie van hen, om precies te zijn. En twee van hen zijn mijn bloedeigen zusters!”


  De beruchte Acht werd gevormd door Jane en haar zeven nichten. Hugh werd al kwaad bij de herinnering aan de streken en fratsen die ze vroeger altijd uithaalden en waar ze Jane ook bij betrokken hadden.


  “Ben ik daarvoor helemaal hiernaartoe gekomen?” Hugh had zijn jongere broer Courtland gewond in Frankrijk achtergelaten en had zijn nieuwe paard afgemat. Hij had de schitterende ruin cadeau gekregen als dank voor een opdracht die hij voor iemand had gedaan. “Omdat Weyland iemand nodig heeft om haar in het gareel te houden?” Weyland zou toch niet zo stom zijn om Hugh hiervoor terug te roepen? Hij wist per slot van rekening wat voor werk Hugh deed. Hij was Hughs meerdere en stuurde hem eropuit om mensen te liquideren in naam van de Kroon. Maar Weyland wist niet dat Hugh al jaren verliefd was op Jane. Jane was zijn obsessie. Al tien jaar...


  Hugh schudde zijn hoofd. Weyland zou nooit overdrijven -er moest echt iets aan de hand zijn.


  “Heeft Weyland je dan niet verteld wat er aan de hand is?” Quin fronste zijn wenkbrauwen. “Ik dacht dat hij je een bericht had gestuurd.”


  “Waar heel weinig informatie in stond. Wat is hier verdorie aan de hand?”


  “Verduiveld nog aan toe!” Rolley kwam naar buiten stormen. “Verduiveld nog aan toe! Quin! Heb jij haar gezien?”


  “Rolley?” Quin schoot overeind. “Je moet haar in de gaten houden tot ze weggaat.”


  De butler wierp Quin een woeste blik toe. “Ik had je toch al gezegd dat ze wist dat wij haar zouden volgen. Ze is natuurlijk uit het raam geklommen. En ze heeft die brutale kamermeid van haar gevraagd om steeds heen en weer te lopen en jurken te passen, zodat we zouden denken dat ze er nog was.”


  “Is ze weg?” Hugh pakte de butler bij zijn hemd. “Waar is ze naartoe en met wie is weggegaan?”


  “Ze is naar een bal”, zei Rolley, en hij wierp een blik op Quin.


  Hugh schudde Rolley door elkaar, ook al wist hij dat hij daarmee een vuistslag riskeerde.


  “Toe maar,” zei Quin, “Weyland gaat het hem toch vertellen.”


  “Ze gaat naar een gemaskerd bal met de zusters van Quin en een van hun vriendinnen.”


  “Wat voor gemaskerd bal?” vroeg Hugh, hoewel hij al een idee had wat dat zou kunnen zijn.


  “Een bal voor vrijbuiters en courtisanes”, zei Rolley. “In een pakhuis in Haymarket Street.”


  Hugh onderdrukte een vloek en liet Rolley los. Ondanks zijn vermoeidheid dwong hij zichzelf in actie te komen en besteeg zijn paard.


  “Ga je achter haar aan?” vroeg Rolley. “We mogen haar alleen maar ongemerkt volgen. Weyland wil niet dat ze ons doorheeft.”


  “MacCarrick, rust nou even uit”, zei Quin. “Ik weet zeker dat ze een rijtuig genomen hebben en er is heel veel verkeer op straat, dus ze komen niet snel vooruit. Ik heb tijd genoeg om mijn paard te zadelen en achter hen aan te gaan...”


  “Dan volg jij later maar, maar ik ga nü.” Hugh wendde zijn paard en zei: “Wat staat me te wachten? Vertel me dat eens.”


  Er verscheen een ernstige uitdrukking op Quins gezicht en Hugh greep de leidsels stevig vast.


  “Niet wat, maar wie. Weyland denkt dat Davis Grey haar wil vermoorden.”


  Toen hij Jane na bijna tien jaar weer voor het eerst zag benam ze hem de adem. De honger en vermoeidheid vielen onmiddellijk van hem af.


  Hij volgde haar van een afstandje nadat zij en het groepje vrouwen uit het rijtuig waren gestapt en nu Haymarket Street in liepen.


  Toen hij de naam Grey eenmaal had gehoord, wist Hugh dat ze werkelijk in gevaar verkeerde en was hij vastbesloten om Jane hier weg te halen.


  Opeens voelde hij een grote hand op zijn schouder en werd hij naar achteren gerukt. “Ik had al tien keer een mes tussen je ribben kunnen steken”, zei een zware stem achter hem. “Je bent niet meer zo alert als vroeger.”


  “Ethan?” Hugh rukte zich los en keek zijn oudere broer aan.


  “Wat doe jij hier?”


  “Man, wat is met je gezicht gebeurd?” zei Ethan in plaats daarvan.


  “Een ontploffing. Rondvliegende stenen.” Een week geleden was Hugh in Andorra bijna bedolven geraakt onder rotsblokken die naar beneden kwamen - en zijn broer Court-land was daarbij bijna zijn been kwijtgeraakt. “Geef eens antwoord op mijn vraag. Wat doe jij hier?”


  “Ik kom net van Weyland”, zei Ethan. “Daar kwam ik Quin tegen, die op het punt stond te vertrekken. Gelukkig maar dat ik hem tegen het lijf liep. Zo wist ik dat jij in Londen bent. Het is niets voor jou om zo onvoorzichtig te zijn. Hoe komt dat?”


  “Ik dacht alleen maar aan Jane, en dat ik haar in veiligheid moet brengen.”


  “Weyland wil alleen dat ze in de gaten wordt gehouden. Niet zo met je hoofd schudden - Grey is nog niet eens in Engeland aangekomen.” Toen Hugh hem ongelovig aankeek zei Ethan: “En misschien komt hij hier niet eens levend aan. Dus blijf nou rustig en hou haar alleen maar in de gaten.”


  “Is dat de reden waarom ik ben teruggeroepen? Waarom zou Weyland mij nodig hebben?”


  “Hij schijnt te denken dat ik Jane alleen maar nerveus maak” zei Ethan, en hij haalde zijn schouders op. Vrouwen werden vaak afgeschrikt door zijn gezicht, dat vol littekens zat. “En die Quinton schijnt alleen maar in staat te zijn om zekere buitenlandse dames hun geheimen te ontfutselen. Nee, Weyland had een goede schutter nodig. En jij kent Grey het best.”


  Hugh werd afgeleid door Jane, die op dat moment net de straat overstak waar hij zich verdekt had opgesteld. Ze was zo dichtbij dat hij haar schorre, sensuele stem kon horen, maar hij kon haar niet verstaan. Ze droeg een diepgroene jurk die haar schouders bloot liet, en hij zag dat ze de afgelopen jaren veel voller was geworden. Haar gezicht ging deels schuil achter een masker van donkergroene veertjes die naar de zijkant uitwaaierden.


  In die jurk en met dat masker zag ze er... wulps uit.


  Hij was niet eens verbaasd toen hij druppels koud zweet op zijn voorhoofd voelde. Ze had altijd al een sterke aantrekkingskracht op hem uitgeoefend. Hij herinnerde zich nog maar al te goed de symptomen ervan toen hij die laatste zomer met haar had doorgebracht - zijn versnelde hartslag, zijn droge mond, de scheut van genot die door hem heen ging bij de geringste aanraking.


  Als ze hem iets in het oor fluisterde... en hij een diepe kreun moest onderdrukken...


  “Is Courtland hier ook?” vroeg Ethan.


  Zonder zijn blik van Jane los te maken antwoordde Hugh: “Ik moest hem daar achterlaten toen ik het bericht van Weyland ontving. Hij heeft een wond aan zijn been en kan niet reizen.”


  “Waar heb je hem achtergelaten?” vroeg Ethan op scherpe toon. “Een eind bij haar uit de buurt, hoop ik?”


  Hugh had zijn broer Court niet alleen terug moeten halen naar Engeland, maar hij had ook de opdracht gekregen ervoor te zorgen dat Court zich niet zou bedenken en terug zou gaan naar zijn geliefde, Annalia Llorente. “Ik heb hem in Frankrijk achtergelaten. Court gaat niet terug naar haar. Hij begrijpt heel goed wat hij haar zou aandoen als hij terugkeerde” zei Hugh vol vertrouwen, hoewel hij niet helemaal overtuigd was. Court verlangde zo hevig naar zijn geliefde dat het bijna pijn deed. Toch had Hugh hem achter moeten laten nadat hij had vernomen dat Jane in gevaar verkeerde. “Wat is dat voor verhaal over Grey?” vroeg Hugh. Hij had de man jarenlang als een vriend beschouwd.


  “Weyland heeft hem opdracht gegeven voor een zelfmoordactie. En die is mislukt.”


  Hugh draaide met een ruk zijn hoofd om. “Heb jij daar een rol in gespeeld?” Soms, eigenlijk heel vaak, wenste hij dat Ethan nooit door Weyland gerekruteerd was.


  Ethan glimlachte kil - waardoor het litteken dat dwars over zijn gezicht liep nog witter afstak - alsof hij wilde zeggen: broertje, als ik daar was geweest, was het niet mislukt. Maar hij zei alleen maar: “Nee, maar ik heb wel aangeboden om hem te elimineren. Weyland vond dat ik er te nauw bij betrokken was en heeft mijn aanbod afgewezen.”


  “Heb jij dat aangeboden?” vroeg Hugh vol afschuw.


  Ethan haalde onbezorgd zijn schouders op. “Nou, ga jij nou maar achter haar aan. Dan kun je haar ook weer eens van voren zien.”


  Hugh keek hem ontstemd aan. Ethan wist heel goed dat hij iets voor Jane voelde, dat kon hij niet verbergen. “Ik heb haar al jaren niet meer gezien”, beet hij zijn broer op verdedigende toon toe, en hij liep Haymarket Street in, met Ethan achter zich. “Ik ben gewoon nieuwsgierig.”


  “Dat wordt een ramp. Dat zie ik nu al”, mompelde Ethan. “Eerst Court met die meid van hem, en nu jij met Jane. Gelukkig heb ik nergens last van.”


  Hugh luisterde niet naar hem en concentreerde zich op een donkere gestalte aan het eind van de straat. “Waarom is Weyland er zo van overtuigd dat Grey het op Jane heeft voorzien?”


  “Grey wil wraak nemen”, zei Ethan alleen maar. “Hij wil het meest kostbare bezit van de oude man verwoesten. En dat is Jane.”


  Op dat moment moest Jane lachen om iets wat een van haar nichtjes zei en Hugh keek naar haar. Ze lachte altijd heel snel - iets wat Hugh vreemd was, maar wat hij heel vertederend vond aan haar. Ze had hem ooit beloofd, terwijl ze zijn gezicht tussen haar handen had genomen, dat ze wel voor hen tweeën zou lachen, als het moest.


  “Dus nu is Grey van plan om Jane te vermoorden”, mompelde Ethan, en hij keek over zijn schouder. “Hij wil haar keel doorsnijden zoals hij dat ook bij andere vrouwen heeft gedaan. Alleen lijkt hij daar nu meer genoegen in te scheppen. Hij geniet ervan als hun doodsstrijd heel lang duurt.”


  “Hou je kop”, gromde Hugh, en hij keek naar Janes lieve glimlach. Het plan om Grey voorgoed uit te schakelen zou hem onder andere omstandigheden hebben tegengestaan, ook al begreep hij dat ze niet anders konden. Maar nu aarzelde hij niet.


  “Ik heb zo’n vermoeden dat je het nu wel best had gevonden als Weyland mijn aanbod om Grey te elimineren had aanvaard”, zei Ethan, die de gedachten van zijn broer kon lezen. “Maar maak je geen zorgen, broertje. Vanaf nu zal Weyland alles doen om haar te beschermen.”


  Ethan gebaarde met zijn kin in Janes richting en keek toen nog eens beter. Er verscheen een merkwaardige blik in zijn ogen, een blik die Hugh daar nog nooit had gezien. Belangstelling voor vrouwelijk schoon? In Ethans kille ogen? Hugh balde zijn vuisten. Had Ethan soms belangstelling voor Jane? Voordat hij het wist had Hugh zijn broer tegen de muur geduwd en zijn arm tegen zijn hals gelegd. Toen ze nog jong waren hadden ze altijd ruzie met elkaar gemaakt, en in de jaren daarna, toen ze steeds sterker en agressiever werden, hadden ze tot een wapenstilstand besloten, omdat ze elkaar anders op een dag zouden vermoorden.


  Hugh was klaar om de wapenstilstand te verbreken.


  Ethan bleef onverstoorbaar onder Hughs agressieve reactie en keek hem vermoeid aan. “Rustig maar. Ik heb echt geen oogje op jouw Jane.”


  Na een paar tellen geloofde Hugh hem en liet hij hem los, hoewel hij zich niet kon voorstellen dat er mannen waren die niet meteen verliefd werden op Jane. “Waar keek je dan naar?” Ethan keek nog steeds over zijn schouder en Hugh volgde zijn blik. “Claudia? Die met dat rode masker?” Die zou goed bij Ethan passen. Hugh herinnerde zich dat Jane hem verteld had dat Claudia een wilde meid was.


  Toen Ethan geen antwoord gaf vroeg Hugh: “Of bedoel je Belinda? Die lange met dat bruine haar?”


  Ethan schudde langzaam zijn hoofd zonder zijn blik van de vrouw in kwestie af te wenden - het derde meisje, klein en blond, met een blauw masker. Hugh wist niet wie ze was. Sinds hij die verwonding aan zijn gezicht had opgelopen had Ethan geen belangstelling meer gehad voor vrouwelijk schoon, hoewel hij daar vroeger geen genoeg van kon krijgen. Nu was het alsof al die jaren waarin hij zoveel tekort was gekomen zich samenbalden in dit ene moment.


  Nee, Ethan bleek dus toch niet ongevoelig te zijn.


  Hugh was er verbaasd over. “Ik ken haar niet, maar ze zal wel een vriendin van Jane zijn. En ze lijkt me jong, misschien twintig. Veel te jong voor jou.” Hoewel Ethan niet óüd was: hij was drieëndertig.


  “Als ik echt zo slecht ben als Court en jij en de anderen van de clan geloven, dan maakt haar dat alleen maar aantrekkelijker in mijn ogen. Zo is het toch?” Ethans hand schoot uit en hij rukte het masker van een voorbijganger af. De man deed zijn mond open om te protesteren, maar bedacht zich toen hij de blik in Ethans ogen zag.


  “Je mag geen spelletje spelen met haar, Ethan.”


  “Denk je dat je daardoor minder kans zult maken bij Jane?” vroeg Ethan spottend, terwijl hij het masker opzette. “Ik zeg het niet graag, maar je had toch al geen kans bij haar.”


  ‘Zij wandelen met de dood of wandelen alleen...’


  “Jouw lot is hetzelfde als het mijne,” hield Hugh hem voor, “en toch ga je nu achter een vrouw aan.”


  “Ja, maar ik loop niet het risico verliefd te worden op haar.” Hij draaide zich om om zich tussen de feestgangers te begeven. “Dus ik hoef niet bang te zijn dat mijn geflirt haar het leven zal kosten.”


  Hugh gromde van frustratie en liep achter hem aan naar binnen.


  Hoofdstuk 2


  



  Een baksteen in een damestasje was een noodzakelijk kwaad als je door Haymarket Street liep, maar het riempje van haar tas sneed pijnlijk in haar pols.


  Terwijl Jane en haar metgezellen - twee nichtjes die voor niemand bang waren en hun vriendin die bij hen op bezoek was - ongeduldig in de rij stonden te wachten tot ze binnen mochten, hing Jane het tasje aan haar andere hand.


  Hoewel het vanavond zeker niet de eerste keer was dat ze een kijkje namen in de duistere onderbuik van de Londense uitgaanswereld - ze waren eerder al in een gokzaal geweest en hadden ook al eens een voorstelling van het Russische circus bijgewoond - waren ze toch wel even van slag bij het zien van de wulpse, zedeloze taferelen.


  Voor het pakhuis stond een meute courtisanes - zwaar opgemaakt, kleurig en uitdagend gekleed. Als een legertje agressieve vrouwen stonden ze te wachten tot de gemaskerde, goed geklede mannen van goede komaf hun keuze hadden gemaakt. Dat deden ze door de vrouwen eerst grondig te bekijken en er zelfs in te knijpen en er dan een mee naar binnen te nemen.


  “Jane, je hebt ons nog niet verteld waarom je hierheen wilde”, zei haar nichtje Claudia vrolijk, in een poging de anderen gerust te stellen. “Maar ik heb wel een theorie.” Ze was zeker bang dat de anderen er alsnog voor terugschrokken en niet naar binnen durfden. ‘Ondeugende Claudia’ met haar ravenzwarte haren, die vanavond een scharlakenrood masker droeg, genoot altijd met volle teugen van dit soort opwindende gebeurtenissen.


  “Vertel eens”, zei haar zuster Belinda, die in alle opzichten Claudia’s tegenpool was. Belinda was een intelligente, ernstige jonge vrouw die vanavond was meegekomen om ‘onderzoek’ te doen, en dat was geen eufemisme. Ze wilde de ‘schandelijke maatschappelijke ongelijkheid’ aan de kaak stellen, en wilde daar iets over schrijven. Dus vanavond deed zij een participerend onderzoek, zoals ze het zelf noemde.


  “Moeten we dan een reden hebben om te gaan?” vroeg de mysterieuze Madeleine Van Rowen. “Behalve het feit dat dit een feest van courtisanes is?” Maddy was een jeugdvriendin van Claudia en logeerde hier een paar weken. Ze was een Engelse die in Parijs woonde - op een zolderkamertje als ze de geruchten moest geloven.


  Jane vermoedde dat Maddy naar Londen was gekomen om te kijken of ze Claudia’s oudere broer Quin in haar netten kon strikken. En dat vond Jane een uitstekend idee. Als zij erin slaagde Quins hart te veroveren, dan verdiende ze hem en al zijn geld!


  Jane mocht haar graag. Ze vond dat Maddy perfect bij hun groepje paste. Jane, Belinda en Claudia behoorden tot de Acht van Weyland - acht nichtjes die berucht waren om hun avonturen, om de streken die ze uithaalden en de luidruchtige feestjes die ze gaven. Alleen zij drieën waren geboren en getogen in Londen. Zoals veel andere jonge mensen die geld hadden genoten ze volop van alles wat deze krankzinnige stad te bieden had.


  Jane en haar nichtjes waren vermogend, maar ze behoorden niet tot de aristocratie. Ze hadden een goede opvoeding genoten maar waren wel gewiekst; ze waren dames maar ze waren niet naïef. Net als Jane en haar nichtjes wist Maddy ook heel goed hoe ze voor zichzelf moest zorgen en leek ze zich volledig op haar gemak te voelen in dit feestgedruis.


  Alsof ze een groot geheim onthulde zei Claudia: “Jane gaat binnenkort ja zeggen tegen die geweldige Freddie Bidworth.”


  Jane voelde zich heel even schuldig en zette haar masker recht om dat te verhullen. “Je hebt me door, Claudia.” Freddie en zij vormden min of meer een stelletje, en iedereen -Freddie incluis - leek te verwachten dat ze uiteindelijk met hem zou trouwen. Maar Jane had nog steeds geen ja gezegd tegen de rijke, aantrekkelijke aristocraat.


  En ze was bang dat dat ook nooit zou gebeuren.


  Ze was vanavond naar dit gemaskerd bal gegaan om haar zinnen te verzetten. Als zevenentwintigjarige wist Jane dat mannen als Freddie steeds zeldzamer zouden worden. En als ze nu niet met hem trouwde, met wie moest ze dan trouwen? Jane wist dat de trein op het punt van vertrek stond, maar ze wilde nog niet instappen.


  Tegen haar nichtjes had ze gezegd dat ze nog twijfelde vanwege Freddies vreselijke moeder en zuster. Maar de waarheid luidde dat ze mannen niet vertrouwde.


  De afgelopen jaren was Jane zich gaan realiseren dat haar toekomst al te gronde was gericht was. Niet eens in maatschappelijk opzicht. Ook al gedroegen de Acht van Weyland zich nog zo schandalig, ze werden wel door iedereen geaccepteerd en werden op alle feesten uitgenodigd. Dat had iets te maken met haar vader, een tamelijk bescheiden, keurige zakenman die merkwaardig genoeg een enorme invloed had op de aristocratie en op machtige figuren in de regering. Overal waar ze kwamen kregen de nichtjes kregen een warm onthaal.


  Nee, ze was te gronde gericht door een zwartharige Schot met een diepe hese stem en een intense blik in zijn ogen, hoewel hij haar nooit had aangeraakt, en haar zelfs nooit gekust had, ook al had ze hem op alle mogelijke manieren proberen te verleiden.


  Belinda keek Jane aan. “Kun je het nu wel vinden met de familie van Bidworth?”


  “Ja, ik geloof het wel”, zei Jane behoedzaam. “Ik wil alleen niet te hard van stapel lopen als ik zo’n belangrijke beslissing neem.” Niet te hard van stapel lopen? Freddie had haar al een jaar geleden ten huwelijk gevraagd.


  “Gaan we nog één keer uit de band springen, Jane?” vroeg Maddy, en Jane vroeg zich af wat dat inhield voor een vrouw die uit het minder keurige gedeelte van Parijs kwam. Soms wekte Maddy de indruk dat ze zich... verveelde. “Een laatste stuiptrekking?”


  “We zijn alleen maar hiernaartoe gegaan omdat dit een courtisanebal is”, antwoordde Jane droogjes. “En dat lijkt me reden genoeg.”


  Gelukkig waren ze al zo ver opgeschoven dat ze bij de ingang stonden, waar een man met een varkensmasker op de hoge toegangsprijs in ontvangst nam, en hadden ze het er verder niet meer over. Jane haalde vier guinjes uit haar tasje en betaalde voor iedereen, maar vooral om Maddy te ontzien.


  Maddy droeg weliswaar een schitterende saffierkleurige japon, maar Jane had haar koffers in Claudia’s kamer zien staan en gezien dat haar kleren keer op keer versteld waren. Ze droeg namaakjuwelen en hoewel ze het altijd over de fantastische soirees in Franse herenhuizen had, vermoedde Jane dat ze bijna berooid was. Soms maakte ze een wanhopige indruk, als een kat die in het nauw zat.


  Toen ze eenmaal door mochten lopen betraden ze het pakhuis, waar een meute zich al verzameld had en aan de rand van de dansvloer stond. In de hoek speelde een klein orkest vrolijke deuntjes. Officieel heette zo’n evenement een ‘officieuze dansgelegenheid’.


  Maar de mensen die hier vaak kwamen noemden het ‘de Bijenkorf.’


  Hoewel het er aan de buitenkant niet mooi uitzag, was het pakhuis vanbinnen schitterend ingericht. De muren waren behangen met zijde behang en overal stonden wierookbran-ders die een zoetige, exotische geur verspreidden. Aan de muur zag ze muurschilderingen van nimfen en saters in wulpse poses. Onder de muurschilderingen waren oosterse tapijten en kussens neergelegd. Daarop lagen mannen en vrouwen elkaar te kussen en te strelen.


  Als ze verder wilden gaan, vermoedde Jane, trokken ze zich terug in een van de kamers achter de muur.


  De gelukkig getrouwde Belinda fluisterde: “Moet je zien wat deze vrouwen allemaal moeten doen om geld te verdienen.”


  “Geld verdienen?” fluisterde Claudia zogenaamd geschokt. “Bedoel je... O! En dan moet je weten dat ik dat voor niets deed.”


  Belinda wierp haar een bozige blik toe, want de achtentwintigjarige Claudia had op dit moment een passionele affaire met de stalknecht van de familie. “Claudia, je zou het ook kunnen doen als je keurig getrouwd bent.”


  Ze zwegen alle vier toen er voor hen een soort expositie plaatsvond.


  Mannen en vrouwen met een gladgeschoren lichaam en overdekt met een laag klei poseerden als levend standbeeld, en bleven onbeweeglijk staan, terwijl de bewonderende bezoekers hen van alle kanten bekeken en zelfs betastten. “Geweldig dat we hierheen zijn gegaan”, verzuchtte Claudia, en ze keek goedkeurend naar de flink geschapen jongemannen met hun gespierde armen en benen.


  Jane was het met haar eens. Er was niets beter dan naakte, levende standbeelden om je gedachten af te leiden van huwelijken, tikkende klokken en aantrekkelijke Schotten die met de noorderzon vertrokken waren.


  Hun groepje werd alweer voortgeduwd door de andere bezoekers die ook hun ogen de kost wilden geven. Ze liepen langs een tafel waar een halfnaakte man met een vossenmasker op punch serveerde, die ze gretig van hem aannamen. Daarna liepen ze naar de zijkant van de zaal om het gewoel vandaar te aanschouwen.


  Jane nam een flinke teug van de punch. “Goh, niemand heeft ons gezegd dat bovenkleding niet verplicht was”, zei ze, terwijl ze naar een vrouw keek die met blote borsten langs haar liep en flirterig naar haar glimlachte. Jane knipoogde naar haar en vervolgde: “Anders had ik een dieper decolleté gekozen en een grotere baksteen meegenomen.” Maddy rook kritisch aan haar glas en nam toen een gulzige slok, terwijl Claudia haar glas hief en zei: “Gelukkig is dit een bal waarbij je de punch niet hoeft aan te vullen met je heupflesje.” Ze had haar broer Quin dat een keer zien doen, en vergat sindsdien nooit haar flesje mee te brengen.


  Toen een oudere man zich ontblootte voor een groepje vrouwen dat op een oosters tapijt lag, schraapte Belinda haar keel en wendde haar blik af. Ze gaf haar glas aan Jane en begon stiekem aantekeningen te maken in het boekje dat ze bij zich had. Jane haalde haar schouders op en zette Belinda’s glas aan haar lippen.


  Ze verslikte zich bijna toen ze een lange man met een zwart masker zoekend om zich heen zag kijken. Zijn bouw, zijn manier van lopen en zijn mond deden haar denken aan Hugh, hoewel ze wist dat hij het niet kon zijn. Hugh was niet eens in Londen.


  Maar als hij het nou wel was geweest? Vroeg of laat zou hij terugkomen en zouden ze elkaar weer tegen het lijf lopen. Het was niet onmogelijk dat ze hem hiér tegen zou komen - liggend op een oosters tapijt, terwijl een vrouw hem met haar vaardige vingers streelde en hij achterover lag met zijn ogen gesloten, zuchtend van genot. Bij die gedachte dronk Jane Belinda’s glas in één keer leeg. “Ik ga nog meer punch halen”, mompelde ze, en plotseling wilde ze deze massa warme lichamen ontvluchten.


  “Neem voor ons ook wat mee!” riep Claudia.


  “Voor mij een dubbele”, voegde Maddy eraan toe. Zij had de lange man ook in het oog gekregen.


  Terwijl Jane naar de tafel met punch liep werd ze zich ervan bewust dat het onrustige gevoel in haar lendenen alleen maar heviger was geworden. Al zo lang ze zich kon herinneren werd ze geplaagd door een onrustig gevoel, alsof ze iets misliep, alsof hét gras ergens anders groener was. Ze voelde een drang in zich, een verlangen naar iets wat ze niet goed kon verwoorden.


  Nu ze die man had gezien die zo op Hugh leek, en zich heel even had voorgesteld dat hij hier ook was en zich door een vrouw liet verwennen, kreeg ze opeens behoefte aan frisse lucht. Met de glazen in haar hand baande ze zich een weg door de gasten naar haar groepje, om te vragen of zij ook zin hadden om even buiten te gaan staan...


  Maar Maddy was nergens te bekennen.


  “Ik draaide me om en ze was weg”, zei Claudia, die zich geen zorgen leek te maken. Dat deed Maddy wel vaker, en Jane vermoedde dat Maddy het wel gewend was om zich in dit soort gezelschappen te bewegen.


  “Zullen we haar dan maar gaan zoeken op de dansvloer?” zei Jane met een zucht.


  De drie probeerden tussen de andere gasten door te lopen, maar Maddy was klein van stuk en viel niet op in de mensenmassa. Na een halfuur hadden ze haar nog steeds niet gevonden...


  Opeens klonk er een schril fluitsignaal. Jane keek met een ruk op. Het orkest hield op met spelen. “Politie!” riep iemand, en nu klonken er nog meer fluitjes om hen heen. “Nee, dat kan niet”, zei Jane. Bij dit soort feesten kreeg de politie altijd geld toegestopt om een oogje dicht te knijpen. Was iemand dat soms Vergeten ?


  Iedereen begon te gillen en probeerde zo snel mogelijk naar de achteruitgang te komen. Het hele gebouw leek te schudden op zijn grondvesten toen de mensen alle kanten op vluchtten en Jane en haar nichtjes van elkaar gescheiden raakten.


  Jane probeerde bij hen te komen, maar werd achteruit gedreven. Toen Belinda naar de achterdeur wees schudde Jane haar hoofd - daar rende iedereen al naartoe. Ze zouden vertrapt worden. Dan werd ze nog liever gearresteerd, met het risico dat ze met een foto in de Times zou verschijnen. Ineens zag Jane haar nichtjes niet meer. De mensen kwamen met golven tegelijk op haar af en Jane werd meegevoerd. Ze zag nergens een plekje of een hoekje waar ze naartoe kon, en voelde dat het uit de hand begon te lopen.


  Twee handen duwden haar terug. Ze draaide zich snel om en zwaaide met haar handtas in het rond. Daarmee won ze een heel klein beetje ruimte, maar door de snelheid van haar beweging draaide ze door en vloog het tasje uit haar hand. Weg. Haar geld, en haar provisorische wapen...


  Toen ze weer een duw kreeg bleef ze staan omdat ze erop voorbereid was, maar vervolgens ging iemand op de zoom van haar jurk staan en viel ze alsnog.


  Ze probeerde onmiddellijk overeind te komen, maar haar rok lag over de vloer verspreid als de vleugels van een vastgepinde vlinder. Ze kon geen kant op en voelde steeds weer laarzen en schoenen over haar rok denderen.


  Jane probeerde haar rok weg te trekken, maar slaagde daar niet in.


  Hoe was het mogelijk dat deze avond zo rampzalig eindigde?


  Ze zag een laars op haar hoofd af komen en dook weg in de richting van de muur, maar ze hoorde toch dat hij iets metaligs raakte.


  Angstig keek ze omhoog en zag een van de muurschilderingen boven haar hoofd woest heen en weer zwaaien. De koperen ketting was aan één kant losgekomen en de schildering kon ieder moment naar beneden vallen.


  Het volgende moment schoot de ketting met een harde knal los en de muurschildering kwam naar beneden.


  Hoofdstuk 3


  



  Als Davis Grey opium snoof droomde hij niet.


  Zolang zijn lichaam verdoofd was door de opium, voelde hij geen pijn en dacht hij niet meer aan de gezichten van de mannen, vrouwen en kinderen die hij vermoord had.


  In het verleden had hij door het roken van opium de woede in zijn hart tot bedaren kunnen brengen, maar uiteindelijk had zijn verlangen naar wraak toch de overhand gekregen. Hij stond op van zijn bed en liep naar de wastafel om water in zijn gezicht te plenzen. In de spiegel keek hij naar zichzelf en naar zijn naakte lichaam.


  Vier littekens van kogels ontsierden zijn borstkas, een blijvende herinnering aan de aanslag op zijn leven. Hoewel het al een halfjaar geleden was dat Edward Weyland een poging had gedaan om Grey, die jarenlang voor hem gemoord had, uit de weg te ruimen, waren de wonden nog niet helemaal genezen. Grey kon zich nog helder voor de geest halen hoe Weylands jonge, gretige moordenaars een poging hadden gedaan om hem om het leven te brengen.


  Op een of andere manier had Grey het overleefd. Hij had veel van zijn kracht verloren, maar voelde zich nog sterk genoeg om zijn plannen ten uitvoer te brengen.


  Hij streek over de littekens. Misschien had Weyland zijn beste schutter in de arm moeten nemen. Maar hij liet Hugh MacCarrick nooit de echt smerige karweitjes opknappen. Hugh had nooit het soort moorden hoeven plegen waar je een ander mens van werd.


  Dat soort taken had eigenlijk tussen Grey en Hugh verdeeld moeten worden, maar Weyland had Hugh altijd opdracht gegeven mensen te doden die door en door slecht waren.


  Grey had daarentegen ook mensen moeten vermoorden die misschien niet eens echt slecht waren, maar die wel uit de weg moesten worden geruimd. En nu was hij zo ver heen dat het hem ook niet meer zoveel kon schelen als er kinderen in de weg stonden. In zijn dromen zag hij hun glazige ogen die in het niets keken.


  Die ellendige Weyland had Hugh er niet eens op uit gestuurd om hem te vermoorden. En daar was Grey razend om - de gedachte dat Weyland Hugh koste wat kost had willen sparen. Binnenkort zou Grey wraak nemen. Er was slechts één ding op deze wereld waar Weyland om gaf - zijn dochter Jane. MacCarrick was ook al jaren verliefd op haar. Als hij haar vermoordde, sloeg hij twee vliegen in één klap. Grey had ervoor gezorgd dat Weyland en zijn informanten wisten dat Grey iets van plan was. Dankzij list en bedrog verkeerden ze in de veronderstelling dat hij nog steeds in Europa zat. En nu had Weyland zijn beste schutter laten overkomen om zijn dochter te beschermen. Het ging allemaal precies volgens plan.


  Mooi. Dan kon Hugh met eigen ogen zien hoe Grey Jane zou vermoorden. MacCarrick en Weyland zouden dan eindelijk ervaren hoe het voelde om verdriet te hebben. Als je niets te verliezen had, voelde je je sterker dan een ander. Jaren geleden had Weyland eens gezegd dat Grey geknipt was voor dit soort werk omdat hij geen genade kende, maar hij had zich vergist. Jaren geleden zou Grey niet in staat zijn geweest Jane de keel door te snijden. Deze keer vergiste Weyland zich niet en zou Grey inderdaad geen genade tonen.


  Jane slaakte een gil en rolde net op tijd opzij, voordat de muurschildering op de grond viel. Ze had geen tijd om te bedenken dat ze op het nippertje aan de dood was ontsnapt, want er kwam weer een stroom mensen op haar af. Met een kreet dook ze in elkaar en hield haar arm voor haar gezicht. Een paar tellen later keek Jane voorzichtig om zich heen. De mensen om haar heen waren aan het feestvieren en zouden niet over haar heen lopen. Eindelijk had ze wat ruimte om zich te bewegen...


  Ze liet zich niet vertrappen door deze mensen! Toen ze er eindelijk in geslaagd was haar rok los te trekken probeerde ze op te staan. Nog één keer trekken, en ze was vrij!


  Nee, toch niet. Ze viel met een doffe klap weer op de grond. Ze bewoog haar armen en probeerde naar voren te kruipen, maar iets hield haar op haar plaats. Er kwamen nu nog meer mensen aanstormen...


  Naast haar viel een halfnaakte man op de grond die zijn hand voor zijn bloedende neus hield. Hij keek angstig achterom naar zijn onzichtbare aanvaller. Voor ze iets kon doen zag ze weer een andere man over haar hoofd vliegen en plat op zijn rug terechtkomen. Toen voelde ze dat haar rok omhoog werd geschoven en een hand zich om haar dij klemde. Een andere hand graaide naar haar petticoat en rukte die af.


  “W-wat doe je nou?” schreeuwde ze, en ze keek met een ruk om. Door de wirwar van benen kon ze nauwelijks zien wie haar aanviel. “Laat me onmiddellijk los!” Ze schopte met het been dat hij stevig vasthield.


  Ze schoof haar masker opzij om te zien wie haar aanvaller was, maar zag alleen spierwitte tanden en lippen waar een grimmig glimlachje om speelde. Over zijn met modder overdekte gezicht liepen drie diepe japen.


  In zijn ogen las ze moordlust.


  Ze zag zijn gezicht niet meer toen haar aanvaller overeind sprong en nog een andere bezoeker tegen de grond sloeg. Hij liet zich weer naast haar vallen en begon opnieuw aan haar petticoat te rukken, terwijl hij ondertussen om zich heen sloeg.


  Ze voelde dat hij even ophield - en haar toen met één beweging over zijn schouder legde.


  “Hoe durf je!” riep ze, en ze sloeg met haar vuisten op zijn rug. Ze was zich er vaag van bewust dat hij een grote, sterke man was die haar moeiteloos kon optillen. Zijn lichaam voelde massief aan en hij hield haar stevig vast. Hij had zijn hand over haar billen gelegd.


  “Zet me neer!” schreeuwde ze. “Hoe durf je mijn ondergoed af te rukken!” Dat had ze nog maar net gezegd of ze zag de overblijfselen van haar petticoat onder een muurschildering vastgeklemd zitten.


  Met zijn vrije arm duwde de man een aantal bezoekers opzij. “Lass, dat heb ik allemaal al eens gezien.”


  “Wat?” Haar mond viel open van verbazing. Hugh MacCar-rick? Was deze moordlustige gek haar vriendelijke, reusachtige Schot?


  Die na tien jaar was teruggekeerd.


  “Weet je niet meer wie ik ben?”


  O ja. Zeker wist ze nog wie hij was. En terwijl ze dacht aan de laatste keer dat ze elkaar gezien hadden bedacht ze dat ze nu beter af was als ze door een dronken horde werd vertrapt.


  Toen ze eenmaal buiten waren dook Hugh onmiddellijk een steeg in, waar hij haar op de grond zette.


  Voordat ze ook maar een woord kon zeggen begon hij weer aan haar te frunniken. “Ben je gewond?” vroeg hij op barse toon. Ze kon nauwelijks iets uitbrengen en hij tilde haar rok op om haar benen te inspecteren. Daarna pakte hij haar armen vast en betastte die van haar schouder tot haar vingers om te zien of ze niets gebroken had. Tot haar verbazing had ze helemaal niets.


  “Jane, zeg eens iets.”


  “Ik... Hugh?” Ze kon het niet geloven dat hij hier voor haar stond en ze herkende hem nauwelijks. Het was Hugh en ook weer niet. “Alles is goed met me.” Ze kon amper ademhalen van verbazing.


  Hoe vaak had ze zich niet voorgesteld hoe het zou zijn als ze elkaar weer zagen? Ze had zich voorgesteld dat ze hem de rug toe zou keren terwijl hij haar smeekte met hem te trouwen. Dat hij haar om vergeving zou vragen omdat hij haar tien jaar geleden in de steek had gelaten.


  En nu liep het heel anders. Ze staarde hem verbijsterd aan en wist niets uit te brengen. Ze had net een politie-inval overleefd en was bijna onder de voet gelopen.


  Hij gaf een rukje aan haar masker en liet zijn adem ontsnappen. “Lass toch. Wat deed je daar in ’s hemelsnaam?” Hoewel hij er anders uitzag, klonk zijn stem nog steeds hetzelfde - die fraaie, diepe bariton waarvan ze altijd knikkende knieën kreeg.


  Ze had even tijd nodig om tot zichzelf te komen en streek haar rok glad. “Het zou allemaal goed zijn gegaan als iemand hun gewoon smeergeld had betaald, zoals het hoort.”


  “Is dat zo?”


  “Ja.” Ze knikte. “Ik ga een brief aan de directie schrijven.” Ze zag dat hij niet wist of ze het meende. Jane had de neiging om op de meest ongepaste momenten grappen te maken. Toen ze haar masker af wilde doen zei hij: “Hou dat nog even op. Tot we een rijtuig hebben gevonden...”


  Er klonken weer politiefluitjes. Hugh pakte haar hand en begon snel te lopen.


  “Hugh, wacht eens even. Ik moet terug.”


  Hij luisterde niet.


  Toen ze bleef staan trok hij haar gewoon mee. “Hugh! Mijn nichtjes en mijn vriendin zijn er nog.”


  “Die zitten daar goed. Als jij in deze toestand teruggaat, word je gearresteerd.”


  “In mijn toestand?”


  “Je bent dronken.”


  “Goed, nu. je erover begint, kan ik je zeggen dat ik het in mijn ‘toestand’ - zoals jij dat noemt - volstrekt normaal en noodzakelijk vind om mijn nichtjes te hulp te schieten.”


  “Vergeet het maar.”


  Ze waren bij het eind van de steeg gekomen en liepen naar een standplaats van rijtuigen. Dus Hugh stuurde haar naar huis? Best. Dan liet ze het rijtuig gewoon een blokje omrijden en zou ze daarna uitstappen om zich weer bij haar nichtjes te voegen.


  Zoals gewoonlijk werden ze omringd door een groep koetsiers die om het hardst met elkaar wedijverden om het ritje te krijgen. Maar Hugh hief alleen maar zijn vinger, waarop het hele groepje zweeg. Hij wees naar het rijtuig dat er het mooist uitzag en de koetsier reed op hen af.


  Hugh hielp Jane met instappen en wees de koetsier toen de weg naar zijn paard, dat in de straat daarachter stond. Toen ze doorkreeg dat Hugh met haar meereed, deed Jane het portier aan de andere kant open en .stapte weer uit. “Verdorie, Jane.” Hij rende achter haar aan en pakte haar bij haar middel vast.


  Ze werd weer naar binnen gedragen en kon niets uitrichten. Ze kon alleen maar hulpeloos met haar ogen knipperen achter het masker.


  “Je vriendinnen zijn veilig”, herhaalde hij, terwijl hij haar het rijtuig in duwde en haar rok vasthield. Hij sloeg eerst het ene portier dicht en daarna het andere. Toen ze eenmaal in beweging waren gekomen ontspande hij zich enigszins. Hij zou nooit vergeten hoe hij haar daar binnen in het oog had gekregen en haar vervolgens in de meute had zien verdwijnen. Dat zou hem nooit meer overkomen!


  “Hoe weet je dat ze veilig zijn?” wilde ze weten.


  “Ik zag Quin daarnet naar binnen gaan. En geloof me, Quin zal zijn zussen nooit toestaan daar te blijven om naar jou op zoek te gaan.”


  Jane kneep haar ogen tot spleetjes. “Wat deed hij daar?”


  “Hij vermoedde al dat zijn zussen daarheen gingen.”


  Ze trok haar wenkbrauwen op en keek door het raampje naar buiten, in de richting van het pakhuis. “O ja?”


  Ze geloofde hem niet. Ze was erg achterdochtig. Ze was niet voor niets door het raam naar buiten geklommen.


  Opeens keek ze verschrikt op. “Maar we zijn Maddy kwijt.”


  “Is zij die blonde in de blauwe jurk?”


  “O, dus ze is je opgevallen?” zei Jane. “Ik dacht dat je niet op blondines viel.”


  Hij keek haar geïrriteerd aan. “Maar mijn broer wel. Ethan vond haar leuk en is naar binnen gegaan om... met haar te praten.” Ethan was vast van plan geweest om het meisje aan te spreken. “Jouw vriendin, Maddy...”


  “Madeleine. Madeleine Van Rowen.”


  Van Rowen. Die naam was hem bekend. Zijn broer mocht niets met die vrouw beginnen. Hoe zou Ethan reageren als hij hoorde wiens dochter zij was?


  “Over je vriendin hoef je je geen zorgen te maken. Ethan zorgt er wel voor dat haar niets overkomt”, zei hij. “Maar als je haar weer spreekt, zeg dan maar dat ze niets met Ethan moet beginnen. Hij is niet wat je noemt een eerbaar mens.”


  Dat was nog zwak uitgedrukt. Het liefst had Hugh willen zeggen dat Ethan een ander mens was geworden nadat hij gewond was geraakt. Nadat zijn verloofde was overleden in de nacht voordat ze in het huwelijk zouden trede. Maar Ethan was altijd al een ruwe bonk geweest die weinig gaf om andermans gevoelens en zich moeilijk kon binden.


  “O.” Toen keek ze bedenkelijk. “Zeg, Hugh, misschien moet je je broer toch maar waarschuwen voor haar. Die kleine Maddy is niet zo schattig en hulpeloos als ze zich voordoet. Ik zou me eerder zorgen maken over Ethan.” Hij wierp haar een ongelovige blik toe, die ze negeerde, terwijl ze verder sprak. “Dus zowel Quin als jouw broer was daar. Ik vraag me af wat jullie daar deden.” Toen Hugh alleen maar zijn schouders ophaalde keek ze hem korzelig aan. “Je hoeft geen antwoord te geven, ik kan het me wel voorstellen. Maar het is wel gek dat je niet geschokt was om mij daar aan te treffen.”


  Wilde ze dat hij geschokt was? Natuurlijk vond hij het vreselijk dat ze naar zo’n gevaarlijke plek was gegaan, waar zoveel vreemde types rondliepen. “Niets wat jij doet kan me nog schokken, Jane.”


  “Dus je hebt geen commentaar op mijn gedrag?”


  “Ach, je bent een volwassen vrouw.”


  “Hugh, je hoeft deze avond echt niet aan je neus voorbij te laten gaan alleen maar om mij naar huis te brengen.” Er lag een scherpe klank in haar stem. “En ik weet nog een ander etablissement, niet ver hiervandaan, waar het net zo goed toeven is. Ik kan de weg wijzen. Een man kan daar zijn hart ophalen.”


  “Dat is niet de reden waarom ik daar naar binnen ben gegaan”, zei hij rustig.


  “O, waarom dan wel?”


  Hij keek naar het raam naast haar terwijl hij antwoord gaf. “Ik had gehoord dat je daar zou zijn.” Hij keek haar weer aan. Plotseling verscheen er een glimlach op haar gezicht, waarvan hij meteen ondersteboven raakte. Ze bleef hem aankijken terwijl ze haar masker afzette. Het gebaar waarmee ze dat deed had iets sensueels, alsof ze zich voor hem uitkleedde.


  Hij verstarde, en met heel zijn lichaam verlangde hij naar haar, terwijl zijn intuïtie hem ingaf ver bij haar uit de buurt te blijven.


  Hij onderdrukte een vloek. Verdorie, was ze nou nóg mooier geworden? Hij had gehoopt dat hij het zich alleen maar had ingebeeld dat ze zo mooi was. Hij had gedacht dat ze misschien niet meer zo mooi was als vroeger, dat haar schoonheid al enigszins aan het verwelken was. Maar nu hij haar zag besefte hij dat haar schoonheid blijvend was.


  Voor de zoveelste keer vroeg hij zich of hij gelukkiger zou zijn geweest als hij haar nooit ontmoet had.


  Op dit moment dacht hij van wel, maar tegelijkertijd verlangde hij naar haar. Hij kon geen genoeg krijgen van haar aanblik.


  Ze had groene ogen die steeds van kleur veranderden, hoge jukbeenderen en een recht neusje. In het flikkerende licht van de lantaarn in het rijtuig leken haar loshangende haren donker, bijna zwart. Haar gezicht werd omlijst door krullen die in werkelijkheid kastanjebruin waren. Ze had volle lippen en ooit had hij het gewaagd met zijn duim over die lippen te strijken, en had hij zich verbaasd over de zachtheid en volheid...


  “En kan ik ermee door?” vroeg ze zachtjes, en ze glimlachte ondeugend naar hem. Zijn hart sloeg over bij het zien van die glimlach.


  “Altijd.” Hij moest zich beheersen om een losse krul die over haar wang viel niet aan te raken.


  “Maar jij ziet eruit alsof je in de modder bent gevallen”, zei ze met een afkeurende blik op zijn kleren. “En je gezicht ligt open. Hugh, wat is er gebeurd?”


  “Ik heb dagenlang gereden.” Hij had zichzelf niet de tijd gegund om te herstellen en had ook niets gegeten of gedronken, wetende dat ze in gevaar verkeerde. Maar hij had er nu alles voor gegeven om er schoon en verzorgd uit te zien - als de rijke man die hij ondertussen was geworden. Iedere man wilde rijk en machtig lijken in de ogen van de vrouw die hij begeerde. En Hugh zat daar in zijn vieze kleren en met een jaap op zijn gezicht.


  Rijk en machtig? Op dit moment zou hij al blij zijn als hij schone kleren aanhad.


  “En wat kom je in Londen doen?” vroeg ze.


  Ik kom voor jóu, wilde hij zeggen. Hugh had nog nooit tegen haar gelogen. De laatste keer dat hij haar had gezien was hij tien jaar jonger geweest en had hij nog veel waarde aan zijn eer gehecht. Nu niet meer.


  Hij deed zijn mond open om antwoord te geven, maar het leugentje dat hij had voorbereid kwam niet over zijn lippen. Dus sprak hij de waarheid. “Je vader heeft me laten komen.”


  “Voor belangrijke zaken?” vroeg ze.


  Hij staarde haar recht aan en probeerde antwoord te geven. “Je zou eens moeten weten hoe belangrijk.”


  Jane werd verschrikkelijk jaloers bij de gedachte dat Hugh zich de genoegens van de Bijenkorf liet smaken - en dat hij mogelijk in Maddy was geïnteresseerd. Jane had er niets op tegen dat Maddy eropuit was om Quins hart te veroveren omdat die bulkte van het geld.


  Maar bij de gedachte dat Hugh iets in Maddy zag wilde ze haar de ogen uit krabben.


  En toen had Hugh haar eerlijk verteld hoe het zat. Daardoor was ze vertederd geraakt en was ze minder op haar hoede. “Hoe voel je je, SineV’ vroeg hij.


  Sine was het Keltische woord voor Jane - hij sprak het uit als Shie-a-na en scheen zich er nooit van bewust te zijn dat het klonk als een koosnaam. Ze deed haar ogen dicht bij het horen van die naam. Zijn accent klonk zó verrukkelijk... “Lass, je rilt helemaal. Heb je het koud?”


  “Het komt door al die opwinding”, zei ze, hoewel ze heel goed wist dat het niet daardoor kwam. Zelfs als ze niet geschrokken was toen ze hem hier zag, zouden de rillingen haar nog over de rug lopen bij het horen van zijn stem die haar naam zei.


  “Hugh, je moet hier iemand naar laten kijken.” Ze had zich al voorovergebogen en raakte zijn wang aan, maar hij deinsde achteruit alsof ze hem geslagen had.


  “Heb ik je pijn gedaan?” Ze legde haar hand op zijn arm, maar die trok hij weer weg. “Neem me niet kwalijk.”


  “Nee hoor. Het is goed.”


  Maar waarom ging hij dan zo ver mogelijk bij haar vandaan zitten zonder iets te zeggen? Terwijl hij uit het raam keek maakte zij van de gelegenheid gebruik om hem te observeren. Hij leek nog langer dan in haar herinnering. Hij was zeker een kop groter dan zij. En hij was nu nog gespierder dan vroeger. Hij was een man in de bloei van zijn leven met een sterk lichaam.


  Viriel, mannelijk, ruig. Alle eigenschappen die ze vroeger al geweldig vond aan hem, waren nu nog meer aanwezig - en zijn heldhaftige optreden van vanavond had dat wel bewezen.


  Maar zijn gezicht was wel veranderd in de loop der jaren. Hij had een diepe rimpel tussen zijn wenkbrauwen en over zijn wang liepen drie langgerekte littekens. Aan de zijkant van zijn nek had hij ook een litteken zitten. En zijn ogen waren nu donkerder; de gouden vlekjes die ze er vroeger in zag waren verdwenen.


  Toen ze hem vanavond had gezien was het haar opgevallen dat hij er... gevaarlijk uitzag. De stabiele, ernstige Hugh die ze van vroeger kende was een... angstaanjagende man geworden.


  En hij zag er ook veel ongelukkiger uit. Ze wist niet waar hij al die tijd zonder haar gezeten had, maar hij was niet gelukkig geweest. Ze had deze sombere Hooglander de afgelopen jaren gelukkig kunnen maken. Dat was het enige wat ze ooit gewenst had: alleen maar een kans krijgen om... .


  “Kan ik er ook mee door?” vroeg hij kalmpjes.


  Ze probeerde beleefd te blijven en zei: “De jaren hebben je goed gedaan.”


  “Niet waar, en dat weten we allebei.” Hij keek naar haar gezicht. “Dat wil zeggen, ze hebben mij geen goed gedaan.” Ze gloeide van geluk bij dat compliment. Maar voordat ze kon reageren kwam het rijtuig tot stilstand op de plaats waar Hughs paard stond. Het arme beest zag er net zo afgepeigerd uit als Hugh, maar Jane zag dat het een schitterend dier was onder de laag stof.


  Nadat Hugh zijn paard achter het rijtuig had vastgebonden kwam hij weer bij haar zitten. Jane merkte op: “Je mag van geluk spreken dat niemand je paard heeft gestolen. Waarom heb je het niet naar de stallen van de stad gebracht? Die liggen maar een straat verder.”


  “Ik had geen t-” Hij brak zijn zin af en keek geërgerd. “Daarom niet.”


  “Juist, ja.” Ze trok haar wenkbrauwen op. Na even gezwegen te hebben begon ze weer een gesprekje met hem. Haar huis lag op een kwartier rijden van de stad, maar het gesprek verliep stroef en ongemakkelijk, wat heel vreemd was voor twee mensen die zich vroeger zo bij elkaar op hun gemak hadden gevoeld.


  Eindelijk stopte het rijtuig voor haar huis. Toen Hugh zijn hand om haar middel legde om haar te helpen uitstappen, leek hij even te treuzelen en liet zijn hand op haar rug liggen terwijl hij haar naar de voordeur begeleidde.


  “Ik heb geen sleutel.” Jane klopte op haar rok alsof ze zakken had. “Ik ben mijn handtasje kwijtgeraakt.”


  “Rolley zal nog wel wakker zijn”, zei Hugh, maar hij maakte geen aanstalten om te kloppen. Hij wilde iets zeggen, maar bij het zien van de blik in haar ogen viel hij stil.


  Daar stonden ze samen voor de deur, wachtend tot er iets zou gebeuren. Voelde hij dat ze wachtte op een verontschuldiging van hem of in ieder geval een verklaring?


  Als hij het goed wilde maken, moest hij het nü doen. Maar hij zei niets. In plaats daarvan zag ze eén intense blik in zijn ogen en verscheen er een frons tussen zijn wenkbrauwen. Hij gaat me kussen! drong het vaag tot haar door en ze kon nauwelijks ademhalen. Voor het eerst? Nu, op dit moment? Ze voelde boosheid in zich opwellen. Hij had nu geen recht meer op haar kussen. Hij had ze de afgelopen tien jaar volop kunnen krijgen...


  Hij boog zich voorover...


  Zonder zich zelfs maar te verontschuldigen? Haar handen jeukten om hem een klap te geven.


  Op het allerlaatste moment zwaaide de deur open. “Ik dacht al dat ik iets hoorde”, zei Rolley, die zich breed maakte in de deuropening.


  Hugh deed een stap achteruit, kuchte even en zei toen met schorre stem: “Ga maar naar binnen. Ik zie je morgen wel.”


  “Hoezo wil je me zien?” Ze keek hem verbaasd aan. “Waarvoor dan?”


  De nichtjes van Jane noemden Hugh ‘Tranen en jaren MacCarrick.


  Omdat Jane jaren had gewacht en vele tranen om hem had vergoten.


  Nadat de eerste storm van emoties enigszins was weggeëbd - en de alcohol was uitgewerkt - zat Jane voor haar kaptafel in de spiegel te staren, terwijl ze haar haren borstelde. Toen ze de tranen in haar ogen zag glinsteren besefte ze dat ze ieder moment in tranen kon uitbarsten. Ze legde de borstel naast het briefje van Claudia waarin stond ze allemaal veilig thuis waren gekomen, en liet haar hoofd in haar handen rusten. Ze duwde haar handen tegen haar ogen alsof ze zo de tranen tegen kon houden.


  Nachtenlang had ze liggen huilen om deze man. Jaren van haar leven had ze verspild terwijl ze wist hoe kostbaar de tijd was!


  Toen Jane zes was, was haar moeder overleden aan longontsteking, en sindsdien was Jane nooit meer echt gelukkig geweest. Ze wist toen al dat je niets in het leven als vanzelfsprekend mocht beschouwen, en dat gaf haar een rusteloos gevoel. Misschien was ze niet voorbestemd om ooit echte voldoening te voelen.


  Ze verlangde ernaar om reizen te maken, om nieuwe plaatsen te leren kennen, maar kwam dat door haar zwerflust of kwam het door haar verlangen altijd op een andere plek te zijn dan de plek waar ze op dat moment was? Tien jaar geleden, met Hugh aan haar zijde, was de onrust zo ver afgenomen dat ze het had kunnen negeren. Ze had niet kunnen uitleggen hoe dat kwam, maar het had iets met hem te maken.


  Vervolgens was hij zonder ook maar iets tegen haar te zeggen vertrokken.


  Ze had lange tijd verdriet gehad om hem, had naar hem verlangd, jarenlang met pijn in haar hart aan hem gedacht. Ik kan je wel vervloeken, Hugh MacCarrick, zei ze in zichzelf. En toch moest ze steeds aan die periode terugdenken, als ze voor de zoveelste keer een antwoord probeerde te vinden op de vraag waarom hij haar in de steek had gelaten. ‘Die Schot is van mij’, had ze indertijd tegen haar nichtjes gezegd toen ze hem voor het eerst zag. Haar hart was wild gaan kloppen en op dat moment had ze besloten dat zij hem gelukkig zou maken, zodat hij niet meer zo droevig uit zijn ogen zou kijken. Zij was toen dertien geweest en hij achttien.


  Op een zomer was hij samen met zijn broers vanuit Schotland naar hun buitenhuis, Ros Creag, gekomen, dat aan hetzelfde meer lag als het buitenhuis van haar familie. Toen ze op hem af was gelopen om kennis te maken had hij haar bij haar kin vastgepakt en haar ‘popje’ genoemd, en ze had hem geweldig gevonden met zijn typisch Schotse accent. Hij was aardig voor haar en ze liep hem overal achterna.


  Op haar aandringen had haar vader ook een bezoek gebracht aan zijn teruggetrokken broers, hoewel die niet veel op schenen te hebben met de drukke familie Weyland. Op de een of andere manier had hij hen zo ver weten te krijgen dat ze de zomer daarop weer terugkwamen, tot haar grote blijdschap. Omdat haar vader zelf geen zonen had, had hij het plan opgevat om hen in zijn importbedrijf aan het werk te zetten.


  Toen ze die volgende zomer terugkwamen liep Jane hem overal achterna. Als ze een bijensteek opliep of een splinter in haar voet had, zocht ze altijd troost bij Hugh.


  Toen de broers voor de derde achtereenvolgende zomer naar hun familiehuis kwamen was ze vijftien, maar Hugh gedroeg zich anders: een beetje humeurig, alsof hij niet goed wist wat hij met haar aan moest. En toen ze zestien werd en een wat vollere boezem kreeg, deed hij zelfs alsof ze niet meer bestond. Ondertussen werkte hij voor haar vader en was hij vaak op Ros Creag om zaken te bespreken.


  Ze had heel wat tranen vergoten om haar grote, ernstig kijkende Schot. Haar nichtjes zeiden dat ze niet om hem moest treuren en dat ze iedere andere man kon krijgen. Maar toen ze zagen dat ze bleef treuren om hem stelden ze voor om hem te verleiden - en haar nichtjes wisten waar ze het over hadden. Hun gezegde luidde: iedere man buigt voor de Acht van Weyland. En als hij niet buigt, dan dwingen we hem op de knieën.


  Claudia had gezegd: ‘We gaan een plannetje smeden, Janey. Volgend jaar zorgen we ervoor dat je laag uitgesneden jurken draagt en zijdezachte handen hebt’ - ze had ondeugend gegrinnikt - en je moet je gewoon schaamteloos gedragen. Die Hooglander van jou zal niet weten wat hem overkomt.’ Maar de zomer daarop was hij niet gekomen en was ze ten einde raad geweest. Tot hij op een avond laat bij hun huis was aangekomen, met een belangrijke boodschap voor haar vader. Jane begreep niet wat er zo dringend kon zijn aan antiquiteiten en relikwieën, maar ze vond het heerlijk om hem te zien.


  Voordat hij weer vertrok zorgde ze ervoor dat hij haar zag, en hij staarde haar aan alsof hij haar niet herkende. Die nacht bleef hij logeren en dat werden er al snel drie; hij scheen geen genoeg te kunnen krijgen van haar gezelschap. Haar oudere nichten hadden haar geleerd hoe je een man moest verleiden, en iedere dag probeerde ze met hem te flirten.


  Ze had ontdekt dat hij, als ze iets in zijn oor fluisterde, zijn ogen dichtdeed en zijn lippen van elkaar deed, en als ze hem omhelsde en met haar handen door zijn haar woelde, stokte zijn adem. Ze probeerde hem zo vaak als ze kon mee naar het meer te krijgen om te zwemmen - vooral na die eerste keer, toen hij haar zwijgend had gadegeslagen terwijl ze haar rok en blouse uittrok tot ze alleen nog haar kousen, jarretelles en chemise droeg. Na het zwemmen was Jane in haar doorschijnende hemd het water uit gelopen en had ze de verrukte uitdrukking op zijn gezicht gezien voordat hij zijn blik afwendde. Op plagerige toon had ze gevraagd: ‘Hugh, kun je erdoorheen kijken?’


  Hij had geknikt, waarop zij had geantwoord: ‘Ach, zolang jij het maar bent.’ Het viel haar op dat hij er die dag heel lang over deed om uit het water te komen.


  Tijdens die laatste middag - maar dat wist ze toen nog niet - had ze naast hem gelegen, had ze hem gekieteld en was ze boven op hem gaan liggen. Hij vond het nooit prettig als ze hem kietelde en bleef daarna urenlang chagrijnig en gespannen.


  Maar toen ze het die middag weer deed duwde hij haar niet van zich af, maar trok het lint in haar haren los. ‘Zo mooi’, had hij met een hese stem gezegd, terwijl hij zijn duim over haar onderlip liet glijden. ‘Maar dat weet je heel goed, hè?’ Ze had zich voorovergebogen om hem te kussen, niet om een plagerig kusje op zijn oor te geven of haar lippen in zijn hals te drukken, zoals ze al de hele zomer had gedaan. Nee, ze had een echte kus van hem gewild.


  Maar hij had haar bij de schouders gepakt en haar weggeduwd. ‘Je bent te jong, lass’, had hij gezegd.


  ‘Ik ben bijna achttien en ik heb al huwelijksaanzoeken gekregen van mannen die veel ouder zijn dan jij.’


  Hij had haar met gefronste wenkbrauwen aangekeken en zijn hoofd geschud. ‘Sine, ik moet binnenkort weg.’


  Ze had droevig geglimlacht. ‘Dat weet ik. Dat doe je altijd na de zomer. Je gaat terug naar Schotland. En iedere winter mis ik je heel erg tot je weer terugkomt.’


  Hij had haar alleen maar aangestaard alsof hij haar gezicht in zijn geheugen wilde griffen.


  Daarna had Jane hem niet meer gezien en nooit meer iets van hem gehoord. Tot vanavond.


  Ze was er zo van overtuigd geweest dat Hugh met haar zou trouwen dat ze de dagen had geteld tot Hugh haar niet meer te jong zou vinden. Ze had zo’n rotsvast vertrouwen in hem gehad, ze had zo zeker geweten dat ze voor elkaar bestemd waren. Maar hij had geweten dat hij jarenlang in het buitenland zou gaan werken, hij had geweten dat hij haar daar moest achterlaten. Het was voor hem een bewuste beslissing geweest en hij had haar niet eens de reden verteld.


  Hij had haar niet gevraagd op hem te wachten of Jane de kans gegeven hem gelukkig te maken.


  En nu, tien jaar later, staarde ze in de spiegel en zag de tranen over haar wangen rollen...


  Vanavond had Jane de harde blik gezien in de ogen van de vrouwen die op het gemaskerd bal aanwezig waren. Ze waren verbitterd, maar dat kwam niet alleen omdat ze het moeilijk hadden en nauwelijks het hoofd boven water konden houden, zoals Belinda had beweerd.


  Die vrouwen met een harde blik in hun ogen waren ooit door een man bedrogen of gekwetst.


  Jane herkende die blik, omdat ze die ook in haar eigen ogen begon te zien. Dat drong nu tot haar door. Zij was ook zo’n vrouw die verbitterd was geraakt.


  Maar zij zou alles doen om aan dat lot te ontkomen. Verbittering was een levenslange straf en dat wilde ze niet. Ze droogde haar tranen - voor het laatst.


  Morgenochtend zou ze ingaan op Freddies huwelijksaanzoek.


  Hoofdstuk 4


  



  De volgende ochtend was de zijdeur van het huis van de familie Weyland niet op slot.


  Hugh verstrakte toen hij naar binnen sloop en meteen naar de eerste verdieping ging om Jane te zoeken - met zijn pistool in de aanslag. Zou Weyland gisteravond eigenlijk wel thuis zijn gekomen?


  Hij hoorde geluid in een van de kamers en liep erop af. Door de halfopen staande deur zag hij Jane op haar knieën naar iets onder het bed zoeken.


  Hij haalde diep adem om tot bedaren te komen en stopte zijn pistool onder zijn jasje.


  Hij liep de kamer in en staarde naar haar lichaam, dat slechts gehuld was in een ragfijne zijden nachtjapon. Ze keek om en liet haar ogen langzaam omhoog glijden. Ze had fantastisch groene ogen.


  “Wat doe jij in mijn slaapkamer?” wilde ze weten, en ze kwam overeind. Hoewel ze bijna niets aanhad en haar vormen duidelijk zichtbaar waren onder de dunne stof, leek ze zich daar niet om te bekommeren en bleef ze rustig zoeken tussen de stapels kant en stof.


  Hij zag haar tepels, die zich onder de zijden nachtjapon affekenden, en slikte moeizaam. Waarom was ze in verloop van tijd niet wat preutser geworden? Hij had nog nooit een dame gezien die zich zo onfatsoenlijk gedroeg. Maar die laatste zomer, toen hij met haar gezwommen had, had hij zich daar niet over beklaagd!


  “Wat wil je, Hugh?”


  “Waar is je vader zo vroeg naartoe?”


  Toen ze haar schouders ophaalde gleed een bandje van haar nachtjapon over haar schouder naar beneden. Ze deed geen moeite om het omhoog te trekken. “Dat weet ik niet. Heb je al in de studeerkamer gekeken? Daar zit hij de laatste tijd dag en nacht.”


  Er was iets veranderd sinds gisteravond. Ze was killer geworden. Hij voelde het duidelijk.


  “Ik heb hem niet gezien. De deur stond open en Rolley is ook nergens te bekennen.”


  “Dan weet ik het ook niet. Ga nog maar eens kijken.” Ze draaide zich om en negeerde hem.


  “Jij gaat met mij mee. Kleed je aan.”


  Toen ze niet reageerde, liep hij de kamer in en pakte een omslagdoek. Ze was duidelijk naar iets op zoek. Overal slingerden schoenen, kousen en satijnen korsetten rond. Haar jurken lagen in een kleurige hoop op de grond. Hugh had een hekel aan wanorde.


  Uiteindelijk zag hij iets wat ermee door kon. “Trek dit aan.”


  “Ik ga pas naar beneden als ik me helemaal heb aangekleed. Ik ben al heel laat voor een afspraak.” Ze grinnikte alsof ze een binnenpretje had.


  “Dan hebben we een probleem.” Hij maakte zich zorgen; het was doodstil in huis. Het kon best zijn dat Weyland en Rolley al vermoord waren. “Want ik ben niet van plan je uit het oog te verliezen.”


  “En waarom niet, als ik mag vragen?”


  “Er is niemand in huis en de deur zat niet op slot.”


  “Roep dan om te horen of ze er zijn.”


  Hij liep naar de gang. “Weyland!” riep hij met bulderende stem. Geen antwoord. “Trek die jurk aan, Jane.”


  “Loop naar de hel, Hugh.”


  Hoe kwam het toch dat zij de enige vrouw op aarde was die zich niet door hem liet intimideren?


  “Ik heb al gezegd dat ik pas ga als ik klaar ben.”


  “Kleedje dan aan”, zei hij op scherpe toon.


  “Ga de kamer uit.”


  “Nee.”


  “Draai je dan maar om.” Toen hij dat niet deed, keek ze hem nadenkend aan en zei: “Maar ja, je hebt het allemaal al eens gezien, nietwaar?”


  Geschokt door de plotse verandering in haar houding zei hij knarsetandend: “Zoals ik gisteren al zei, lass, ik heb het allemaal al eens gezien.”


  Haar ogen glinsterden van boosheid. “Maar net als jij ben ik veranderd.” Ze trok haar schouders naar achteren en haalde haar hand door haar haren, zich duidelijk bewust van haar verleidelijke vormen.


  Hij legde zijn hand op zijn mond en weerhield zich van commentaar. “Kleed je nou maar aan”, zei hij. Toen hij zich omdraaide en zijn gezicht in de spiegel zag, was hij zich er scherp van bewust dat de jaren niet zo mild voor hem waren geweest. Hij was nog steeds doodmoe en had zich vanwege de verwondingen aan zijn gezicht de afgelopen drie dagen ook niet kunnen scheren.


  Was het pas drie dagen geleden dat hij midden in een oorlog had gezeten? Dat hij mensen gedood had?


  Hij zag nu ook haar weerspiegeling in de grote staande spiegel en zag dat ze haar sierlijke voet op een krukje zette en haar kousen omhoog rolde langs haar slanke been...


  Hij keek met droge mond toe terwijl ze haar rok verder omhoog schoof en de jarretelle op haar dij vastmaakte. Hij kon amper ademhalen en zijn adem stokte toen hij haar een strikje zag leggen in de jarretelle.


  Die laatste zomer had ze haar jarretelles hoog gedragen omdat haar rokken toen korter waren...


  Hij dwong zichzelf de andere kant op te kijken. Toen hij het geruis van zijde hoorde vroeg hij: “Ben je nou nog niet klaar?” Hij herkende zijn eigen stem niet: zo hees... “Geduld, Hugh.” Hoe vaak had hij haar dat al horen zeggen? Hij ademde uit en zei wat hij altijd zei: “Dat probeer ik, lass.” Denk nou maar aan andere dingen. Hij zag haar boog bij de deur staan en zag dat er grassprietjes aan kleefden. Mooi, dat deed ze dus nog steeds. Dat deed hem genoegen.


  Hij had ooit een boog gekocht voor Jane en haar leren boogschieten. En aan het eind van de zomer had ze vanaf een grote afstand een paaltje in tweeën kunnen splijten. Ze was een geboren boogschutter.


  Hij wierp een blik op haar kaptafel en zag een boek staan met de titel A Gentlewomans Apprentice. Wat moest ze met zo’n boek? Hij pakte het in de verwachting dat het slechts een omslag was en dat daaronder een heel ander boek zat. Hij bladerde erin en zag dat het inderdaad een bijzonder onkuis boek was. Schunniger dan de boeken die hij tot dusver gelezen had!


  De gedachte dat zij zoiets las wond hem enorm op, en hij voelde het bloed naar zijn lendenen stromen. Hij slikte moeizaam en vroeg hees: “Waar vind jij dit soort boeken?” Zonder zich om te draaien hield hij het omhoog.


  Op verveelde toon antwoordde ze: “Alle boekverkopers in Holywell Street hebben die in hun winkel liggen.”


  “Lezen jongedames dit soort boeken tegenwoordig?”


  “Jazeker. De boekverkoper kan de vraag niet aan. Je mag je nu wel omdraaien.”


  Nee... nee, hij kon zich nog niet omdraaien.


  Na een tijdje, toen zijn erectie verdwenen was, draaide hij zich om en zag dat ze hem een ketting voorhield.


  “Hugh?”


  Hij liep op haar af en ze ging met haar rug naar hem toe staan. Haar donkerrode krullen staken fel af tegen haar albasten huid. Hij wilde het liefst zijn lippen in haar nek drukken, maar in plaats daarvan snoof hij een zweem van haar parfum op - iets kruidigs en bloemigs.


  Hij stond te friemelen met de sluiting van haar ketting. Toen hij die had vastgemaakt, kon hij zich niet inhouden en streek met zijn knokkels even over haar zachte nek.


  Toen ze huiverde deed hij heel even zijn ogen dicht.


  “Hugh, raakte je me nou aan?” vroeg ze op zwoele toon. Toen hij zweeg, draaide ze zich om en keek hem aan. Haar ademhaling ging snel en haar ogen waren donker.


  Hij keek naar haar lippen, en dat ontging haar niet.


  “Raakte je me nou aan?”


  “Dat gebeurt wel eens als je een ketting vastmaakt.”


  Ze fronste haar wenkbrauwen, maar zonder een antwoord af te wachten pakte hij haar hand en trok haar mee de gang door en de trap af.


  Ze troffen Weyland in zijn studeerkamer aan, waar hij naar het portret van zijn overleden vrouw stond te staren. Toen hij hen zag herstelde hij zich onmiddellijk, maar het was Hugh niet ontgaan. Hij wist hoezeer Weyland zijn vrouw nog steeds miste. Hij zag er veel ouder uit dan de laatste keer dat Hugh hem had gezien, en dat was slechts enkele maanden geleden.


  “MacCarrick, goed om je weer te zien, jongen.”


  Hugh knikte naar hem en hield Jane nog steeds stevig vast. “Ook goed om u weer te zien.”


  “Papa,” zei Jane, en ze rukte zich los, “vertel me eens waarom Hugh zomaar mijn kamer binnen mocht komen terwijl ik nog in mijn nachtjapon stond.”


  Toen Weyland zijn wenkbrauwen optrok wierp Hugh haar een onheilspellende blik toe. “Er was niemand en de zijdeur zat niet op slot. Ik dacht dat er iets... aan de hand was.”


  “O ja. Rolley was met me meegegaan naar de stallen. Die kolenverkoper had ons weer eens te weinig geleverd”, legde Weyland uit, alsof hij zich ooit met dat soort triviale zaken bezighield. “Jane, ik wil dat je even buiten wacht. Ik moet iets met Hugh bespreken.”


  “Dat gaat niet, papa. Ik heb met Freddie in het park afgesproken”, zei ze luchtig.


  Hugh verstijfde. Freddie?


  “Doe Frederick de groeten van me.”


  Wie was Frederick in vredesnaam?


  Ze knikte en liep de kamer uit zonder Hugh een blik waardig te keuren.


  Hugh zei: “Ik ga met haar mee, als u niemand anders heeft.”


  “Quin houdt haar in de gaten”, verzekerde Weyland hem. “Ze heeft tegenwoordig heel wat aanbidders achter zich aan”, zei hij grinnikend. “Ik kan het niet meer bijhouden. Ik herinner me Frederick Bidworth alleen maar omdat hij het langer volhoudt dan de rest.”


  Hugh wierp een norse blik naar de deur. Aanbidder? En hoe lang hield Freddie ‘het’ al vol?


  “Heb je die klus goed kunnen klaren?” vroeg Weyland. Hugh draaide zich om en Weyland wees naar de japen op zijn wang.


  “O. Ja, dat ging goed”, zei hij. Maar vanbinnen kookte hij van woede. Een aanbidder? Een onschuldige wandeling in het park. Waarom raakte hij zo van streek bij dat nieuws? “Je wilt natuurlijk weten hoe het met Grey zit.” Toen Hugh knikte vervolgde Weyland: “Je wist toch dat hij steeds labieler werd, en nu is hij niet meer in toom te houden. We hebben een poging gedaan om hem uit de weg te ruimen. Maar hij wist te ontsnappen en nu dreigt hij een lijst van al onze geheim agenten openbaar te maken.”


  Hugh balde zijn vuisten. “Van iedereen?”


  “Ik heb net bericht ontvangen van een boodschapper. Hij heeft een lijst van het hele netwerk in zijn bezit. Als die lijst openbaar wordt gemaakt, ga jij officieel met pensioen.”


  “Is Jane op de hoogte?” vroeg hij, en hij probeerde niet te laten blijken dat die gedachte hem bijzonder verontruste. “Heeft ze enig idee wat ik voor de kost doe?”


  “Nee, ze denkt nog steeds dat jij voor mijn bedrijf werkt. En dat wil ik zo houden zolang we nog niet zeker weten of die lijst openbaar wordt gemaakt. Daarna maakt het niets meer uit, dan weet iedereen het.”


  Hugh zuchtte diep. “Weyland, u weet zeker wel in wat voor gevaar u verkeert. En dat het niet alleen van Grey komt.”


  “Ik weet het.” Weyland knikte ernstig. “Er is niemand in Engeland die hem zo graag dood ziet als ik. Ze zullen alles te weten komen - alle geheimen, de namen van alle politieke gevangenen. Daarom wil ik dat je Jane hier een tijd weghoudt.”


  “En u?” Weyland was als een vader geworden voor Hugh, en hij wilde niet dat hem iets overkwam. “Ik laat u hier niet achter voor de wolven.”


  “Dit is de ernstigste crisis in de geschiedenis van onze organisatie. Maar met een beetje geluk kunnen we Grey hierheen lokken. Niet je hoofd schudden, jongen. Ethan wil Grey al heel lang te grazen nemen. En Quin en Rolley ook. Maar mijn dochter mag niet in de buurt zijn.”


  De gedachte dat Ethan hierbij betrokken was stelde Hugh enigszins gerust en hij ontspande zich een beetje.


  “En jij gaat eerst met Jane trouwen. Daarom heb ik je hierheen laten komen.”


  Hoofdstuk 5


  



  Janes aanstaande verloofde was in alle opzichten Hughs tegenpool.


  Terwijl ze in zijn blauwe ogen keek bedacht Jane dat hij perfect was. Hij was een knappe man, een echte adonis, en alle vrouwen werden onmiddellijk verliefd op hem. Als zijn blonde lokken de stralen van de zon vingen, vielen alle vrouwen in katzwijm.


  Als hij lachte, wierp hij zijn blonde lokken naar achteren en schaterde het uit. Hugh was heel anders. Hij was een denker en was graag alleen. Maar Freddie was vrolijk, altijd de gangmaker van het gezelschap. Iedereen was dol op hem. En hij was dol op iedereen.


  Jane glimlachte en prees zich gelukkig dat Freddie zo lang op haar had willen wachten. Hij maakte altijd grapjes en zei dat hij Jane wel zou temmen... hij zou een volgzame vrouw van haar maken. Hij behandelde haar alsof ze ‘levenspartners’ waren, zoals hij het noemde, en beloofde haar dat ze het samen goed zouden hebben. Hij liet haar vrij; bij hem mocht ze zichzelf zijn, en hij leek het zelfs wel leuk te vinden dat ze een tikje wild was, hoewel hij zelf eerder... behoudend was.


  En daar kwam nog eens bij dat hij de hertog van Whiting was.


  “Kom op, Freddie, dan gaan we samen weg”, stelde Jane voor. Aangezien Hugh nog wel een tijdje in de stad zou blijven, leek het haar het beste om de stad dan maar te verlaten. “Kom, dan gaan we ergens vakantie vieren.”


  “Je bent ook niet te stuiten”, zuchtte Freddie. “Ik kan niet zomaar met jou weglopen.”


  “Niemand hoeft het te weten. Bovendien vind je het maar al te leuk dat ik niet te stuiten ben.”


  “Dat is zo.” Hij gaf een tikje op haar neus. “Maar ik moet wel even met je praten. Mijn moeder vroeg of ik je kon overreden om je wat keuriger te gedragen, nu je binnenkort bij onze familie zult horen. Jouw gedrag straalt ook af op onze familie. We worden erop aangekeken.”


  “Me te overreden, Freddie?” vroeg ze op een gevaarlijke toon.


  “Tot Lavinia ook een echtgenoot heeft gevonden.”


  Tot zijn zuster Lavinia met haar preuts samengeknepen lippen een man had gevonden? Dat kon nog wel eens heel lang gaan duren.


  Jane had een hekel aan zijn zuster gekregen toen ze erachter was gekomen dat Lavinia en haar moeder regelmatig iets ondenkbaars, iets onvergeeflijks deden.


  Ze schonken geld aan het Genootschap voor het Uitbannen van de Onzedelijkheid - een club waar alle Weylands een gloeiende hekel aan hadden.


  Jane had al vaak anonieme brieven aan het Genootschap gestuurd, waarin ze hen uitmaakte voor een bekrompen, kleinburgerlijk stelletje kwezels.


  Jane vroeg zich af wat ze zouden zeggen als de nieuwe hertogin van Whiting het Genootschap ter Verspreiding van de Onzedelijkheid zou oprichten. Het was maar een idee... “Als jij mijn vrouw wilt worden,” vervolgde Freddie, “zul je als hertogin toch een paar kleine offers moeten brengen. En het is maar voor heel even.”


  Voor heel even? Nee, het zou een offer van blijvende aard zijn. Haar gezicht betrok. “Misschien is Lavinia geen type om te trouwen”, zei ze voorzichtig.


  “Natuurlijk wel!” Hij schonk haar een jongensachtige glimlach. “Zou je dat voor me willen doen, kleine helleveeg van me?”


  Ze glimlachte stijfjes. Ze vond het vreselijk als hij haar zo noemde. Gisteravond was er nog een Schot geweest die haar liefkozend ‘Sine’ had genoemd. Vergeleken bij MacCarricks hese stem klonk Freddies ‘helleveeg’ plat en ordinair. Vergelijk je nog steeds iedere man met Hugh, Jane?


  “Ik wil dat je me kust”, zei ze plotseling, en ze legde haar handen op zijn borst. “Geef me een kus, Freddie”, zei ze bijna wanhopig. Ze hadden elkaar al vaak gekust, maar deze kus moest heel belangrijk worden.


  Zorg dat ik hem vergeet.


  “Wat?” Hugh had het niet goed verstaan. Dat moest het zijn. “Even voor de goede orde: ik trouw met niemand. Nooit.”


  “Je móét met haar trouwen” zei Weyland. “Als die lijst inderdaad openbaar wordt gemaakt, wil ik dat ze een paar maanden weg blijft. Ver uit de buurt van het schandaal en het gevaar. Als haar echtgenoot kun jij haar meenemen.”“Dat kan ik ook zonder met haar te trouwen.”


  “Nee, Hugh, dat gaat niet...”


  “U weet wat ik ben. En wat ik gedaan heb.” Weyland wilde zijn dochter toch niet uithuwelijken aan een scherpschutter, iemand die bloed aan zijn handen had? “Hoe kunt u mij nou voor... deze taak kiezen?”


  “Omdat je bent wie je bent, wil ik dat jij met haar trouwt. Als jij met haar trouwt, zal niemand haar iets aan durven doen. Ze wordt een MacCarrick. Ze zullen haar niets durven doen, uit angst voor de wraak van de MacCarricks. Wat dacht je van je broer Ethan? Ze zijn als de dood voor hem. Niemand durft haar iets aan te doen als ze een MacCarrick wordt.”


  Hughs hoofd bonkte. Hij voelde het bloed in zijn slapen kloppen. “Verdorie, heeft u er wel eens aan gedacht dat ik helemaal niet wil trouwen? Vanaf het moment dat ik mijn eerste slachtoffer maakte wist ik dat ik nooit een bruid zou nemen...”


  “Er zijn wel meer mannen in de organisatie die getrouwd zijn.”


  “En die brengen het leven van hun vrouw in gevaar door het werk dat ze doen.”


  “Janes leven is nu ook al in gevaar.”


  Hugh slaakte een kreet van frustratie. “Is het dan nooit bij u opgekomen dat ik niet met haar wil trouwen?”


  “Nee, eerlijk gezegd niet.” Weyland glimlachte naar hem. “Die gedachte is nooit bij me opgekomen.”


  Hugh verhulde zijn verbazing. Blijkbaar was hij er niet in geslaagd zijn gevoelens voor Jane verborgen te houden. Weyland sprak verder: “Als het enigszins kan, kies je altijd voor de opdracht zo ver mogelijk weg, en je komt nooit bij mij thuis tenzij Jane heel ver weg zit. Het is veelzeggend hoezeer je je best doet om haar te ontlopen.”


  Hugh kon geen woord uitbrengen.


  “Ik had gedacht dat je daar wel oren naar had, maar als je het echt niet wilt, kun je het huwelijk naderhand nietig laten verklaren.”


  “Nee”, snauwde hij. “Dat gaat niet gebeuren.”


  “Het moet. Ik vertrouw haar aan niemand anders toe.” Toen Hugh nog steeds halsstarrig zijn hoofd schudde sloeg Weyland zich op het voorhoofd. “Jongen, ik ben moe. Doodmoe, en ik sta op het punt het belangrijkste gevecht in mijn leven aan te gaan. Ik kan deze strijd niet winnen zolang ik ergens uiterst kwetsbaar blijf. Mijn dochter is mijn enige zwakke plek.”


  Een ongetrouwde, beeldschone, lastige dochter. Geen wonder dat Weyland ten einde raad was. “Weyland, u begrijpt het niet.” Was Weyland soms vergeten dat Hugh zich niet op zijn gemak voelde in grote gezelschappen? Dat hij behoorlijk stug en eenzelvig kon zijn? Jane zou wegkwijnen als ze met hem trouwde. “Ik kan haar niet gelukkig maken.”


  “Hugh, het kan me niet schelen of je haar gelukkig maakt”, zei Weyland. “Ik wil dat je haar beschermt.”


  Hugh liet zich niet vermurwen. “Luister, de kans is groot dat u Grey te grazen kunt nemen. Ethan laat vervolgens zijn agressieve kant zien aan bepaalde figuren, zodat ze voldoende zijn afgeschrikt. Daarna is alles weer bij het oude, maar zitten Jane en ik voor de rest van ons leven aan elkaar geklonken. Het is veel beter als ik haar een tijdje uit de buurt houd tot de situatie weer onder controle is.”


  “In dat geval kun je er ook voor kiezen om het huwelijk ongeldig te laten verklaren. Als jullie er allebei zo op tegen zijn, trouwen jullie alleen in naam.” Hugh schudde zijn hoofd, maar Weyland ging verder. “Hugh, je weet dat ik het er misschien niet levend vanaf breng.” Hij hief zijn hand toen Hugh wilde protesteren. “Voor ik sterf wil ik zeker weten dat mijn dochter getrouwd is met iemand die haar zeker zal beschermen. Ik wil niet sterven met de vraag wat er van haar moet worden. Besef je wel hoeveel het me waard is om te weten dat ze veilig is? Zou je dat alsjeblieft voor mij willen doen?”


  “U weet niet wat u van me vraagt. Ze is veiliger zonder mij.”


  “Ik had het niet willen zeggen, maar Grey zit niet alleen achter Jane aan vanwege mij. Ik weet dat jij hem jaren geleden verslagen hebt. En ik weet ook dat het toen om Jane ging.” Toen Hugh alleen maar met zijn tanden knarste zei Weyland: “Hij wil ook wraak nemen op jou. Jij moet er ook voor zorgen dat haar niets overkomt. Dat zijn we allebei aan haar verplicht. Anders is zij degene die moet boeten voor de conflicten die wij met Grey hebben.”


  Hugh haalde zijn hand door zijn haar. “Dat idee van u heeft één nadeel: Jane zal nooit akkoord gaan.” Tien jaar geleden was Hugh voor haar een kalverliefde geweest. Daarnet had ze hem nauwelijks een blik waardig gekeurd. Ze was duidelijk veranderd.


  “Dan spreken we het als volgt af. Als ze akkoord gaat, trouw jij met haar en hou je haar verborgen tot dit achter de rug is. Als ze weigert, neem je haar mee en houden jullie je schuil tot Grey is uitgeschakeld. Daarmee riskeren we weliswaar een schandaal, maar dan is ze in ieder geval veilig.”


  Hugh bleef volhouden: “Ze wil het niet.” Op dit moment wandelde ze nota bene door het park met haar aanbidder, met wie ze ongetwijfeld serieuze plannen had.


  Zou Jane verliefd zijn op die Bidworth? Daar wilde hij niet aan denken.


  “Is dat dan afgesprokèn, Hugh?” vroeg Weyland, toen Hugh niet meteen antwoordde.


  Hugh wist zeker dat Jane niet akkoord zou gaan en knikte. “Mooi. Ik wil het zo snel mogelijk geregeld hebben. Als het kan, vanmorgen nog.”


  “Daarvoor heeft u speciale toestemming nodig...” Zijn stem stierf weg toen hij de zelfvoldane uitdrukking op Weylands gezicht zag.


  “Viel alles maar zo makkelijk te regelen”, zei Weyland met een vermoeid lachje. “Dat soort dingen zijn een kolfje naar mijn hand. Als jij haar nou uit het park gaat halen - meestal zit ze bij de fontein. Zeg maar dat ik haar onmiddellijk wil spreken.”


  Hugh stond te popelen om haar bij die Bidworth weg te trekken. “En, jongen, als ik een voorstel mag doen? Een trouwring zou haar wellicht wat milder kunnen stemmen.” Hugh keek hem nors aan. “Ik weet niets van trouwringen.”


  “Heb je nog nooit een ring gekocht voor een vrouw?”


  “Nee zeg.”


  “In de stad zit een juwelier die Ridergate heet. Daar hebben ze haar maat in hun archief zitten.”


  Hugh trok zijn wenkbrauwen op. Zelfs hij had wel eens van deze dure juwelier gehoord. “Denkt u dat ik me dat kan veroorloven?”


  “Je bent bepaald niet armlastig, Hugh. Ik weet toevallig dat je zelfs tamelijk vermogend bent.”


  Hugh haalde zijn schouders op.


  “En ik durf te wedden dat je altijd hebt gespaard om later een vrouw en kinderen te kunnen onderhouden.”


  “O, nou, dan weet u meer dan ik”, zei Hugh, en hij draaide zich om en liep de kamer uit.


  Toen hij op straat stond merkte hij dat zijn hart razendsnel klopte, want over enkele uren zou Jane misschien zijn vrouw zijn!


  Nee. Als Hugh met haar trouwde, als hij de huwelijksgelofte aflegde, zou Jane voor altijd aan hem vastzitten.


  Hij kon haar ook meenemen zonder met haar te trouwen. Zodra hij Jane had gezegd dat ze het een belachelijk idee vond om met hem te trouwen, zou Hugh Weyland vragen of hij Jane ergens onder mocht brengen waar niemand haar kon vinden. Weyland kon niet weten dat Jane een enorm risico liep door met Hugh te trouwen - een nog groter risico dan ze met Grey liep.


  Hij schudde zijn hoofd. Nee, Jane zou toch niet met hem wijlen trouwen. Ze zou nooit akkoord gaan...


  Maar als ze nou wél akkoord ging?


  In het park zag Hugh Quin ergens op een bankje zitten terwijl hij van een afstand Jane in de gaten hield. “MacCarrick. Goedemorgen”, zei Quin toen hij hem in het oog kreeg. Hij stond op en blokkeerde het zicht op de fontein.


  "Is er gisteren nog iets gebeurd in het pakhuis?” vroeg Hugh.


  “We zijn Claudia’s vriendin Maddy kwijtgeraakt.”


  Verdorie, Ethan. Wat had zijn broer nu weer uitgevreten? “Ik heb mijn zusters naar huis gestuurd en ben naar haar op zoek gegaan. Toen ik uiteindelijk weer naar huis ging was zij ook net thuisgekomen. Ze zag lijkbleek en leek heel erg geschrokken te zijn, maar verder had ze niets. Misschien heeft ze nu haar lesje geleerd”, zei hij, en hij zuchtte diep. “Mijn zusters vonden het natuurlijk één grote grap. Die laten zich nergens door uit het veld slaan.”


  Hugh was blij om te horen dat Maddy verder niets was overkomen. Waarschijnlijk had zijn broer haar naar huis gebracht.


  “Ik moet mijn zusters gewoon aan een nietsvermoedende Amerikaan uithuwelijken”, mopperde Quin. “En wat doe jij hier zo vroeg?”


  “Ik moet Jane halen. Weyland wil haar spreken.”


  “Ik breng haar wel”, zei Quin snel.


  “Nee, ik moet het doen.”


  Er verscheen medelijden in Quins ogen. “Ze is hier met een man, Hugh.”


  Daaruit leidde Hugh onmiddellijk twee dingen af: Quin wist wat hij voor Jane voelde. En Jane zat bij de fontein met Freddie te kussen.


  Hij duwde hem opzij, maar Quin kwam achter hem aan. “En hoe ben jij daarachter gekomen, Quin?” vroeg Hugh met opeengeklemde kaken.


  Quin wond er geen doekjes om. “Grey heeft het me verteld. Die zei dat je... verliefd op haar was.”


  Aan wie had Grey het nog meer verteld? Wie had er nog meer medelijden met deze grote, gespierde Schot die de vrouw van zijn dromen niet kon krijgen?


  Hij stormde op het prieeltje af waarachter de fontein lag.


  “Hier, Jane?” vroeg Freddie onzeker, terwijl hij om zich heen keek. “Wil je dat ik je hier kus?”


  Ze knikte en leunde naar voren. “Niemand kan ons zien.” Ze sloeg haar armen om zijn nek en trok hem naar zich toe. En eindelijk beroerde hij lichtjes haar lippen met de zijne. Ze hadden elkaar al eerder gekust, maar weer voelde het voor Jane alsof ze een vriendelijke aai over haar wang kreeg. Zijn kus deed haar niets. Ze dacht terug aan MacCarricks grote hand, waarmee hij haar gisteravond stevig had vastgehouden, en bedacht dat ze die aanraking veel opwindender had gevonden.


  Ze drukte haar lippen steviger op die van Freddie in de hoop iets van hartstocht te voelen. Ze wilde zichzelf ervan overtuigen dat ze hiermee de rest van haar leven kon leven. Maar terwijl ze ontzettend haar best deed om iets te voelen moest ze denken aan de boeken die ze had gelezen - de obscene verhalen waarin vrouwen zich helemaal overgaven aan hun passie - en besefte ze dat er nog meer moest zijn in het leven dan de kus die Freddie haar op dit moment gaf. Het moest mogelijk zijn om allesverterende passie en verlangen te voelen. Maar niet met hem...


  Opeens voelde ze dat Freddie ruw van haar af werd gerukt. Jane staarde geschrokken omhoog en zag Hugh voor zich staan. “Hugh?” Hij keek haar met vlammende ogen aan, zijn zwarte haar viel over zijn voorhoofd en hij had zijn vuisten gebald. Hij wierp haar een afkeurende blik toe en keek Freddie aan alsof hij hem ging vermoorden.


  Jane zat op de rand van de fontein en kon alleen maar met open mond toekijken terwijl ze omhoog probeerde te komen. Freddie wist niet wat hem overkwam en probeerde ook op te staan.


  “Stop, MacCarrick!” snauwde Quin, en hij versperde hem de weg. Op zachtere toon voegde hij eraan toe: “Pas op, straks vermoord je hem nog.”


  “Dat was ook mijn bedoeling”, zei Hugh knarsetandend. Hugh duwde Quin opzij en greep Freddie vast, die net overeind was gekomen en zijn handen beschermend voor zijn gezicht hield. Maar het was al te laat: Hugh haalde uit en trof hem vol in zijn gezicht. Het bloed stroomde uit Fred-dies neus en hij viel achterover.


  Quin greep Hugh stevig bij zijn arm en Jane gilde het uit en liep naar Freddie toe. Ze probeerde hem overeind te krijgen en wierp ongeruste blikken over haar schouder. Freddie was een grote man, maar Hugh had hem met een enkele vuistslag tegen de grond geslagen.


  “Je moet maken dat je wegkomt voordat de politie er is”, waarschuwde Quin hem. “Ik weet niet of je het je realiseert, maar je hebt zojuist de neus van de hertog van Whiting gebroken.”


  De haat die uit Hughs ogen sprak leek alleen maar groter te worden.


  “Je moet Jane hier weghalen”, drong Quin aan. “Je kwetst Jane hier meer mee dan je denkt.” Hugh schudde Quin van zich af en pakte Jane bij haar elleboog.


  Toen Hugh vanochtend haar ketting vastmaakte had zijn aanraking vederlicht gevoeld. Nu kneep hij hard en pijnlijk in haar arm.


  “Het is wel duidelijk dat Quin me in de gaten heeft gehouden”, zei ze verontwaardigd. “Maar wat doe jij hier in vredesnaam?”


  Toen hij geen antwoord gaf probeerde ze zich los te trekken om terug te gaan naar Freddie. Dat lukte haar niet en ze wierp Hugh een vernietigende blik toe. “Ik wil zeker weten dat je hem niet vermoord hebt. Hij zit onder het bloed!” Quin zei: “Het komt wel goed, Jane. Ik blijf bij hem, maar jij moet gaan.”


  “Ik ga niet... ik...” Ze hield haar mond toen Hugh haar zonder verdere plichtplegingen meetrok over het trottoir, zonder zich iets van de omstanders aan te trekken.


  “Hugh, ik wil dat je me mi loslaat!” siste ze. “Wat is er in jou gevaren?”


  “Dat kan ik ook aan jou vragen.” Hugh bleef staan en greep haar schouders vast. Zonet was er een rood waas van woede voor zijn ogen gegleden en had hij alleen maar de behoefte gevoeld de man uit elkaar te scheuren. Hij wist hoe hij eruit moest zien, maar Jane hield vol en keek hem met opgeheven kin aan.


  “Wie is hij?” beet Hugh haar toe, en hij probeerde niet naar haar volle lippen te kijken. “Waarom liet je je daar door een man kussen terwijl iedereen het kon zien?”


  Terwijl ik het kon zien.


  “Hij heet Frederick Bidworth. Lord Whiting.”


  Ach, natuurlijk. Ze had zich door een aristocraat laten kussen. Een man die zo bedwelmd was geweest door haar kus dat hij Hugh niet had zien aankomen.


  “En hij is niet zomaar een man”, vervolgde Jane. “Waarom reageer je zo heftig? Gisteravond zei je nog dat ik een volwassen vrouw was!”


  Dat was voordat hij wist dat hij geacht werd met haar te trouwen. Dat hij geacht werd haar onder zijn hoede te nemen. Nu voelde alles anders.


  “Waarom gedraag je je zo agressief, Hugh? Ik eis een verklaring. Nu!”


  Ik wilde hem vermoorden omdat hij aan je zat. Freddie was de eerste man die hij uit zichzelf wilde vermoorden, en niet omdat hem dat opgedragen werd. “Omdat ik zag dat de dochter van een goede vriend zich compromitteerde.” Dat was geen leugen. Toen Jane begon te protesteren zei Hugh: “Hij had niet het risico mogen nemen jouw reputatie te bezoedelen door je in het park te kussen.”


  “Dat gaat je anders niets aan!” Haar gezicht vertrok en ze keek hem woedend aan. “Ik ben jou geen verantwoording schuldig. Dit gaat je niets aan.”


  “O nee? Misschien nóg niet”, zei hij, en ze fronste verbaasd haar wenkbrauwen.


  Hij wist dat hij zich misdragen had, maar de gedachte dat hij misschien met haar zou trouwen had iets bezitterigs in hem losgemaakt. En toen hij haar daar met die blonde dandy had zien zitten had hij maar één ding gedacht: ze is van mij. Die man neemt wat van mij is.


  Op weg naar het park had Hugh nog geprobeerd een rationele beslissing te nemen: moest hij nou wel of niet met haar trouwen? Wat was het beste voor hemzelf?


  Maar op dit moment was hij zo razend dat hij niet meer rationeel kon denken. Het enige wat hij wist was dat Bidworth haar nooit meer mocht aanraken.


  Toen ze bij het huis waren aangekomen, trok hij Jane mee naar binnen en duwde haar de gang door naar Weylands studeerkamer, terwijl hij haar woedende blikken negeerde. “Ik heb haar afgeleverd, Weyland”, bulderde hij tegen de man die hem onverstoorbaar aankeek. Zou Weyland geweten hebben dat hij Jane in een compromitterende situatie zou aantreffen? Natuurlijk. Weyland wist alles. En Hugh had heel voorspelbaar gereageerd.


  “Dank je, jongen”, zei Weyland met een knikje. “Ga jij anders vast pakken en nog even de stad in om die boodschap te doen waar we het zojuist over hadden. Ik wil Jane onder vier ogen spreken.”


  Hugh beende naar buiten en deed de deur achter zich dicht. Hij bleef staan om even te luisteren.


  “Papa,” begon Jane, “hoe kunt u nou toestaan dat hij mij zo behandelt? Hij loopt me maar te commanderen, en weet u wat hij net heeft gedaa-”


  “Ik sta het toe,” onderbrak Weyland haar, “omdat Hugh binnenkort jouw echtgenoot zal zijn.”


  “Bent u nou gek geworden? Ik, trouwen met Hugh MacCar-rick?” Ze lachte honend. “Nooit van mijn leven!”


  “Wat mankeert u?” riep Jane, zodra ze Hugh de buitendeur dicht hoorde slaan. “Heeft u soms een klap op uw hoofd gekregen? Van Hugh misschien? Hij gedroeg zich bijzonder agressief.” Ze knipte met haar vingers. “Ach, natuurlijk. U begint te dementeren!”


  “Wil je even bedaren!” Haar vader keek haar ernstig aan en in zijn anders zo vriendelijke blauwe ogen lag een onverbiddelijke blik.


  “Hoezo moet ik bedaren? Hugh heeft Freddie zojuist een gebroken neus bezorgd.” Hugh had zo’n woeste blik in zijn ogen gehad dat ze even had gevreesd dat hij Freddie zou vermoorden. “Alsof hij door het dolle heen was...”


  “Ik hoop dat het geen blijvend letstel heeft opgeleverd?”


  “... en nu zegt u dat ik met hem moet trouwen! Terwijl ik vanochtend in het park op het punt stond Freddies aanzoek te aanvaarden.”


  “O ja?”


  Ze keek hem met open mond aan, verbaasd omdat hij niet reageerde. De man die ze op dit moment voor zich zag leek niet op de vriendelijke, goedmoedige vader die ze vanochtend had achtergelaten.


  “Het valt moeilijk te aanvaarden. Dat begrijp ik” zei hij. “Maar als het erop aankomt, ben ik de baas.”


  “De baas? Ik ben zevenentwintig! U kunt me niet dwingen met Hugh te trouwen.”


  Haar vader praatte door alsof hij haar niet had gehoord. “Ik heb altijd gedaan of ik niet doorhad wat je allemaal met je nichtjes uitspookte.”


  Ze keek met een schuldig gevoel naar het plafond terwijl haar vader verder sprak. “Ik weet dat Samantha een rekening heeft lopen bij die vunzige boekhandel in Holywell. Ik weet dat Claudia een verhouding heeft met haar staljongen. En ik weet dat Nancy graag in mannenkleren rondloopt. En je nicht Charlotte is de grootste roddeltante die er bestaat.”


  “Ik snap het, ik snap het”, zei ze haastig, en ze vroeg zich af hoe hij dat allemaal kon weten... Quin! Quin had hen natuurlijk verraden. Maar hij moest toch weten dat hij zich beter niet de wraak van zijn nichtjes op de hals kon halen. “Ik heb het toegestaan omdat het lijkt alsof deze hele generatie op hol is geslagen.”


  Ze rolde met haar ogen.


  “Maar ik heb het ook toegestaan omdat jouw moeder mij op haar sterfbed heeft laten beloven dat ik jou net zoveel vrijheid zou gunnen als zij ooit gehad heeft.”


  “Heeft ze dat gezegd?” Jane keek naar het portret van haar moeder. Lara Farraday was de dochter van een beroemde portretschilder geweest en had zelf ook heel goed kunnen schilderen. “Dat wist ik niet.”


  “Op zesjarige leeftijd leek je al zoveel op haar. En ik heb mijn belofte gehouden, zelfs toen ik me erg veel zorgen maakte om jou.”


  Jane kneep haar ogen tot spleetjes. “Is dat de reden waarom Quin me de laatste tijd in de gaten houdt?”


  “Nee, dat is niet de reden. Hij deed het om een andere reden. En om die reden moet ik nu mijn belofte aan jouw moeder verbreken.”


  “Ik begrijp het niet.”


  “Ik heb ernstige problemen gekregen met een van mijn zakelijke contacten. Ik heb een beslissing genomen die hem veel geld heeft gekost. Hij wil nu wraak nemen en mij treffen op mijn meest kwetsbare plek. En dat ben jij.”


  Langzaam zei ze: “U treffen?”


  “Hij is verslaafd aan opium en heeft hallucinaties. Hij zou wel eens gewelddadig kunnen worden.”


  Ze knikte en vroeg sarcastisch: “En wie is die mysterieuze zakenman dan die u zo bang heeft weten te maken? Die u. dwingt om uw dochter uit te huwelijken - een gedwongen huwelijk met iemand die lang niet zo rijk is als de hertog van Whiting?”


  Hij negeerde haar sarcastische toon. “Herinner jij je Davis Grey nog?”


  “Maakt u nou een grapje?” vroeg ze, en ze voelde een rilling van angst over haar rug lopen.


  “Ik maak zeker geen grapje.”


  “Ik heb een paar keer theegedronken met hem terwijl hij hier op u zat te wachten.” Van alle mannen die haar vader had kunnen noemen...


  Toen ze Grey voor het eerst zag was ze onder de indruk geweest van zijn gevoelige bruine ogen, zijn jongensachtige voorkomen en ongedwongen houding. Hij ging uitstekend gekleed en had iets zwierigs en mondains.


  En toch had ze zich ongemakkelijk gevoeld in zijn nabijheid.


  Ze had hem een keer betrapt toen hij haar met een eigenaardige blik in zijn ogen zat te observeren. Er had geen wellust in zijn ogen gelegen. Daarmee wist ze altijd wel raad. Maar ze had het gevoel dat haar beving niet kunnen duiden, en voor het eerst van haar leven had ze op dat moment graag een chaperonne in de buurt gehad. Die man had haar kippenvel bezorgd.


  “Ik vond hem eng”, zei ze zachtjes.


  “Dus je voelde dat hij in staat was om geweld te gebruiken?”


  “Ja”, gaf ze uiteindelijk toe. “Maar waarom moet ik dan trouwen?”


  “Hugh kent Grey van vroeger, kent hem als geen ander. Hij kan je beschermen.”


  “Freddie kan me ook beschermen.”


  “Jane, wees realistisch. Freddie kan jou niet beschermen, hij kan hoogstens voorkomen dat je de verkeerde jurk aantrekt voor een bal.”


  Ze wierp haar vader een woedende blik toe, maar Weyland haalde zijn schouders op. “Kom op, dat weet jij net zo goed als ik.”


  “Waarom haalt u de politie er niet bij?” vroeg ze. “U heeft veel invloed. U kunt er toch wel voor zorgen dat Grey wordt opgesloten?”


  “Ik heb al hulp ingeroepen, maar we kunnen hem niet vinden. Ik heb geen idee waar en wanneer hij zal toeslaan.”


  Ze stond op en liep naar het raam. “Dus misschien houdt hij me op dit moment wel in de gaten?”


  Tot haar grote verbazing sprak haar vader dat niet tegen en stelde hij haar niet gerust. “Dat zou kunnen. Maar we denken dat hij niet in Engeland is. Hij is voor het laatst in Portugal gezien en voor zover we weten is hij nog niet in Engeland aangekomen.”


  Ze staarde naar buiten naar twee moeders die met hun kinderen liepen te wandelen en zich naar elkaar toe bogen om iets te zeggen. Een jongetje speelde aan de rand van het park met een hoepel. Zo’n vredig tafereel. Ze beet op haar lip. Het leek allemaal vergezocht en toch kon het waar zijn.


  Per slot van rekening woonde ze in Londen, waar wel gekkere dingen gebeurden.


  Ze hield van deze stad, maar besefte ook dat Londen veel gevaren kende. Een jaar geleden had iemand een flesje vitriool naar Samantha gegooid. Gelukkig was de vloeistof op haar jurk terechtgekomen en had ze alleen een brandwond op haar been opgelopen - in plaats van in haar gezicht, zoals andere vrouwen was overkomen. En Jane was al zo vaak beroofd dat ze de tel kwijt was geraakt. Om die reden had ze laatst een baksteen in haar tasje gestopt.


  Ze had ook gelezen over opiumverslaafden als Grey, die hallucineerden en last hadden van achtervolgingswaanzin, en andere mensen aanvielen.


  Londen was een geweldige stad, maar je moest altijd op je hoede zijn. Als haar vader zei dat Grey door het dolle heen was en dat ze de stad uit moest, moest ze daar gehoor aan geven.


  Ze huiverde. “Ik ben bereid een tijd weg te gaan uit Londen. Maar niet met Hugh. Hij hoeft dit niet te doen. Waarom zou hij in een huwelijk toestemmen?”


  “Zo-even leek het erop dat hij niet zozeer wilde, maar zelfs éiste dat je met hem zou trouwen.”


  “Dat is waar. Hij gedroeg zich als de krankzinnige idioot tegen wie u mij juist wilt beschermen.”


  Toen ze dat zei vertrok haar vaders gezicht, en hij perste zijn lippen op elkaar. “Ze lijken absoluut niet op elkaar, Jane. Ik wil niet dat je dat ooit nog zegt!”


  Ze reageerde verbaasd op zijn woedende toon. “Papa?”


  “Hugh is een goed mens. Een respectabel mens. Grey en hij hebben samengewerkt en delen bepaalde ervaringen. Hugh had dezelfde weg kunnen bewandelen, maar hij heeft dat niet gedaan. Hij is een sterk mens.”


  Ze slikte. “G-goed. Dan ga ik met Hugh mee, maar we hoeven niet te trouwen...”


  “Denk je soms dat ik mijn enige ongetrouwde dochter met een zakenrelatie van mij alleen op reis laat gaan?” Toen ze haar mond opendeed om te antwoorden legde hij haar het zwijgen op. “Vanaf vandaag niet meer. Trouwens, als je het dan zo erg vindt, kunnen jullie na afloop het huwelijk ongeldig laten verklaren.”


  “U kunt me niet dwingen met hem te trouwen. Ik ga gewoon naar Freddie en vraag of hij me meeneemt.”


  “Ja, ik weet zeker dat de hertogin en haar zuur kijkende dochter je met open armen zullen ontvangen. Ze zullen het vast niet erg vinden dat ik je geen bruidsschat meegeef.”


  Ze sperde haar ogen open. “Dat zou u nooit doen!”


  Hij knikte ernstig. “Dat zou ik wél doen. Om jou te beschermen.”


  “Papa, hoe kunt u?” Ze keek hem verbaasd aan. Haar vader leek wel een ander persoon geworden, net als Hugh. “Ik ga wel bij Belinda en Samantha logeren. Ze gaan deze week naar Vinelands...”


  “En hoe lang blijf je van de ene naar de andere nicht vluchten? Van het ene landhuis naar het andere?”


  Ze liep naar hem toe in een poging hem tot rede te brengen. “Papa, u weet dat ik niet meer terug kan komen als ik dit doe”, zei ze, en ze pakte hem bij de arm. “Hierna kan ik nooit meer een andere man vinden.”


  “O jawel. John Ruskin heeft verleden jaar zijn huwelijk ongeldig laten verklaren en zijn ex-vrouw is alweer hertrouwd. En denk eens aan al die meisjes die naar Schotland vluchten om te trouwen en door hun familie worden teruggehaald. Het huwelijk wordt ongeldig verklaard en een paar jaar later trouwen ze weer.”


  “Die meisjes zijn achttien, papa. Die hebben nog de tijd om te wachten op een andere huwelijkskandidaat.” Ze greep naar haar voorhoofd. “Ik ben te oud om te wachten! En als ik dit doe, wil Freddie me niet meer.”


  “Als je hem hierna nog steeds wilt, wend ik al mijn invloed aan om daarvoor te zorgen.”


  Ze liet zich op een stoel vallen. “En waarom zou Freddie me dan nog willen?”


  “Ach, hij heeft al zo lang gewacht.”


  Ze beet op haar lip en zei: “Ik snap nog steeds niet waarom Hugh ermee instemt. Hoe heeft u hem zo ver gekregen dat hij een vrouw neemt die hij niet wil?”


  “Ben je daar dan zo zeker van?”


  “Natuurlijk wil hij me niet.”


  “Ik denk dat hij heel veel om jou gaf toen jullie nog veel jonger waren.”


  “Als hij echt zoveel om me gaf, waarom is hij dan zonder een woord te zeggen weggegaan?” Als ze erop terugkeek, zag ze alleen maar een man die zich de aandacht van een jonge vrouw liet welgevallen.


  “Hij heeft tegen me gezegd dat ik je de groeten moest doen als je naar hem vroeg.”


  “Als?” Ze wierp haar vader dezelfde ongelovige blik toe als ze destijds had gedaan. “Het doet er niet meer toe. Hij leidt zijn eigen leven en we zijn van elkaar vervreemd.”


  “Ja, hij heeft zijn eigen leven geleid en ondertussen zoveel geld verdiend dat hij je uitstekend kan onderhouden. Vroeger konden jullie heel goed met elkaar opschieten. Kun je zijn hart niet veroveren? Dat moet toch niet zo moeilijk zijn voor jou. Misschien kun je een poging doen om dit huwelijk te laten slagen.”


  “Waarom zou ik voor Hugh kiezen in plaats van voor Freddie?”


  “Omdat je nooit van Freddie hebt gehouden.”


  Nee, ze hield niet van hem, maar ze mocht hem heel graag en ze konden samen plezier maken. En aangezien ze niet van hem hield, wist ze dat Freddie haar ook nooit kon kwetsen. “Misschien is dat zo, maar Freddie heeft me nooit gekwetst.”


  “Denk je echt dat Hugh jou opzettelijk gekwetst heeft? Ben je dan al die keren vergeten dat hij je mee uit rijden nam, je leerde boogschieten? Hij had geduld met je, hij was er altijd voor je.”


  Toen ze geen antwoord gaf en zich de beelden uit haar kindertijd voor ogen haalde, zei haar vader: “De komende weken wil ik dat je één ding voor ogen houdt. Hugh wil het proberen. Hij wil proberen jou gelukkig te maken.”


  “U gaat er dus van uit dat ik ermee instem.”


  “Denk nou na, Jane. Hij blijft waarschijnlijk niet in Engeland met je.”


  “Waar gaan we dan naartoe? Ver weg?” vroeg ze snel, en ze kreeg een kleur toen ze haar vaders wetende blik zag. Ze was zó doorzichtig... haar vader wist maar al te goed hoe graag ze reisde. “Naar Carrickliffe?”


  “Ja, misschien neemt hij je mee naar zijn clan. Dat laat ik aan hem over. Maar ik weet wel dat hij naar het noorden gaat. En dat hij niet verder dan een dag rijden hiervandaan wil zitten. Ik neem contact met je op zodra ik weet wanneer je terug kunt komen. Als je het huwelijk dan nog steeds ongeldig wilt laten verklaren, dan gebeurt dat.”


  Neem jezelf in bescherming, Jane. Stel dat je aan hem gehecht raakt?


  Toen ze haar hoofd bleef schudden zei haar vader: “Jane, hier valt niet over te discussiëren. Je verlaat Londen, en je vertrekt vandaag nog.”


  Ze kwam tot de conclusie dat ze haar vader niet meer terug kende, en net toen ze wilde zeggen dat het haar niets kon schelen, verscheen er een zachte uitdrukking op zijn gezicht en zei hij: “Ach, lieve dochter van me. In alle andere opzichten ben je zo dapper, maar hier schrik je voor terug, hè?”


  “Nou, als dat zo is, komt het door Grey, die me zo’n griezelige blik toewierp...”


  “Nee, het komt niet door Grey. Je bent bang om weer gekwetst te worden.”


  Haar lippen gingen van elkaar, maar ze kon het niet ontkennen. Haar vader kende haar zó goed. “Hugh heeft me verlaten en is nooit teruggekomen. En ik weet dat u hem vaak genoeg heeft uitgenodigd. En toch is hij nooit teruggekomen.”


  “Maar Jane, hij is nu teruggekomen en dat is het enige wat telt.”


  Hoofdstuk 6


  



  Nooit! Nooit van mijn leven...


  Met die woorden in zijn hoofd reed Hugh in de richting van Grosvenor Square. Er was vanochtend zoveel gebeurd dat hij het niet meer kon bevatten. Alleen al bij de aanblik van Jane die door een andere man werd gekust was hij bijna krankzinnig van woede geworden.


  En na al die jaren waarin hij zijn uiterste best had gedaan om ver bij haar uit de buurt te blijven zag hij zich gedwongen met haar te trouwen. Wat hij nog het meest schokkend vond was de gedachte dat hij hoopte dat Weyland haar zou kunnen overreden...


  Ook al wist Hugh dat hij haar niet kon houden.


  Heb ik nou echt gezien dat Jane zojuist door een andere man werd gekust? Heb ik het me niet verbeeld?


  Toen hij op het plein aankwam liep hij met grote passen het familiehuis van de MacCarricks in. Ze noemde dit het familiehuis, maar in werkelijkheid behoorde het huis nu aan Ethan toe. Als oudste zoon had Ethan alle huizen van de familie MacCarrick geërfd - hoewel hij eenieder die hem eraan herinnerde dat hij van adel was een flink pak slaag zou geven.


  In de hal negeerde Hugh zoals gewoonlijk de berichtjes van zijn moeder, die op een zilveren schaal lagen. Hij kon niet zeggen dat hij een hekel aan haar had, maar zij had haar zoons de schuld gegeven van de dood van hun vader, en daardoor vond Hugh het moeilijk om normaal met haar om te gaan. Zijn broers dachten er ook zo over. Ook haar berichtjes aan hen bleven ongeopend.


  Ethan had haar nog niet uit huis gezet. Ze waren overeengekomen dat zij hier niet verbleef als haar zoons in Londen waren, hoewel Hugh er heel wat om durfde te verwedden dat ze de bedienden omkocht om zoveel mogelijk over hen te weten te komen. Ze kon iedereen steekpenningen toestoppen, behalve Erskine, hun butler. De stug kijkende man wist alle ongewenste bezoekers buiten de deur te houden en bleef hen trouw.


  Hugh liep meteen door naar zijn studeerkamer. Hij wist precies waar de Leabhar nan Sullradharc lag, het Profetische Boek - het lag nog steeds op het mahoniehouten bureau waar Hugh zijn broer Courtland enkele weken geleden had zien staan, toen hij er peinzend naar had staan staren.


  Het verbaasde Hugh nog steeds dat het oude boek na al die jaren nog zo goed bewaard was gebleven. Er zaten alleen enkele bloedvlekken op.


  Lang geleden had een ziener de lotsbestemming van tien generaties MacCarricks voorspeld en die in de Leabhar beschreven. Alle overwinningen en tragedies die ze zouden meemaken.


  Hoewel Hugh het boek uit zijn hoofd kende, bladerde hij door naar de laatste bladzijde, die aan zijn vader was gericht...


  



  
    Aan de tiende MacCarrick:


    Uw blonde vrouw zal u drie donkere zoons baren.


    Ze zullen u vreugde brengen tot ze dit boek onder ogen krijgen.


    De woorden voor hun ogen snijden uw levenslijn op jonge leeftijd door.


    U sterft in de wetenschap dat zij vervloekt zullen zijn,


    Zij wandelen met de dood of wandelen alleen.


    Zij zullen niet trouwen, geen liefde of verbintenis kennen;


    Uw geslacht zal uitsterven zonder nakomelingen.


    Zij zullen dood en verderf zaaien onder eenieder in hun omgeving...

  


  



  De laatste twee zinnen waren vrijwel onleesbaar door het opgedroogde bloed dat niet verwijderd kon worden. Tragedies en overwinningen? Hugh ademde zwaar. Nee, zijn broers behaalden geen overwinningen. Ze hadden geen kinderen verwekt, hadden hun vader vermoord door dit boek te lezen, en kwetsten iedereen van wie ze hielden.


  Hij streek met zijn vinger over de voorspelling op het perkament en het koude zweet brak hem uit. De Leabhar bezat een voelbare kracht. De laatste persoon van buiten de familie die het boek had aangeraakt en vol afgrijzen naar de woorden had gestaard, had een kruis geslagen.


  Hugh draaide zich vol afkeer om en liep naar zijn slaapkamer. Hij dwong zichzelf zijn koffer te pakken, hoewel hij er niet van overtuigd was dat Weyland Jane zo ver kon krijgen dat ze met hem meeging. Het leek bijna op chantage.


  “Wat die jij hier?” bulderde Ethan vanuit de deuropening. Hij keek Hugh achterdochtig aan terwijl die bezig was zijn koffer in pakken.


  “Ik ga weg uit Londen.”


  “Met haar?”


  “Ja. Weyland heeft me gevraagd met haar te... trouwen en haar hier weg te halen.” Hij zei het op een verdedigende toon.


  “Nee toch! Niet weer!” Ethan werd bleek en zijn litteken stak scherp af tegen zijn witte huid. “We zijn er net in geslaagd om Courtland van die vrouw los te weken en nu ga jij er ook vandoor met een vrouw?”


  “En hoe zit het met jou?” vroeg Hugh, terwijl hij een paar overhemden uit de lade griste. “Je had gisteravond wel érg veel belangstelling voor die jonge blonde vrouw op het bal.”“Ja, maar ik heb alleen maar wat gespeeld met haar.” Onwillekeurig wreef hij over zijn litteken. Had hij na gisteravond een nog grotere hekel aan dat litteken gekregen, of had het meisje hem een klap in zijn gezicht gegeven? Hugh hoopte het laatste. “Maar Court en jij willen altijd meer.”


  “Ik heb ermee ingestemd om tijdelijk een huwelijk aan te gaan met Jane. En dat doe ik alleen maar om haar uit de buurt te hebben terwijl jij Grey te grazen neemt en tot alle ophef over die zaak weggeëbd is. Ik heb tegen Weyland gezegd dat ik het huwelijk daarna ongeldig laat verklaren, en dat begreep hij.”


  Ethan schudde zijn hoofd. “Je bent een dwaas. Na al die jaren heb je slechts één blik op haar geworpen en ben je je verstand verloren. En dan zeggen ze dat jij de verstandigste van ons bent?”


  “Ik ben ook verstandig”, snauwde Hugh, en hij propte zijn overhemden zo hard in zijn koffer dat de naden dreigden te scheuren.


  “Door te vluchten en te trouwen met de enige vrouw van wie je ooit gehouden hebt? Voor een tijdje? Jij bent inderdaad het toonbeeld van gezond verstand”, zei Ethan snerend. “Mijn hemel, en jij hebt Court nog wel de les gelezen over die vrouw.”


  Hugh keek de andere kant op. Hij had Court inderdaad de les gelezen en zich hoog boven hem verheven gevoeld, omdat hij wel de discipline op kon brengen om ver uit de buurt te blijven van de vrouw die hij begeerde.


  “Hugh, weet je nog wat er gebeurd is? Court had besloten om met Annalia te trouwen en een paar dagen later kreeg ze bij ons op de stoep bijna een kogel door haar hoofd. En ik? Ben je vergeten wat er met mijn verloofde is gebeurd? Jij was degene die Sarahs gehavende lichaam heeft gevonden. Wil je Jane aan zo’n gevaar blootstellen?”


  In ’s hemelsnaam, nee. Nooit. “Ik zal haar niet in mijn bed nemen als we eenmaal getrouwd zijn. Ik ben niet van plan haar te houden”, zei hij zacht. “Het wordt geen echt huwelijk, geen normaal huwelijk. Bovendien héb ik haar al in gevaar gebracht. Grey zit achter haar aan omdat hij op mij ook wraak wil nemen. Dat weet ik. Grey zal haar zeker vermoorden als ik er niet ben om haar te beschermen.”


  “Grey mag dan krankzinnig zijn geworden, maar hij is wél een uitstekend schutter en een geoefend moordenaar. Hij vertrouwt op zijn instinct en dat laat hem nooit in de steek.” Ethan ving zijn blik. “Zal ik Jane in veiligheid brengen?”


  Bij die gedachte begon Hughs bloed te koken. “Grey zal haar nooit iets doen zolang ik nog leef. Let op mijn woorden, Ethan. Nooit.”


  Ethan trok zijn wenkbrauwen op. “Dan hoop ik voor je dat ik hem eerder te pakken krijg dan hij haar. Hoe denk je haar te beschermen als je zoveel om haar geeft? Grey is een kille moordenaar. Jullie lopen het risico allebei vermoord te worden.”


  “Verdorie, Ethan. Ik kan heel goed voor haar zorgen.”


  “Maar kun je ook je handen van haar afhouden?” Ethan keek hem ongelovig aan.


  “Ik kan me beheersen. Dat weet je.” Hugh liep naar de linnenkast en pakte nog een paar noodzakelijke attributen -een reservepistool en nog een extra geweer. Hij maakte een doosje open en haalde daar munitie uit. “En ik ben er al die tijd in geslaagd bij haar uit de buurt te blijven. Nietwaar?”


  “Ik weet ook dat je al jaren naar haar verlangt. Vanbuiten lijkje kalm, maar vanbinnen ben je een kolkende vulkaan.” Kolkend. Dat was het enige juiste woord. “Doet er niet toe. Ze haat me toch.” Vooral na vanochtend, toen hij Freddie tegen de grond had geslagen. “Waarschijnlijk zal ze enorm tegenstribbelen.” Hoewel hij zich dat toch afvroeg. Meestal wist Weyland zijn zin door te drijven, hoewel Jane zich beslist niet liet koeioneren. Hij kon zich niet voorstellen dat Weyland hem werkelijk als schoonzoon wilde, en van Jane kon hij zich helemaal niets voorstellen. “Ik zet het huwelijk niet door”, zei hij opnieuw. “En zij wil me toch niet.”


  Ethan observeerde zijn broer even. Toen slaakte hij een diepe zucht. “Goed dan. Dat accepteer ik dan maar. Zelfs als die ouwe haar tot een huwelijk dwingt, zal ze er bij de eerste de beste gelegenheid tussenuit proberen te knijpen.” Hugh keek zijn broer bozig aan. “Is het dan zo onvoorstelbaar dat zij net zozeer naar mij verlangt als ik naar haar?” Ethan bleef onverstoorbaar. “Ja.”


  Hugh pakte zijn tas en beende de kamer uit.


  “Waar breng je haar naartoe?” vroeg Ethan, die achter hem aan liep. “Toch niet naar de clan?”


  Hugh schudde zijn hoofd. Hij had overwogen om haar mee te nemen naar Carrickliffe, maar de mensen daar waren op de hoogte van de vloek. In het beste geval zouden ze haar behandelen alsof ze al verdoemd was. De mensen uit het dorp waren erg bijgelovig. In het slechtste geval zouden ze haar ontvoeren om haar bij Hugh uit de buurt te halen. Hij zou daar alleen naartoe gaan als er geen alternatief was. “Ik neem haar mee naar het noorden, naar Ros Creag.”


  “Weet Grey van het bestaan van dat huis?”


  “Ik heb het hem nooit verteld, maar ik weet het niet zeker”, antwoordde Hugh. “Als hij nog niet in Engeland is en als we daar maar een paar dagen blijven...”


  “Ik ben snel, maar niet zo snel. Misschien heb ik meer tijd nodig”, zei zijn broer.


  Bij de deur vroeg Hugh: “Weet jij nog een goede schuilplaats?”


  “Grey kent ongetwijfeld al een aantal adressen. Maar je zou haar naar Courts huis kunnen brengen.”


  Dat was nog niet bij Hugh opgekomen, waarschijnlijk omdat zijn broer het huis nog niet zo lang geleden pas had gekocht.


  “Court zei dat het een oud huis was, maar heel solide, en dat er weinig aan verbouwd hoefde te worden”, zei Ethan.


  Dat had Court ook tegen Hugh gezegd, en dat het midden op een uitgestrekt landgoed lag. “Ik ga naar Ros Creag, en als ik binnen vijf dagen niets van je heb gehoord, reizen we naar het noorden, naar het huis van Court.”


  “Goed. Ik zal de bedienden op de hoogte stellen”, zei Ethan. “Als Grey inderdaad achter ons aan komt, zal ik bidden dat jij ook achter hem aan zit.” Hugh keek zijn broer doordringend aan. “Het ligt in jouw handen en je mag je niet laten afleiden. Hoe sneller je Grey vermoordt, des te eerder ik dit huwelijk ongeldig kan laten verklaren.”


  “Maak het dan maar niet al te gezellig”, zei Ethan met een kil lachje. “En verzorg die japen op je wang een beetje. Anders hou je er nog littekens aan over.”


  “Loop naar de duivel”, zei Hugh, en hij deed de buitendeur open.


  Ethan vloekte binnensmonds en zei: “Wacht even.” Hij liep naar binnen, kwam terug met de Leabhar en gaf die aan Hugh. “Neem maar mee. Dat vergeet je de vloek tenminste niet.”


  Hugh nam het zware boek aan. “En jij dan? Als jij het nou nodig hebt?”


  Ethan keek hem onbewogen aan. “Ik heb geen hart dat in verleiding kan worden gebracht, weet je nog?”


  Hugh kneep zijn ogen tot spleetjes. “Wat heb je met dat meisje van gisteravond gedaan?”


  Ethan grijnsde en leunde tegen de deur. “Niets wat ze zelf niet wilde.”


  “Quin zei dat ze bang keek.”


  Ethan fronste zijn wenkbrauwen. “Ik heb haar niet bang gemaakt.” Hij raakte opnieuw zijn litteken aan - iets wat hij nooit deed. Dat was vreemd: hij wilde nooit aan het litteken herinnerd worden en had er nooit de aandacht op willen vestigen. Maar vanochtend had hij het voor het eerst in jaren aangeraakt. “Ach wat, man. Ik had een masker op.” Hugh bedacht dat dit niet het juiste moment was om hem erop te wijzen dat zijn gedrag minstens zo angstaanjagend was als zijn gezicht. “Weet je wie ze is?”


  “Ik wilde vandaag bij Quin langs om daarachter te komen,” zei Ethan droogjes, “maar toen bleek mijn agenda al vol te zitten. Weet jij hoe ze heet?”


  Hugh zag dat zijn broer het graag wilde weten. Hoewel Hugh het fijne er niet van wist, wist hij wel dat Geoffrey Van Rowen deels schuldig was aan dat litteken. Hugh wist ook dat de wond zodanig was toegebracht dat hij nooit meer goed zou helen.


  Ethan had wraak genomen op de familie Van Rowen, en had daarbij niet gekeken of de familieleden in kwestie het wel of niet verdienden om te sterven. Had hij ze nog niet genoeg aangedaan? Misschien zou Ethan de komende dagen zijn belangstelling in haar verliezen. Hij had het nu veel te druk. “Ik weet dat ze een vriendin van Jane is, dus val haar nou niet lastig, Ethan. Anders krijg je met mij te maken.” Hij stopte de Leabhar in zijn tas.


  Er verscheen een kille blik in Ethans ogen. “Denk je dat je me tegen kunt houden als ik zin heb om me te amuseren? Je kunt naar de hel lopen, Hugh.”


  Hij voegde eraan toe: “Als Jane hierbij om het leven komt, zul je erachter komen dat wij veel meer met elkaar gemeen hebben dan je denkt, broer. Want dan word je net als ik.” Hugh wierp hem een minachtende blik toe en draaide zich om. Ethan deed de deur achter hem dicht en Hugh meende hem nog te horen mompelen: “Je mag niet worden zoals ik...”


  Hoofdstuk 7


  



  Hoewel er al meer dan een uur verstreken was toen Hugh terugkwam, hoorde hij vader en dochter nog steeds op gedempte toon tegen elkaar tekeergaan. Dus liet hij zich op een stoel zakken en wachtte af. Hij liet zijn hoofd tegen de muur rusten en voelde nerveus in zijn zak waarin hij het doosje had opgeborgen.


  In de chique winkel van Ridergate had alles er zo breekbaar uitgezien dat hij zich nauwelijks durfde te verroeren. Toch had hij daar een schitterende ring voor haar gevonden waar hij een gigantisch bedrag voor had neergeteld. Maar waar moest hij anders zijn geld aan uitgeven?


  Hij wist precies wat ze hebben wilde, want dat had ze hem die laatste zomer verteld. ‘Een gouden ring met smaragden en in het midden een enorme diamant. En die diamant moet zo groot zijn dat ik steeds overal tegen aan stoot en voetgangers per ongeluk ontman.’


  Ze hadden op dat moment in een roeiboot gezeten en zij had met haar hoofd in zijn schoot gelegen. Hij had met haar haren gespeeld en als verstijfd naar haar geluisterd. Als tweede zoon had hij geen fortuin en zou hij zich nooit zo’n kostbare ring kunnen veroorloven.


  Vervolgens had hij zichzelf voorgehouden dat hij haar toch nooit kon krijgen... Niet met die vloek die op hem rustte. Nu, jaren later, staarde hij naar het plafond en dacht na over de consequenties...


  Al heel vroeg had hij alles geleerd over consequenties - dingen die vermeden konden worden en dingen die nu eenmaal onvermijdelijk waren.


  De ochtend nadat zijn broers en hij de Leabhar hadden gevonden - waarvan ze dachten dat die vernietigd was - was Hugh wakker geworden van het gegil van zijn moeder. Ze had haar echtgenoot Leith, een beer van een vent en het hoofd van de clan, dood in bed aangetroffen.


  En toen had ze hun toegeschreeuwd dat zij daarvoor verantwoordelijk waren. Hugh was toen veertien geweest en nog veel te jong om met zo’n schuldgevoel opgezadeld te worden.


  Jaren later had Ethan er de spot mee gedreven en gezegd dat de dood van zijn vader puur toeval was geweest. Daarna had hij zich verloofd met een meisje van de naburige MacReedy-clan, die het aandurfde een man van de vervloekte MacCarrick-clan te huwen. Maar Sarah was van een torentje in hun huis in Carrickliffe gevallen, of geduwd door Ethan, zoals de meesten dachten.


  Vervolgens had Court zijn hart verloren aan een meisje in het buitenland, hoewel hij wist dat hij haar nooit kinderen zou kunnen schenken en haar alleen maar ongelukkig zou maken. Court had het lot ook getart tot zijn Annalia bijna in haar hoofd was geschoten. Court had haar uiteindelijk veilig achtergelaten in haar huis in Andorra, hoewel hij daarbij zelf bijna om het leven was gekomen. Zij was het enige wat hij had in deze wereld.


  Gevolgen. Volgens de regels in dat boek mocht Hugh niet trouwen en mocht hij zich aan niemand binden. Hugh probeerde zichzelf wijs te maken dat er een verschil was tussen getrouwd zijn en een huwelijksleven hebben.


  Verdorie, hun huwelijk zou niet geconsumeerd worden. Als Jane ermee instemde, zouden we met elkaar in het huwelijk treden, maar niet echt met elkaar verbonden worden. Zolang hij haar niet tot de zijne maakte, was ze veilig.. En hij was niet van plan om haar bij zich te houden.


  Hij stond op toen Jane Weyland een kwartier later de kamer uit kwam, met ogen die glansden van de tranen of van woede. Hij vermoedde het laatste.


  Wat wordt het nu? Hoe luidt het oordeel?


  Weyland stond vlak achter haar. “Ik stel de minister even op de hoogte en ik regel een speciale vergunning om te trouwen. Jane, begin jij maar vast te pakken.”


  Weyland liep de deur uit en Hugh bleef onzeker staan. “Je gaat dus...”, begon hij, maar hij struikelde over zijn woorden. “We gaan dus trouwen?”


  “Ja, ik móét met dit krankzinnige plan instemmen. En jij zult mijn leven ruïneren als je niet weigert om dit voor hem te doen.” In haar ogen stond een hevige emotie te lezen. Zo was ze altijd geweest - ze had het hart op de tong. Jane was een gecompliceerde vrouw en Hugh was een van de weinigen die haar door en door kende.


  Dus Weyland was erin geslaagd haar te overreden. Hugh had niet gedacht dat ze er blij mee zou zijn, maar... “Een tijdelijk huwelijk met mij telt als een verwoest leven?”


  Haar stem trilde van woede. “Weet jij waarom ik vanochtend met Frederick Bidworth - lord Whiting - had afgesproken in het park?” Ze gaf antwoord op haar eigen vraag. “Omdat ik op het punt stond zijn huwelijksaanzoek te aanvaarden.”


  Hugh voelde het bloed naar zijn hoofd razen. Waarom verbaasde hem dat? Al jarenlang had hij zich afgevraagd waarom ze nog niet getrouwd was. Wacht eens even. Hoe kwam het dat Weyland dit niet had geweten? Hij moest het geweten hebben. Ze had op het punt gestaan zich te verloven. Allemachtig. Dit werd steeds mooier. Hugh had Bidworth wel kunnen vermoorden omdat hij Jane had gekust, maar de man had gedacht dat ze al van hem was.


  “Maar jij dwarsboomde mijn plannen toen je Freddie aanviel.”


  Jane had zich dus niet gecompromitteerd toen ze haar bijna-verloofde een kus gaf. Dat Hugh de afgelopen jaren alleen maar aan haar had kunnen denken betekende nog niet dat zij dezelfde gevoelens voor hem koesterde. Ze had al die jaren een eigen leven geleid en nu was Hugh weer opgedoken...


  “Dus jij stond op het punt het huwelijksaanzoek van een hertog te aanvaarden, maar je vader wilde dat je met mij trouwde?” Ze keek hem woest aan.


  “Waarom, Hugh? Waarom doet Davis Grey dit? Jij kent hem - is hij werkelijk zo gevaarlijk dat ik mijn huis moet ontvluchten?” Er stond verwarring op haar gezicht te lezen. “Waarom wil mijn vader dat jij met me trouwt? Heeft hij je soms gechanteerd? Dat moest haast wel. Waarom zou je anders instemmen met zo’n waanzinnig voorstel?”


  "Hij heeft me niet gechanteerd, maar ik heb het hem beloofd. Werk nou maar mee. Het huwelijk kan ongeldig verklaard worden, zolang we het niet doen.... het niet consumeren.” Hij ging zachter praten. “Rustig nou maar. Dit is een tijdelijke regeling. Ik wil net zomin getrouwd blijven als jij. En je weet dat ik je vroeger, ook niet heb aangeraakt, dus kun je er van op aan dat ik dat nu ook niet zal doen.”


  “Dat zou ik ook niet toestaan”, snauwde ze.


  Hij streek over zijn neus. Zijn hoofd deed pijn en zijn nek zat helemaal vast, maar hij probeerde rustig te .blijven. Met woede was hij bij Jane nooit ver gekomen. “Is het bij je opgekomen dat ik dit misschien ook niet wil?”


  Nee, hij wilde dit niet. Hij had nooit willen trouwen. Maar nu hij haar weer had gezien wilde hij ook niet dat ze met iemand anders zou trouwen. En om die reden had hij ingestemd met Weylands plannetje. Haar vader wist wat het beste was voor haar, redeneerde hij, en hij had Hugh uitgekozen. “Jane, ik ben hier echt niet naartoe gekomen om een bruid te zoeken.”


  “Waarom zei je dan tegen papa dat je ervoor zou zorgen?”


  “Omdat ik je kan beschermen.”


  Ze liep op hem af tot ze vlak voor hem stond en hief haar gezicht naar hem op. “Als je dit doorzet, Hugh, zal ik alles doen om ervoor te zorgen dat je er spijt van krijgt. Ik waarschuw je nu: zie ervan af.”


  Toen hij geen antwoord gaf, gingen haar lippen van elkaar en keek ze hem ongelovig aan.


  “Goed, dan weet ik ook wat mij te doen staat.” Heel zacht zei ze: “Hugh, weet je nog dat ik je altijd plaagde?”


  Alsof hij dat ooit kon vergeten.


  “Schat, je zult erachter komen dat ik daar alleen maar beter in ben geworden.” Ze legde haar hand op zijn borst en zei hees: “Je zult zien dat ik nieuwe pijlen... op mijn boog heb.” Haar stem had een gevaarlijke ondertoon en hij voelde het zweet op zijn voorhoofd parelen.


  “Je hebt duidelijk gezegd dat jij niet met me wilt trouwen”, zei ze. “Dus voordat je ermee doorgaat, moet je je wel afvragen of je hier tegen bestand bent... dag in dag uit.”


  Hij slikte moeizaam.


  “Bereid je er maar op voor, schat.” Ze draaide zich om en liep heupwiegend weg. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden.


  Ze keek nog even om en zei: “Want ik ga jouw leven tot een hel maken.” Toen liep ze haar kamer in en sloeg de deur keihard dicht.


  “Ik zal me schrap zetten”, mompelde hij, en hij bleef naar de gesloten deur kijken.


  Hoofdstuk 8


  



  Die geslepen ouwe vader van haar had het voor elkaar gekregen.


  Weyland had MacCarrick op een of andere manier zo ver gekregen dat hij met zijn dochter ging trouwen. Gefeliciteerd.


  Grey had al de hele dag in en om het huis heen gehangen en Quin en Rolley zoveel mogelijk ontlopen. Hoewel het hem niet meer zo goed afging als vroeger, had hij zich onopvallend tussen de bedienden kunnen mengen en van alles opgevangen.


  Juffrouw Jane pakte op dit moment haar koffers en zou minstens een maand op reis gaan, maar ze wist niet precies waar ze naartoe ging. Haar kamermeisje bleef hier en ze nam alleen haar paard en haar pijl-en-boog mee. In de keuken werd een lunch bereid voor de minister die straks op bezoek zou komen, maar er werd niet gerept van een bruiloftsmaal, omdat het pasgetrouwde stel meteen na de plechtigheid zou vertrekken.


  De bedienden lieten een traan toen ze hoorden dat hun meesteres op reis zou gaan, want ze waren allemaal dol op haar. Weyland had ooit vol trots aan Grey en Hugh verteld dat Jane altijd heel vriendelijk en voorkomend was tegen iedereen, ongeacht hun afkomst.


  De bedienden hadden echter minder op met de bruidegom. Een van hen verwoordde het als volgt: “Een griezel van een vent en niet goed genoeg voor onze juffrouw Jane.”


  Dat was waar. Jane was onbereikbaar voor hem: MacCarrick was een grote, gespierde vent die intimiderend overkwam; Jane was een gevierde schoonheid die bijzonder charmant en geestig was. En zij was de zwakke plek waarmee hij Mac-Carrick kon raken.


  Grey had dat ontdekt op de avond dat Jane deelnam aan het debutantenbal. Weyland had erop gestaan dat zij tweeën ook zouden komen. Grey had Hugh dronken gevoerd en hem meegetroond, maar Hugh had niet mee naar binnen willen gaan en had buiten door een raam naar haar staan kijken. Er had toen zoveel verlangen in zijn ogen gelegen dat Grey besefte dat de jonge Hooglander tot over zijn oren verliefd was op de mooie Jane.


  Een volstrekt onmogelijke liefde.


  Wat Grey nog meer verbaasde was het feit dat Weyland er blijkbaar ook in geslaagd was Jane te overtuigen van de noodzaak van dit huwelijk. Hoe had hij dat gedaan? Zou hij haar de waarheid hebben verteld over zijn werkelijke bezigheden? Zou hij haar verteld hebben wie Grey eigenlijk was? Grey glimlachte om de ironie van deze situatie: een moordenaar werd opgedragen een leven te beschermen, en dan ook nog eens het leven van iemand van wie hij zielsveel hield - dat van zijn vrouw. En dat moest hij doen om haar te beschermen tegen een nóg betere moordenaar.


  Ze zouden binnenkort allemaal te weten komen dat Grey een betere moordenaar was en dat Hugh haar nooit zou kunnen beschermen.


  De glimlach verdween van zijn gezicht. Hij had niet gewild dat het zo makkelijk zou gaan...


  Vergezeld van Quin en Rolley en een koetsier die duidelijk tot het ‘netwerk’ behoorde en spiedend om zich heen keek, liep Jane naar het rijtuig. Hugh liep vlak achter haar en gedroeg zich alsof ze een schietschijf op haar rug had zitten. Dat was ook zo. Van waar hij zat kon Grey haar zo onder schot nemen. Maar hij wilde nog iets dichterbij proberen te komen. Als hij miste, zouden ze meteen weten dat hij al in Engeland was. Nee, hij moest het nog even uitstellen.


  Bij het portier van het rijtuig pakte Weyland Janes handen vast en drukte een kus op haar voorhoofd.


  Jane werd bleek en zei haperend: “Papa?”, alsof ze zich nu pas realiseerde dat ze echt wegging.


  Weyland trok zich terug en kneep nog even in haar schouder, terwijl hij MacCarrick strak aankeek en knikte. Toen liep hij weg met gebogen schouders - in een paar dagen tijd was hij een oude man geworden.


  Terwijl Grey hun afscheid geboeid gadesloeg vroeg hij zich af of Weyland MacCarrick over de lijst verteld had om hem te overtuigen. Waarschijnlijk wel.


  Grey had die lijst inderdaad in zijn bezit en had gedreigd die openbaar te maken, maar als die informatie bekend werd, zou het meteen afgelopen zijn met Weyland. Weyland had vaak koelbloedige beslissingen moeten nemen en had mannen als Grey, Ethan en Hugh er meerdere malen op uit gestuurd om die beslissingen uit te voeren. Als al die beslissingen op Weyland konden worden teruggevoerd, was het afgelopen.


  Maar Grey had een ander plannetje bedacht. Tiet mocht niet te snel gaan...


  Plotseling brak het koude zweet hem uit en hij reikte naar zijn jaszak. Hij had zich er al op voorbereid dat zijn ‘medicijn’ in Engeland niet te krijgen zou zijn, en had het op zo’n manier laten bereiden dat hij het makkelijk kon innemen. Maar hij had zich geen zorgen hoeven maken: opium was in Londen makkelijker te krijgen dan tabak en het was goedkoper dan gin.


  Maar hij vond het in deze vorm ook lekker: hij kauwde het nu en genoot van de amandelachtige smaak ervan. Het was een kleverig goedje dat hij in een vetvrij papiertje bij zich droeg.


  Mijn medicijn. Hij grinnikte. Zijn lichaam was gehavend van de vele verwondingen die hij de afgelopen jaren had opgelopen en met laudanum wist hij de pijn nog enigszins draaglijk te maken. Hij had een keer gezien dat Hugh ook duidelijk pijn had en ’s ochtends hinkte, en had hem wat aangeboden. Maar die schoft had zijn aanbod hooghartig afgewezen.


  Onder het kauwen ontspande hij zich en zijn hart ging langzamer kloppen. Als hij zich aan deze doses hield, kreeg hij hopelijk geen hallucinaties...


  Aha, daar was Jane weer. Ze leek uit een trance te zijn ontwaakt en stond druk te gebaren en te praten tegen MacCarrick, die haar de koets in hielp. Ze was het duidelijk niet met hem eens en wilde van alles weten. MacCarrick kon of wilde haar kennelijk geen antwoord geven. Ze stond op het punt om in te stappen toen ze zich weer omdraaide en iets tegen Hugh zei. Hun gezichten waren vlak bij elkaar en ze vielen allebei stil.


  Hugh deed het portier dicht en bleef even staan, alsof hij nu pas besefte wat er gebeurd was. Hij streek met zijn hand over zijn gezicht - hij kon natuurlijk nauwelijks geloven dat hij met die meid getrouwd was.


  “Maak je maar geen zorgen, Hugh”, fluisterde Grey. “Dat zal ook niet lang duren.”


  Als Jane Hugh er vroeger op betrapte dat hij naar haar borsten zat te kijken had hij altijd zijn blik afgewend. Maar het afgelopen uur had hij haar schaamteloos van top tot teen zitten bekijken, alsof hij vergeten was hoe ze eruitzag, alsof hij er recht op had haar onbeschaamd aan te staren. Het irriteerde haar mateloos. In het verleden had hij haar zo kunnen krijgen. In het verleden zou ze hem niets geweigerd hebben.


  Wat haar nog meer irriteerde was het feit dat ze niet onberoerd bleef onder zijn vurige blikken. Hoe kwam het toch dat ze hem nog steeds even aantrekkelijk vond? Hij zag er nu nog ruiger uit dan vroeger en ze kon daar bijna geen weerstand aan bieden.


  Een hel had ze hem beloofd. Ze had zo zeker van zichzelf geklonken, zo vastberaden.


  Nu wist ze het niet meer zo zeker.


  Blijf getrouwd, had haar vader haar aangeraden. Maar dat wilde ze niet, dat kon ze niet. Zij was gedwongen geweest om deze verbintenis te aanvaarden, maar Hugh niet, en hij had hen hier voor kunnen behoeden.


  Maar dat had hij niet gedaan.


  Omdat Hugh haar geen uitweg had geboden, had Jane het gevoel dat hij haar net zo goed van een klif had kunnen duwen, zodat ze schreeuwend over de rand zou zijn gevlogen en naar beneden zou zijn getuimeld.


  Ze was al razend op hem geweest, en nu was ze getrouwd met de man die haar jaren geleden in de steek had gelaten. En de afgelopen uren had hij blijk gegeven van een ongekende agressie - eerst in het pakhuis en vanochtend in het park.


  Was hij zo’n man geworden die meteen naar geweld greep als het niet ging zoals hij wilde? Of had haar vader haar al weken eerder aan Hugh beloofd en verkeerde Hugh in de veronderstelling dat zijn verloofde door een ander werd gekust? Ze fronste haar wenkbrauwen en dacht aan het gesprek met haar vader. Hij had haar niet eens gevraagd waaróm Hugh Freddie tegen de grond had geslagen...


  Hughs eigen verklaring had weinig aannemelijk geklonken. Ja, natuurlijk, Hugh was inderdaad een goede vriend van de familie en misschien had ze Freddie niet in het park moeten kussen, voor het oog van iedereen, maar dat vormde nog geen excuus voor zijn gedrag.


  Jane was boos en zon op wraak. Haar grootste talent lag in het plagen en uitdagen van mannen. En daar was ze alleen maar beter in geworden, dankzij de trucjes die ze de afgelopen vijf jaar van haar zeven nichten had geleerd.


  Hugh zou te weten komen waar hij indertijd nee tegen had gezegd. Ze zou hem een voorproefje geven van hetgeen hij nooit zou kunnen krijgen als hij geen definitieve verbintenis met haar aanging.


  Ze zou wraak nemen voor al die dagen en nachten waarin ze haar tranen in haar kussen smoorde, voor iedere man met wie ze hem vergeleken had, voor zijn beslissing om haar te verlaten...


  Voor al haar verdriet zou ze hem laten boeten.


  “Hugh, schat, het is benauwd hierbinnen, vind je ook niet?” Ze maakte de knoopjes van haar blouse los om zichzelf koelte toe te wuiven. Ze deed het raampje aan haar kant open en schoof haar rok omhoog zodat ze op de bank kon knielen, en keek hem aan. Toen reikte ze langs hem heen om zijn raam open te doen en legde daarbij haar hand op zijn knie. Zijn lichaam verstijfde.


  Ze leunde uit het raam en draaide zich om, zodat hun lippen vlak bij elkaar waren. “Dat mag toch wel, schat?” fluisterde ze, en ze liet haar hand nog verder omhoog glijden langs zijn dijbeen. Hij klemde zijn kaken op elkaar en slikte moeizaam. Er lag een gepijnigde blik in zijn ogen.


  Laat hem boeten.


  Ze reden door een kuil, en hoewel hij haar bij haar middel greep om haar vast te houden, zorgde zij ervoor dat ze recht op zijn schoot kwam te zitten.


  Hij ademde zwaar uit. “Jane”, gromde hij, en hij pakte haar steviger beet.


  “Wat is er, lieveling?” fluisterde ze.


  “Je mag me niet aanraken, lass”, zei hij schor.


  En boete doen.


  “Wat onhandig van me”, zei ze poeslief. “Dat ik jou nodig heb om in evenwicht te blijven, want anders glij ik... langzaam. .. stukje bij beetje... over je...” Ze leunde naar hem toe en fluisterde in zijn oor: “... schoot.” Hij huiverde en boog zich naar haar toe.


  Ze gleed van zijn schoot af en hij staarde haar hulpeloos aan.


  Ze gaf een klopje op zijn schouder en ging weer op haar eigen plaats zitten. “Ja, hier zit ik toch wat comfortabeler.”


  Hugh probeerde zich te beheersen. Zijn erectie duwde tegen de stof van zijn broek en hij haalde moeizaam adem.


  Hij verlangde al zo lang naar haar...


  Ze had niet door hoe moeilijk hij het vond om zich in te houden en zat onbezorgd uit het raam te kijken. Maar hij zag het smalende trekje om haar lippen en besefte dat ze hem uitdaagde, wat ze altijd al had gedaan.


  Maar dat accepteerde hij niet meer. Hij had gezien dat ze zich door een andere man liet kussen.


  Zijn hand schoot uit en hij pakte haar arm vast. Het zelfgenoegzame glimlachje verdween onmiddellijk van haar gezicht en ze keek hem woest aan. “Laat me los.”


  Hij rukte haar naar zich toe. “Je moet even goed beseffen dat ik niet meer die jongen ben van toen.”


  “O nee? En wat ben je dan nu?” vroeg ze spottend.


  “Ik ben een man met de behoeften van een man.” Hij ging haar een lesje leren, haar duidelijk maken dat ze hiermee moest stoppen. Want ze had gelijk - ze was hier nog beter in geworden. Hij voelde dat dit het moment was om haar op haar plaats te zetten. Met een schorre stem zei hij: “Denk maar niet dat je me kunt uitdagen zonder dat ik op een of andere manier bevredigd word.”


  Ze sperde haar ogen open. “Op een of andere manier? Vertel eens, schat.” Ze legde heel licht haar vingers op zijn borst. “Hoe word je het liefst bevredigd?”


  O, dus ze daagde hem uit? Hij had als man veel meer ervaring dan zij en kon deze strijd makkelijk winnen. Er was natuurlijk een grens die ze niet mocht overschrijden. Maar de vraag was ook of hij zich dan nog terug zou kunnen trekken.


  “Dat zal ik je even laten zien”, hoorde hij zichzelf zeggen, en in een vloeiende beweging trok hij haar op zijn schoot. Ze keek verbaasd - dit was de eerste keer dat hij reageerde als ze hem plaagde - maar het volgende moment speelde ze weer de verleidster en streelde ze zijn nek terwijl ze zich in zijn armen nestelde.


  Hij voelde het bloed naar zijn lendenen stromen, heet en onstuimig. Toen ze een kreetje slaakte wist hij dat ze zijn erectie had gevoeld. Hij kon bijna niet meer nadenken. Wat moest hij nu doen?


  Haar zo intens en gepassioneerd kussen dat ze zou vergeten dat ze vanochtend nog in de armen van een andere man heeft gelegen...


  Nee. Hij deed dit alleen maar om haar een lesje te leren, om haar een koekje van eigen deeg te geven. Vroeger was hij niet tegen haar opgewassen geweest en had hij zich steeds teruggetrokken. Nu niet meer.


  Haar lippen gingen van elkaar en wachtten op hem. Haar lichaam voelde zacht en vrouwelijk aan. Eén kus dan. Dan was het maar achter de rug. Hij had haar nog nooit gekust, zich alleen maar voorgesteld hoe verrukkelijk dat zou zijn. Als het in de praktijk bleek tegen te vallen, zou hij zich in de toekomst beter tegen haar kunnen wapenen.


  Hij boog over haar heen en keek haar diep in de ogen. Hij legde zijn hand op de kanten zoom van haar rok. Daaronder had ze die verleidelijke jarretelles zitten die hij vanochtend had gezien.


  Haar openstaande blouse onthulde de aanzet van haar borsten en hij streek met zijn lippen over haar zachte huid. Toen ze huiverde gleed hij met zijn lippen naar haar hals in het besef dat hij haar voor het eerst echt aanraakte.


  Hij snoof haar geur op en realiseerde zich dat hij pas zou stoppen nadat hij haar geproefd had. Hij deed zijn lippen van elkaar en streelde met zijn tong haar zachte hals. Er ging een huivering van genot door hem heen en zij slaakte een zachte kreet.


  “Wil je dat ik dit bij je doe?” vroeg hij schor, en hij keek haar aan. Ze keek hem verdwaasd aan en staarde naar zijn lippen. Ze vroeg zich ongetwijfeld af hoe dit zo snel kon gebeuren.


  Hij drukte zijn lippen op de hare. Ze aarzelde heel even en deed toen haar lippen een stukje van elkaar om hem te ontvangen.


  Hij liet zijn tong naar binnen glijden en voelde hoe warm en vol haar lippen waren. Ze kreunde zachtjes tegen zijn mond, waardoor zijn opwinding nog meer toenam. Hij kon het amper geloven: eindelijk hield hij Jane in zijn armen en kuste hij haar volle, verleidelijke lippen.


  Dit was geen droom. Op dit moment lag Jane in zijn armen en kuste hij haar. En het was heel anders dan hij zich had voorgesteld.


  Het was veel fijner.


  Hij liet zijn hand naar haar jarretelle glijden en stond op het punt om die heel langzaam los te maken en...


  “Juffrouw Weyland!” riep een stem buiten het rijtuig. “Zit juffrouw Weyland in dit rijtuig?”


  Jane verstijfde en trok zich terug. “Freddie?” zei ze stomverbaasd.


  Niet Bidworth.


  “Hugh, we moeten stoppen.”


  Zijn ogen gleden over haar borst, over haar hals, haar lippen. Hij schudde zijn hoofd en nam weer bezit van haar mond.


  Ze rilde, maar duwde hem toch weg. “Stop!” riep ze. “Ik meen het, Hugh!”


  Hij liet haar eindelijk los, maar had haar het liefst vastgehouden, want hij merkte dat zij ook op hem reageerde. Na al die jaren had hij van haar kunnen proeven, en het was meer dan de moeite waard geweest.


  Langzaam kwam hij weer bij zijn positieven en zijn stem klonk hees toen hij zei: “Jane, doe dat nooit meer. Of ik zweer je dat ik...”


  “Laat het rijtuig stoppen”, zei ze, terwijl ze diep ademhaalde en haar blouse dichtknoopte. Toen hij geen aanstalten maakte zei ze: “We gaan naar een geheime bestemming, die zo geheim is dat ik het zelfs niet weet. Als je me niet met hem laat praten, rijdt hij gewoon achter ons aan.”


  “Niet als ik ervoor zorg dat hem dat niet lukt”, zei hij rustig. Ze staarde hem aan. “Je bent echt krankzinnig geworden, weet je dat? Luister eens goed, Hugh MacCarrick. Jij blijft bij hem uit de buurt. Hoor je me? Of anders kom ik ertussen en krab ik je ogen uit.” Ze wierp hem een woeste blik toe om haar woorden kracht bij te zetten.


  “Je had hem toch een bericht gestuurd?”


  “Jazeker”, zei ze, en ze streek haar haren glad. Hij deed zijn jasje dicht en ging iets verzitten zodat zijn erectie minder zichtbaar was. “Freddie is natuurlijk meteen achter ons aan gekomen nadat hij het bericht ontvangen had.”


  Hugh onderdrukte een vloek en gaf de koetsier opdracht om halt te houden.


  “Ik wil vijf minuten met hem alleen praten”, zei ze en ze gooide het portier open.


  “Geen sprake van.”


  “Ik neem afscheid van hem. Daar heeft hij recht op. Vooral na die gebroken neus die jij hem hebt bezorgd.” Ze keek hem strak aan. “Hugh, verdorie. Laat me gaan. Alsjeblieft.” Ze wist dat hij niet tegen haar opgewassen was als ze hem zo aankeek en ‘alsjeblieft’ zei. Ze stapte snel uit het rijtuig. Door het achterraam zag Hugh dat Bidworth van zijn paard afsteeg. Ze rende op hem af en die schoft waagde het zijn hand op haar schouder te leggen en haar tegen zijn borst te trekken.


  Hugh kon het niet aanzien. Jane was nu zijn vrouw - slechts tijdelijk - maar op dit moment was ze zijn vrouw.


  Het liefst zou hij haar wegtrekken en Bidworth nog eens overvallen met zijn vuist. Hij had hem vanochtend goed geraakt, zag hij. Zijn neus was gezwollen en zijn ogen zaten dicht. Maar Hugh beheerste zich en bleef zitten waar hij zat. Half en half verwachtte hij dat Bidworth Jane voor zich in het zadel zou zetten en ervandoor zou gaan.


  Dat zou Hugh tenminste hebben gedaan in zijn plaats. Hugh observeerde het duo en zag dat Jane Freddie vol aanbidding aanstaarde, maar dat was ook wel logisch, moest hij toegeven. Hij was lang en blond eri hij was een hertog. Samen vormden ze een knap en aristocratisch ogend paar. Een perfect Engels stel.


  Hugh had ravenzwarte haren. Zijn gezicht werd ontsierd door littekens en er lag altijd een dreigende blik in zijn ogen. Om nog maar te zwijgen van het beroep dat hij uitoefende. Jane streek met haar vinger over Bidworths wang en op dat moment haatte Hugh de man uit de grond van zijn hart. Ze raakte hem aan zoals ze Hugh vroeger aanraakte - liefdevol. Nu raakte ze Hugh alleen maar aan om hem te kwellen en te pijnigen.


  Het tafereel dat zich voor zijn ogen afspeelde kwetste hem diep. Hugh zat nog liever een hele dag stil te wachten in de verzengende hitte, met insecten die rond zijn hoofde zoemden, wachtend tot zijn prooi in het vizier kwam, dan hiernaar te moeten kijken. Hugh zag dat Bidworth haar blouse nog verder dichtknoopte en vermoedde dat die twee allang het bed hadden gedeeld.


  “Jane, is dit echt wat je wilt?” zei Freddie. “Ik dacht dat wij...


  “Nee, ik wil dit niet, en ja, we hadden inderdaad een afspraak, jij en ik.” Ze voelde Hughs ogen in haar rug en huiverde, nog steeds niet bekomen van de kus die ze zojuist hadden uitgewisseld. In het verleden had zij hém altijd geplaagd, maar had hij nooit gereageerd. Hij had haar nooit aangeraakt. En daarnet had hij haar opeens op zijn schoot getrokken en had ze zijn erectie gevoeld onder haar billen. Hij had haar hartstochtelijk gekust. Tot zo-even had Jane niet eens geweten dat mannen zó konden kussen. Alsof Hugh haar had willen brandmerken...


  “Je vader vertelde dat MacCarrick na een lange afwezigheid weer was teruggekeerd, ” zei Freddie, “en dat jullie al jaren geleden aan elkaar beloofd waren. Is dat waar?”


  In zekere zin wel. In haar fantasie. “Het ligt nogal ingewikkeld, Freddie.”


  “Dwingt Weyland je hiertoe, lieveling?” Hij streelde haar haren. “Jane toch. Je trilt helemaal.” Hij keek alsof hij haar wilde kussen om haar te troosten en Hugh klom onmiddellijk uit het rijtuig en maakte zich breed. Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen het rijtuig.


  Freddie wierp hem een verschrikte blik toe. “Allemachtig, hij ziet er nog barbaarser uit dan eerst! Ik kan niet geloven dat jouw vader je met hém laat trouwen.” Hij keek haar meewarig aan. “Wat bezielt Weyland? Dit kan toch niet! We moeten iets bedenken om je van deze man te bevrijden.” Jane keek even naar Hugh en moest toegeven dat hij er angstaanjagend uitzag. Maar dat had zij juist altijd zo leuk gevonden aan hem - zolang het tenminste tegen anderen was gericht.


  “Ik neem je nu mee”, fluisterde Freddie.


  Met een toonloze stem zei ze: “Het is al te laat, ben ik bang.” Ja, haar vader had veel invloed bij hooggeplaatste figuren, maar dit zou hij niet kunnen gladstrijken.


  In haar brief had Jane gebroken met Freddie - definitief. “Waarschijnlijk is het beter zo”, zei ze met een zucht. “Je moeder en je zuster hadden het toch niet goedgekeurd.” Het had een haartje gescheeld of ze was lady Whiting geworden. “Ik hoop niet dat dat de reden is, want mijn moeder en mijn zuster kunnen naar de hel lopen.”


  Ondanks deze heldhaftige woorden was Freddie niet iemand die zijn familie graag tegen zich in het harnas joeg. Dat was een van de redenen waarom ze hem zo graag mocht: omdat hij zo totaal anders was dan Hugh, die altijd klaarstond om zijn mouwen op te rollen en een gevecht aan te gaan.


  “Ik begrijp het gewoon niet”, vervolgde Freddie. “Ik accepteer dit niet!”


  Maar dat zou hij wel doen. Want diep in zijn hart hield hij niet van haar, net zomin als zij van hem hield. Hij had zijn hart aan Candace Damferre verloren, een wederzijdse vriendin van hen, die gedwongen was tot een huwelijk met een beverige, oude man die zo mogelijk nog rijker was dan Freddie.


  Maar Jane en Freddie hadden elkaar beloofd dat ze er het beste van zouden maken, en Jane wist dat Freddie er echt naar uit had gekeken om samen met haar de toekomst tegemoet te treden.


  “Als ik je laat gaan, ben je reddeloos verloren...” Hij zweeg toen hij Hugh dreigend op zich af zag komen. “Hij gaat me toch niet weer slaan, hè?” zei hij met een hoge stem.


  Terwijl Hugh dichterbij kwam, werd Freddie bleek van schrik en staken zijn blauwe plekken scherp af tegen zijn gezicht. Hugh hoorde hem mompelen: “Jane, er zijn manieren om hier vanaf te komen. Je bent nog niet echt zijn vrouw. Nog niet.”


  “Ze is meer van mij dan van jou” beet Hugh hem toe in de wetenschap dat Bidworth het niet helemaal bij het verkeerde eind had.


  Waarom vond iedereen het zo ongelooflijk dat Jane met een man als Hugh zou willen trouwen? In het rijtuig had ze hem gekust alsof ze heel graag zijn vrouw wilde zijn. Hugh legde bezitterig zijn hand in haar nek.


  Jane keek hem boos aan. “Ik had vijf minuten gezegd.”


  “In het rijtuig. Nu!” Toen ze geen aanstalten maakte om in beweging te komen boog hij zich over haar heen en fluisterde: “Als je het niet doet, krijgt hij deze keer meer dan slechts een tik.”


  Onmiddellijk pakte ze Bidworths hand en zei: “Ik zal je schrijven, Freddie.” Toen liep ze snel naar het rijtuig.


  Hugh wendde zich tot Bidworth. “Je gaat ons niet volgen. En je komt niet meer bij haar in de buurt. Je hebt haar zelfs nooit gekend, begrepen?”


  “Weet je...”, Bidworth slikte en begon opnieuw, “... weet je eigenlijk wel wie je voor je hebt?”


  Wat een ellendige lafbek was die man, dacht Hugh ongelovig, en hij moest zich tot het uiterste beheersen om de man niet aan te vliegen. Hij had verwacht dat een man die met Jane had kunnen trouwen toch wat meer tegengas zou geven.


  Maar nee, helemaal niets. Alleen maar: weet je wel wie ik ben?


  “Ja, ik weet wie je bent. Jij bent de man die een vrouw als Jane zonder slag of stoot opgeeft.” Hugh zou zich dood hebben gevochten voor haar.


  Om Jane te kunnen krijgen was hij bereid geweest om tot het uiterste te gaan.


  “Je verdient haar niet en je zou haar ook niet aankunnen”, snauwde hij. Bidworth bleef beduusd achter terwijl Hugh naar het rijtuig beende en weer instapte.


  Toen het rijtuig weer in beweging kwam bleef Jane naar Bidworth zwaaien tot ze hem niet meer zag. Daarna zat ze heel lang uit het raam te kijken, met haar handen gebald tot vuisten. Hugh verwachtte dat ze elk moment in tranen uit zou barsten.


  Hij had Jane zelden zien huilen, en als ze het deed was hij altijd ten einde raad geweest. Toen hij zag dat ze op het punt stond dat nu weer te doen, wreef hij met zijn hand over zijn nek en zei: “Als je hem zo graag wilt, waarom heb je je dan niet verzet? Je hebt altijd je zin gekregen.”


  “Dit is jouw schuld,” beet ze hem toe, “deze hele situatie. Als mijn vader niet zo snel ergens een toegeeflijke, kruiperige bruidegom vandaan had weten te halen, had ik met Freddie mogen trouwen.”


  “Dus je geeft mij de schuld, terwijl je vader dit allemaal bekokstoofd heeft? Jij bent zelf ook schuldig, want je bent akkoord gegaan. Misschien moet je Grey de schuld geven?”


  “Waarom heeft vader jou uitgekozen? Je was niet eens in Londen. Ik wil weten wat er werkelijk aan de hand is! Is dit soms een plannetje dat jullie hebben beraamd om me zo ver te krijgen dat ik met je trouw?”


  “Zoals ik al heb gezegd ben ik niet naar jullie toe gekomen in de verwachting dat ik met een bruid terug zou komen. Ik heb nooit om jouw hand gevraagd.”


  “Dus moet ik geloven dat Grey het op mij voorzien heeft. Dat importbedrijf moet wel heel gevaarlijke kanten hebben! En al die tijd heb ik niet geweten wat voor risico’s mijn vader nam.”


  Hugh zweeg.


  “Kijk me aan en zeg me dat Grey helemaal is doorgeslagen en het op mij voorzien heeft.”


  Hugh keek haar aan. “Ik kan met mijn hand op mijn hart verklaren dat Grey krankzinnig is geworden en gevaarlijke bedoelingen heeft.”


  “Grey deed anders altijd heel aardig tegen me”, mompelde ze.


  “Dat zal best.” Grey had hem graag geplaagd met zijn zwak voor Jane. En dat was alleen maar erger geworden naarmate de opium hem meer in zijn greep had gekregen. Hij wist dat Hugh zijn hart aan Jane had verloren. “Heeft Grey zich ooit vreemd gedragen? Een merkwaardige belangstelling voor jou aan de dag gelegd?”


  “Nee, zo vaak heb ik hem niet gezien.” Ze huiverde. “Waarom zou hij zoiets willen doen?”


  “Hij werd steeds labieler, en jouw vader wilde alle banden met hem verbreken en gaf hem een opdracht waardoor hij alleen maar verder afgleed.”


  “Wat bedoel je met ‘opdracht’? En waarom is hij toen nog verder afgegleden? En wat voor rol speel jij hierin?” Weyland had hem op het hart gedrukt Jane niets te vertellen zolang de lijst nog niet was veiliggesteld. Tot die tijd mocht Hugh geen antwoord geven op haar vragen of moest hij haar leugens op de mouw spelden. Maar het viel hem heel zwaar tegen haar te moeten liegen. Hij had tijd nodig om zijn positie te bepalen, en om een manier te vinden om haar vragen te omzeilen. “Je onderwerpt mij aan een kruisverhoor, maar zelf geef je ook geen antwoord op de vragen die ik je stel.”


  “Vraag maar!”


  “Waarom heb je zo lang gewacht om te trouwen?” Ze had al genoeg huwelijksaanzoeken gekregen, al vanaf haar negentiende, toen ze haar debuut maakte.


  “Ik had de juiste man nog niet gevonden”, antwoordde ze vinnig.


  “Was Bidworth dan de juiste man voor jou?”


  “Hij voldeed aan een aantal eigenschappen die ik in een man zoek.”


  “Noem eens een eigenschap”, vroeg hij.


  “Hij is vriendelijk en voorkomend.” Hugh zuchtte verveeld en ze keek hem scherp aan. “Hij is blond en aantrekkelijk, en hij heeft een titel en hij is rijk.”


  Als dat inderdaad de eigenschappen waren die ze zocht in een man, had Hugh nooit een kans bij haar gemaakt, ongeacht of er een vloek op zijn familie rustte of niet. “Bidworth is een lafaard”, zei hij. Hij had de hertog slechts heel even gezien, maar hij wist dat Weyland er goed aan had gedaan Jane niet met deze man te laten trouwen - hij had haar nooit kunnen beschermen.


  Ze begon nu aardig op dreef te raken. “Dat hij je niet tot een duel heeft uitgedaagd wil nog niet zeggen dat Freddie een lafaard is! Hij is een aristocraat en een echte Engelse heer, die weet hoe hij zich moet gedragen in het bijzijn van een dame!”


  Hugh bleef liever een onbehouwen Schot zonder titel. “Freddie is gewoon een fantastische man” vervolgde ze. “En ik begrijp nog steeds niet waarom jij hem vandaag naar de keel bent gevlogen.”


  “Hij had je niet in het openbaar mogen kussen...”


  “Ik kuste hém.”


  Wrijf het me nog maar eens in, dacht hij. Draai het mes nog een keer om in mijn hart. Ja, zo...


  “En daarnet heb je hem weer geprovoceerd”, zei ze. “Toen hij vanochtend wakker werd dacht hij dat ik de zijne zou worden. En toen kwam jij hem doodleuk vertellen dat ik met jou ging trouwen!”


  “En vervolgens wierp jij je in zijn armen toen hij achter je aan kwam.”


  Ze hapte naar lucht van boosheid. “Ik heb me niet in zijn armen geworpen! Ik heb afscheid van hem genomen. En dat is heel normaal aangezien Freddie en ik elkaar al jaren kennen.”


  “Ja, maar je zat ondertussen wel op schoot bij een andere man en beantwoordde gretig zijn kussen.”


  Haar lippen gingen van elkaar en ze zei niets, alsof ze zich zojuist gerealiseerd had dat ze dat niet kon ontkennen. “Jane, ook al stelt ons huwelijk niets voor, toch blijven we getrouwd tot alles voorbij is. En ondertussen wil ik niet dat jij een andere man aanraakt.”


  Ze rolde met haar ogen. “Goh, Hugh, ik zou bijna denken dat je jaloers bent, maar dat kan niet waar zijn.”


  Maar het was wel waar. Hugh was nog nooit zo jaloers geweest als vandaag. Als ze werkelijk van elkaar gehouden hadden, was hij misschien niet zo jaloers geweest op iedere man die bij haar in de buurt kwam, omdat hij dan zeker niet had getwijfeld aan haar liefde voor hem. Maar zij hadden geen basis samen - dit was één grote schijnvertoning. Hij had haar zijn naam gegeven, maar kon niets terug verwachten.


  De situatie was om dol van te worden. Waarom had hij zich hiertoe laten verleiden? Hij had maar al te goed geweten dat hij gemanipuleerd werd, en toch had hij ermee ingestemd. Hugh had zich nooit door zijn impulsen laten leiden en had nog nooit zijn zelfbeheersing verloren. Maar nu had hij het gevoel dat hij het niet meer in de hand had. Hoe kwam het toch dat hij zo primitief en bezitterig reageerde als het om Jane ging?


  Mannen als Hugh mochten nooit hun zelfbeheersing verliezen. “En je moet ophouden me steeds uit te dagen, lass. Je speelt met vuur.”


  “Als je niet tegen mijn geplaag kunt, had je hier niet mee in moeten stemmen. Je wist waar je aan begon toen ik je waarschuwde dat ik je niet met rust zou laten.”


  “We hebben afgesproken dat we dit huwelijk ongeldig zouden laten verklaren als dit voorbij is”, zei hij met raspende stem. “Ik trap er niet in, alleen maar omdat jij het leuk vindt om een spelletje met me te spelen.”


  Ze kreeg het koud. “Maak je geen zorgen. Je zult nergens intrappen. Er zal niets tussen ons gebeuren, waardoor wij allebei aan dit huwelijk vastzitten. Dat kan ik je verzekeren.” Ze maakte haar reistas open en haalde er een boek uit. Ze draaide zich om, begon erin te lezen en deed net alsof hij niet meer bestond.


  Hij wilde dat hij haar net zo makkelijk kon buitensluiten. De hele ochtend had Hugh zich buiten de realiteit voelen staan, alsof iedereen zich op een gegeven moment zou realiseren dat dit huwelijk een grote vergissing was. Ieder moment verwachtte hij dat Jane zich alsnog terug zou trekken.


  Diep in zijn hart had hij geen moment geloofd dat het aan hem zou zijn om te beslissen of ze hier wel of niet mee door zouden gaan. Toen ze haar spullen was gaan pakken had Hugh lopen ijsberen. Was ze werkelijk van plan dit door te zetten? Ónmogelijk. Stel dat de uiteindelijke beslissing bij hém lag? Hij had voortdurend de voors en tegens tegen elkaar afgewogen, en voor hij het wist stonden ze bij de burgerlijke stand en moest hij zijn handtekening zetten.


  Hugh had Rolley tegen Quin horen mompelen: ‘Dat is voor het eerst dat ik MacCarricks hand zie beven.’


  Op dat moment had Hugh het gevoel gehad dat hij over een strak gespannen koord liep met onder hem een diepe afgrond en had hij zich afgevraagd wat het lot voor hem in petto had.


  En of hij de enige vrouw die hij ooit had liefgehad nu in groot gevaar bracht.


  Nadat ze een uur lang niets tegen elkaar gezegd hadden, boog Hugh zich voorover, trok het boek uit haar handen en gaf haar een juwelendoosje.


  “En wat stelt dit voor?” vroeg ze, hoewel ze onmiddellijk de R op het doosje herkende.


  “Maak maar open.”


  Ze aarzelde even en maakte het toen open. Haar hart sloeg over toen ze het dekseltje oplichtte.


  In het doosje lag een schitterende ring die haar de adem benam.


  Ze staarde er als verdwaasd naar en keek hem toen aan. “Dit... hoeft helemaal niet.” Ze wilde het doosje teruggeven, maar hij keek haar verbijsterd aan.


  “Wil je hem niet dragen?” vroeg hij ongelovig.


  Hij had er blijkbaar geen moment aan gedacht dat ze de ring niet zou willen aannemen. Uiteindelijk zette ze het doosje naast zich op de bank. “Hugh, dit was echt niet nodig geweest. Ik ken heel wat vrouwen die geen juwelen voor hun huwelijk hebben gekregen.”


  “Maar jij wel.”


  “Ik ken ook heel wat vrouwen die het niet prettig vinden om een tijdelijke ring te krijgen.”


  “Wat bedoel je?”


  “Je weet dat dit straks achter de rug is”, zei Jane. “Daarom vind ik het wat... wreed om een ring te geven.”


  Hij schudde beslist zijn hoofd. "Je mag hem houden. Als het voorbij is.”


  Als hij haar weer verlaten had. Alweer.


  “Had je deze ring al klaar liggen voor het geval je onverwacht in het huwelijk zou treden?”


  “Ik heb hem vanochtend gekocht, terwijl jij aan het pakken was.”


  “Hm.” Ze legde haar vinger tegen haar wang. “Nu snap ik het. Dat heb je uit schuldgevoel gedaan nadat je je realiseerde dat je Freddie niet tegen de grond had moeten slaan en mij niet ruw had moeten meetrekken. Toen ben je maar een peperdure olijftak gaan kopen.”


  “Je hebt geen bruiloft gehad met alles erop en eraan. Maar dit wilde ik voor je doen. Ik wilde mijn vriendin iets geven wat bij haar paste.”


  “Zijn we dan vrienden, Hugh?” vroeg ze, en ze klonk merkwaardig droevig.


  Hij verstijfde. “Daar heb ik nooit aan getwijfeld.”


  Ze beet op haar lip en wierp een steelse blik op het doosje, en haar handen jeukten om het weer te pakken. Haar vader had gezegd dat Hugh vermogend was, maar Ridergate was een van de duurste juweliers van Londen, en die ring - een grote diamant omringd door een krans van smaragden -was werkelijk schitterend.


  Ze zuchtte en bedacht dat ze hem niet kon aannemen, omdat Hugh niet zoveel geld aan haar mocht spenderen. Vooral niet omdat ze toch niet getrouwd zouden blijven. Hij pakte het doosje. Maar in plaats van het in zijn zak te stoppen haalde hij de ring eruit en schoof die om haar vinger. “Ik wil dat je hem draagt”, zei hij schor.


  Was hij nou nerveus? Jane kon het altijd zien als Hugh zich niet op zijn gemak voelde, want dan trok hij zijn schouders naar achteren. En op dit moment had hij ze ver naar achteren getrokken! “Deze wilde je altijd al hebben.”


  “Waarom denk je dat?” Zou hij zich nog herinneren hoe haar ideale ring eruit moest zien? Ze beet op haar lip terwijl ze op zijn antwoord wachtte.


  “Dat heb je me zelf verteld, lass”, mompelde hij.


  Dat hij dat nog wist! Als hij zich dat jaren later nog wist te herinneren, dan waren ze misschien toch heel goede vrienden geweest.


  Toen hij de ring aan haar vinger schoof ging er een rilling door haar heen. Ze begreep niet hoe dat kwam. Hij leek opgelucht, en nu hij zich een beetje ontspande leek de spanning ook van haar af te vallen.


  Terwijl ze dat eigenlijk niet gewild had.


  Verdorie, zo waren ze vroeger altijd geweest in eikaars gezelschap - er had altijd een ontspannen sfeer tussen hen gehangen. Nu ging het wat langzamer, beetje bij beetje, als een veer die zachtjes op en neer werd bewogen, maar uiteindelijk voelde de vriendschap hetzelfde. Verdorie toch, waarom had het zo moeten zijn?


  Was het mogelijk dat een vrouw die op haar hart was getrapt door een man diezelfde man toch kon missen en dolblij was nu hij weer was teruggekomen?


  Misschien wel, dacht ze.


  Misschien was ze gewoon blij dat ze heel even die spanning van zich af voelde glijden. Of misschien kwam het door de ring, want die vond ze heel mooi.


  Ze zuchtte. Vanochtend was ze voor negenen al door een man gekust en had ze bijna een huwelijksaanzoek gekregen; en om twaalf uur was ze getrouwd, was ze opnieuw gekust en had ze een ring gekregen. Ze wilde dat ze kon zeggen dat dat allemaal met een en dezelfde man was geweest.


  Hoofdstuk 9


  



  “Wees gewaarschuwd, Hugh”, zei Jane, toen hij haar hielp uitstappen. “Je mag nu je hand om mijn middel leggen. Maar dat is niet plagerig of uitdagend bedoeld.”


  Sinds ze hem had overgehaald om bij deze herberg te stoppen had hij stuurs voor zich uit gekeken.


  Toen hij haar bij haar middel pakte en haar op de grond zette, vroeg ze: “Hugh, waarom ben je zo tegen deze herberg gekant? Hij ziet er heel gezellig uit.”


  Hugh had haar nog steeds vast. “Dat ben ik met je eens. Maar om boven te komen moet je door de gelagkamer.”


  “Ben je hier al eerder geweest?” vroeg ze.


  Hij knikte en keek even naar haar decolleté. Ze reageerde onmiddellijk op zijn verlangende blik. De hele dag in het rijtuig had ze zich afwisselend ontspannen en gespannen gevoeld onder zijn starende blik. Nadat ze elkaar gekust hadden, waren haar borsten heel gevoelig geworden en duwden ze ongeduldig tegen haar korset.


  En terwijl hij haar had zitten observeren had zij hem ook stiekem gadegeslagen. Ze kon de littekens op zijn gezicht en de lelijke japen in zijn hals en op zijn handen niet rijmen met het eerzame beroep dat hij scheen uit te oefenen. En ze dacht weer terug aan de klap die hij Freddie had verkocht. Daar sprak ervaring uit. Freddie was een lange man en toch had Hugh hem meteen vol op zijn neus weten te raken. Jane was al eens naar bokswedstrijden geweest en had de grote, bonkige mannen daar in de ring zien staan, met hun reusachtige vuisten. En tegelijkertijd wist ze zeker dat Hugh het met gemak tegen die mannen op kon nemen. Er klopte iets niet. Zijn lichaam was veel gespierder dan dat van de gemiddelde man, en dat kwam niet door zware lichamelijke arbeid.


  Ze was ervan overtuigd dat hij niet zomaar een zakenman was. Maar wat hij dan wel was?


  “Kun je je niet wat degelijker kleden?” vroeg hij nors, en hij het haar uiteindelijk los. “De klanten hoeven dat allemaal niet te zien.”


  “Ik heb niets bij me.”


  “Zelfs niets om je haar te bedekken?” vroeg hij met gefronste wenkbrauwen, terwijl hij naar haar loshangende krullen keek.


  Ze was niet het type vrouw dat een hoed droeg en in het rijtuig was het niet praktisch. “Hugh, ik heb tot nu toe niet geklaagd over het tempo dat jij erop na schijnt te houden. Maar als je me hier koud en hongerig buiten laat staan, dan ga ik ook beginnen.”


  Hij zuchtte diep, pakte haar hand en trok haar snel mee naar binnen. De gelagkamer was groot en rokerig. De klanten schreeuwden luidruchtig om drank en grepen de serveersters bij hun achterwerk. Jane keek geboeid toe terwijl een van de vrouwen met een snelle beweging van haar heupen een te gretige klant wist te ontwijken.


  Voor Jane waren deze beelden niet nieuw. Samen met haar zeven nichten had ze al heel wat van het Londense nachtleven gezien, en ze vonden het leuk om de meest liederlijke cafés op te sporen. Als ze uitgingen, trokken ze wel eens mannenkleren aan en plakten een snor op. Ze hadden de gokhallen van East End vanbinnen gezien en met grote ogen naar obscene plaatjes gekeken die ergens in een achterafstraatje tentoongesteld werden.


  In Janes ogen was dit een doodgewone gelagkamer.


  Toen Hugh even niet verder kon door de meute dronkaards die geen duimbreed weken kwam er een man op Jane af gestrompeld, die duidelijk van plan was zijn hoofd op haar borst te leggen.


  Hugh draaide zich razendsnel om en hief zijn vuist naar de man. Ze keek hem met grote ogen aan en meteen werd het stil in de gelagkamer.


  Ze raakte zijn arm aan en zei zacht: “Hugh... niet doen. Hij is geen partij voor je.”


  Opnieuw stond Jane versteld van Hughs snelle en agressieve reactie. Een zakenman die goederen importeerde? Dan was zij de koningin van Sheba.


  Hugh liet zijn vuist weer zakken en de dronkaard deinsde achteruit terwijl hij een verontschuldiging mompelde. Hugh hield haar stevig vast en liep voor haar uit terwijl hij de gelagkamer afspeurde. Het viel haar op dat Hugh de meest imponerende man van de hele herberg was. Allé klanten schenen dat ook te beseffen en keken hem behoedzaam aan en vermeden haar blik uit angst voor Hugh.


  Toen Hughs greep op haar verslapte en hij haar zijn arm aanbood, legde ze trots haar hand op zijn gespierde onderarm. De klanten praatten weer verder en Jane en Hugh liepen door naar een ruimte naast de gelagkamer. Zijn lichaam stond zo gespannen als een snaar, alsof het hem veel energie had gekost om die boerenkinkel niet in elkaar te slaan. Ze probeerde er luchtig over te doen. “Lieveling, je bent wel erg sterk geworden van die gevaarlijke wereld van de goederenimport.”


  “MacCarrick!” riep een knappe blondine die op dat moment uit de keuken kwam lopen. Met sprankelende ogen kwam ze heupwiegend op Hugh af. “Ik kon het niet geloven toen ze zeiden dat je naar mijn nederige herberg was teruggekeerd”, zei ze opgetogen. Ze had een volle boezem en een verleidelijk Frans accent, en de hals van haar jurk was zo diep uitgesneden dat het bijna niet meer fatsoenlijk was. Jane begreep nu pas waarom Hugh er met tegenzin in had toegestemd om hier te blijven. Ze vermoedde dat hij en de weelderig gebouwde Fran<;aise ooit geliefden waren geweest.


  Hugh stelde haar aan Jane voor. “Jane, mag ik je voorstellen aan Lysette Nadine. Lysette, dit is mijn... vrouw Jane... MacCarrick.”


  Jane dacht terug aan al die keren dat ze de naam Jane MacCarrick had geschreven, tientallen keren op een stuk papier, om alvast te oefenen... en zuchtte. Hugh leek die woorden amper over zijn lippen te kunnen krijgen.


  “Vrouw?” De vrouw keek verbaasd, maar wist zich snel te herstellen. “Dan ben je pas net getrouwd, want de laatste keer dat ik je zag had je geen vrouw, en dat was zes maanden geleden.”


  Hugh haalde zijn schouders op. Dus ze hadden elkaar al die tijd niet gezien?


  Lysette fluisterde: “Ik heb horen zeggen dat jij had gezworen dat je nooit zou trouwen.”


  “De omstandigheden zijn veranderd”, antwoordde hij, en Jane begreep dat dit het topje van de ijsberg was. Waarom had hij gezworen nooit te trouwen?


  Lysette had grote onschuldige blauwe ogen, maar ze was ook intelligent en nam ieder detail in zich op. Terwijl Lysette haar van top tot teen opnam glimlachte Jane alleen maar op een ietwat neerbuigende manier, zoals je zou doen bij een kind dat je schaamteloos aanstaart. Ze voelde zich zeker van zichzelf en wist vreemd genoeg ook zeker dat Hugh zich veel meer tot haar aangetrokken voelde dan tot deze weelderig gebouwde vrouw, ook al waren ze ooit minnaars geweest. Toch ergerde ze zich aan de bezitterige houding van de vrouw, en ze besloot daar iets aan te doen. Hoewel Hugh haar gewaarschuwd had hem niet meer uit te dagen, legde ze nu toch haar wang tegen zijn mouw en drukte zich tegen hem aan. Ze voelde dat hij onmiddellijk verstarde. Lysette trok haar wenkbrauwen op en vroeg op haar beurt uitdagend: “Hoeveel kamers wil je, Hugh?”


  “Eén”, zei Jane voor hij antwoord kon geven. Ze liet haar hand over zijn rug glijden en kwam onderweg een pistool tegen dat hij in zijn broeksband had gestopt. Ze krulde haar vingers in zijn nek en streelde hem daar. Ze voelde hem nog meer verstijven. “En we willen ook graag een bad nemen en boven dineren.”


  Lysette keek Hugh aan alsof ze verwachtte dat hij tegen haar in zou gaan.


  Jane legde haar andere hand op zijn borst en liet daarbij de enorme diamant zien. “Heb ik voor mijn beurt gepraat, echtgenoot?”


  Hij wierp haar een smeulende blik toe, maar zei tegen Lysette: “Eén kamer.”


  Lysette glimlachte stijfjes. “Ik breng jullie even naar boven.” Toen ze in de verrassend grote kamer stond, liet Jane zich onmiddellijk op het bed zakken. “Ja, lieveling, dit bed is prima.” Ze wierp Hugh een sensuele blik toe. “En ik durf te wedden dat we er ook heerlijk in zullen slapen.”


  Lysette en hij keken haar aan. In Hughs ogen lag een waarschuwende blik. De blik in Lysettes ogen beloofde zoete wraak.


  Uiteindelijk draaide Lysette zich om en mompelde: “Als jullie nog iets nodig hebben...”


  Zodra ze weg was en de deur dicht was, vroeg Hugh: “Wat zijn dit voor spelletjes?”


  “Moeten we niet net doen alsof we getrouwd zijn?” Jane liet zich weer op het bed vallen en strekte haar armen boven haar hoofd. Ze keek nog eens naar de ring en bedacht dat ze hem beslist wilde houden, zelfs als ze de bijbehorende bruidegom niet zou kunnen houden. “Zo zal ik me gedragen bij de man met wie ik uiteindelijk echt zal trouwen: ik zal met hem flirten en hem aan willen raken. En ik accepteer het niet als een andere vrouw hetzelfde probeert te doen.”


  “Zou jij je werkelijk zo bezitterig gedragen?”


  “Heel zeker.” Ze kwam overeind op haar ellebogen. “Vooral als jij - ik bedoel hij een soort verhouding heeft gehad met een weelderig gebouwde herbergierster die me het gevoel wil geven dat ik er niet bij hoor. Moet ik soms iets weten?” Voordat hij antwoord kon geven, werd er geklopt en kwam het kamermeisje binnen om een koperen badkuip achter een scherm te zetten.


  Op gedempte toon vroeg Hugh: “Heb je haar nog nodig bij het uitkleden voordat ze weggaat?” Toen hij haar blik zag voegde hij eraan toe: “Ik dacht dat je je eigen kamermeisje misschien miste.”


  “O, je bedoelt omdat ik haar niet mee mocht nemen van jou? Het maakt niet uit - alles wat ik nodig heb kun jij me geven. Ik weet zeker dat jij vrouwen heel goed kunt uitkleden.”


  Achter het scherm hoorden ze het meisje zachtjes kuchen. Hugh staarde naar het plafond alsof hij om geduld bad.


  Jane keek naar het meisje achter het scherm en zag dat de contouren van haar lichaam heel duidelijk zichtbaar waren. Als Hugh in dezelfde kamer bleef terwijl ze een bad nam, zou hij hetzelfde zien. Jane haalde haar schouders op. Ze was niet van plan zich opeens preuts te gedragen omdat ze nu met een man in één kamer verbleef.


  Het meisje liep met emmers warm water te zeulen, en toen ze klaar was glipte Jane achter het scherm om zich uit te kleden. Ze deed het iets langzamer dan anders. En toen ze haar petticoat liet zakken meende ze een zacht gekreun te horen. En ze hoorde een nog luider gekreun toen ze haar hemd over haar hoofd uittrok.


  Ach, haar arme rug deed zó zeer van het lange stilzitten dat ze de behoefte voelde zich eens flink uit te rekken.


  Hugh liep als een gekooide tijger heen en weer.


  Toen ze zich uiteindelijk in het warme water liet zakken slaakte Jane een zacht kreetje van verrukking - dat niet geveinsd was. Ze genoot van de warmte die haar omhulde. Toen liet ze zich achterover zakken en liet haar gedachten gaan over deze krankzinnige dag.


  Ze herinnerde zich de teleurgestelde blik in Freddies ogen en voelde zich een beetje schuldig. Maar ze voelde zich nog veel schuldiger over het feit dat ze, voordat ze Freddie buiten het rijtuig in het oog kreeg, op de schoot van een andere man had gezeten en hem hartstochtelijk aan het kussen was. En dat was niet alleen maar omdat ze hem wilde plagen en tarten...


  Het duizelde haar nog steeds. Ze kon het nauwelijks bevatten. Ze stond op het punt om met Hugh aan een groot avontuur te beginnen en wist niet waar dit zou eindigen. Dit was een dag om nooit te vergeten.


  Jane vermoedde dat hij haar naar Carrickliffe zou brengen, in het uiterste noorden van Schotland.


  Ze was al eerder in Schotland geweest, maar nooit verder dan Edinburgh. Hugh had haar jaren geleden beloofd dat hij haar een keer mee zou nemen. Zou hij zich nu aan zijn belofte houden?


  Ze was helemaal van slag, merkte ze, en dat kwam omdat ze steeds meer gefascineerd raakte door haar echtgenoot. Nadat ze gezien had hoe Hugh zich in de gelagkamer gedroeg en ze het pistool in zijn broeksband had gevoeld, brandde ze van nieuwsgierigheid om meer over hem te weten te komen.


  Toen hij weer voorbijliep, stak ze haar been omhoog en liet er badolie langs lopen. Hij bleef staan en ze wist dat hij haar kon zien. In het verleden had ze zich nooit zorgen gemaakt dat hij het type man was dat een scherm wegrukte en haar zou overweldigen.


  Nu vroeg ze zich echter af of hij daartoe in staat was.


  Wie was Hugh eigenlijk? Ze had het vermoeden dat hij loog over het soort werk dat hij deed. Misschien deed hij iets illegaals - samen met zijn jongere broer Courtland, de beruchte huurling. Ze fronste haar voorhoofd. Stel dat Hugh ook een huurling was?


  Ze zuchtte. Het probleem was dat haar fascinatie voor hém tot gevoelens leidde, en die gevoelens leidden tot liefde en van de liefde kwam alleen maar ellende. Ze had dit al eerder met hem meegemaakt en wilde het niet nogmaals ervaren. Hij had gelijk. Hij was niet meer dezelfde jonge man. De rustige, stabiele Hugh op wie ze ooit verliefd was geworden bestond niet meer. En ze wist niet hoe ze met deze meedogenloze, nieuwe man om moest gaan.


  Hij had haar gewaarschuwd: als ze een spelletje met hem speelde, zou ze zich branden, en de capriolen die ze vanochtend met hem had uitgehaald hadden inderdaad een gloeiende afdruk op haar lichaam achtergelaten...


  Ze legde haar hoofd op de rand van de badkuip en vroeg zich af waarom ze zo aarzelde terwijl ze er normaal gesproken zo van genoot om met vuur te spelen.


  Hugh vroeg zich af wat hij had misdaan waardoor hij deze kwelling had verdiend, want hij werd bijna gek van verlangen. Jane liet haar handen met een sensueel gebaar over haar lange benen glijden en hij vermoedde dat ze heel goed wist dat hij haar kon zien.


  Ze was een sensuele vrouw. Hij stelde zich voor dat ze zichzelf streelde... en moest zijn kiezen op elkaar zetten toen zijn opwinding nog meer toenam. Hij durfde er iets om te verwedden dat ze zichzelf inderdaad streelde als ze de behoefte daartoe voelde. Dacht ze dan aan hem? Hij dacht in ieder geval altijd aan haar. Nadat hij haar gisteravond op het bal had gezien had hij zichzelf gestreeld, denkend aan haar, vurig verlangend naar haar.


  Ze was altijd heel open geweest over dat soort dingen en hij kende haar goed genoeg om te weten dat ze een gepassioneerde vrouw was.


  Hij dacht aan Bidworth, die haar blouse had dichtgeknoopt. Zouden Bidworth en zij het bed hebben gedeeld?


  Hugh kon hem wel wurgen.


  Deze onmogelijke situatie mocht niet te lang duren. Opschieten, Ethan! Anders word ik gek, dacht Hugh.


  Hij probeerde aan andere dingen te denken en liep naar het raam.


  Hij had hier niet willen overnachten. Er waren hier te veel mensen die hem kenden, en een van hen wist precies wie hij was - Lysette. En daar kwam nog eens bij dat Lysette de vroegere minnares van Grey was. Maar anders had hij tot het ochtendgloren door moeten rijden om bij de volgende herberg te komen, en Jane was werkelijk doodmoe geweest. Hugh had ook bedacht dat hij Lysette misschien wat informatie kon ontfutselen.


  Lysette had Hugh altijd graag gemogen en Grey had haar gewoon in de steek gelaten.


  Maar uit het voorval in de gelagkamer was gebleken dat dit toch een slecht idee was geweest. Jane had de uitdrukking op zijn gezicht gezien toen hij zich moest beheersen om de dronkaard geen klap te verkopen, en op dat moment had ze het geweten - ze wist niet precies wat hij was, maar ze voelde wel aan dat hij niet voor een importbedrijf werkte. Hij hoorde haar omhoogkomen uit het water. En toen hij een glimp van haar opving moest hij zijn kaken op elkaar klemmen om een vloek te onderdrukken. In de opening tussen de panelen van het kamerscherm zag hij de ronding van haar verrassend volle billen en haar schitterende lange benen.


  Hij deed zijn ogen even dicht en gaf zichzelf een uitbrander omdat hij toch gekeken had. Maar hij kon zich niet inhou-den en stelde zich voor hoe hij zijn lippen over haar billen liet glijden en vandaar over haar rug naar boven, naar haar nek.


  Het verbaasde hem weer hoe mooi ze was geworden. Ze had lange slanke armen en benen, volle borsten en mooie ronde billen die erom smeekten door hem vastgepakt te worden. Het liefst zou hij haar naar het bed trekken, op haar natte, gladde lichaam gaan liggen en haar vurig kussen, overal... Er werd weer geklopt en het kamermeisje kwam binnen en behoedde hem waarschijnlijk voor een stap waar hij misschien spijt van zou krijgen. Ze zette het eten op de tafel. Maar Hugh bleef met zijn rug naar haar toe staan, omdat zijn erectie nog steeds zichtbaar was. Toen het meisje weer weg was ging hij zitten in de hoop dat Jane niets zou zien. Hij proefde even van het eten. De maaltijd was eenvoudig, maar de wijn smaakte prima.


  Even later kwam Jane achter het kamerscherm tevoorschijn gehuld in een blauwe ochtendjas. Die hing zo ver open dat hij de aanzet van haar borsten kon zien. Toen hij er met veel moeite in geslaagd was zijn blik van haar borsten los te rukken, zag hij dat haar haren loshingen en er vochtige krulletjes op haar voorhoofd zaten. Haar huid was roze en haar ogen glansden.


  Ze zag er mooi en uitgerust uit. Heel even had hij zin om net te doen alsof hij een geluksvogel was die werkelijk met zo’n mooie vrouw was getrouwd.


  Hier zat hij nu met een vrouw die zo mooi en lief was dat iedere man met hem zou willen ruilen. Ze wist alle mannen het hoofd op hol te brengen. En toch bleef ze gewoon Jane. Zijn Jane.


  En als ze zich schikte in deze situatie, zou het zo prettig kunnen zijn met haar.


  “Mijn huwelijksnacht.” Ze drentelde naar de tafel en ging zitten. “Lieveling, hier heb ik nou altijd van gedroomd.”


  Ze zou zich niet schikken.


  Hij voelde boosheid opborrelen. Hij deed dit allemaal voor haar. Om haar te beschermen. En hij wilde dat ze hem daar niet bij hinderde. “Het is ook mijn huwelijksnacht, als je dat soms vergeten mocht zijn. Ik ben net zo teleurgesteld als jij.”


  “Teleurgesteld vanwege deze situatie of omdat je met deze bruid zit opgescheept?” Ze keek hem strak aan en nam een slok wijn.


  Hij ging verzitten in zijn stoel. ‘Tedere man zou er trots op zijn om jou als vrouw te hebben.”


  “Heeft die teleurstelling dan iets te maken met het feit dat je gezworen hebt om nooit te trouwen?”


  “Deels.”


  “Deels? En wat nog meer...?” Ze zweeg en sperde haar ogen open. “Je hebt zeker een minnares? En je wilt haar trouw blijven. Is dat het? Je hebt al een vrouw.”


  “Ik... half en half”, zei hij, en hij probeerde zich in te dekken. Hij had zich nooit aan een andere vrouw willen binden - had zelfs nooit meer dan één keer met dezelfde vrouw het bed gedeeld. Soms, als hij kwaad was op alles en iedereen, dronk hij te veel en nam hij een vrouw in zijn bed, in een poging om alles te vergeten. Maar daarna voelde hij zich alleen maar ellendiger.


  Court had hem ooit gevraagd waarom hij zo weinig vrouwen had gehad. ‘Als jij voelde wat ik na de daad voel, zou je het ook niet doen, had hij geantwoord. “Ik ben nooit van plan geweest om te trouwen...”


  “Nooit?” vroeg ze met een merkwaardige klank in haar stem.


  “Ik heb nooit enige plannen in die richting gehad”, zei hij. Ze nam nog een flinke slok wijn. “Half en half dus... Ik durf te wedden dat jij heel veel vrouwen hebt gehad.”


  “Dat soort dingen bespreek ik niet met jou.”


  “Vroeger vertelde je me alles.”


  Maar hij had haar nooit zijn echte geheimen verteld. Hoewel hij op het punt had gestaan om het wel te doen.


  Hij had vaak genoeg overwogen om Jane de waarheid over de vreselijke vloek te vertellen die op zijn familie rustte, maar hij wist dat ze geen geloof hechtte aan dat soort dingen. Hij stelde zich al voor hoe ze hem grijnzend aan zou kijken en de spot met hem zou drijven.


  En waarom zou hij het haar nu vertellen? De intimiteit die vroeger tussen hen bestond was er niet meer.


  “Maar, Hugh, vertel eens. Wat voor werk doe je nu eigenlijk? Je bent geen zakenman. Of heeft een snode concurrent je gezicht zo te pakken genomen?”


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. Ze was altijd ontzettend nieuwsgierig geweest en had de gekmakende gewoonte om allerlei theorieën te ontwikkelen en daaraan vast te houden. Dat kon nu van pas komen, bedacht hij. “Jou kennende heb je vast al een theorie ontwikkeld.”


  Ze stak haar hand uit en gebaarde dat hij zijn hand in de hare moest leggen, wat hij met tegenzin deed. Ze liet haar vingers over zijn hand glijden. Haar aanraking was zacht en voelde sensueel aan.


  Ze keek op en zei: “Volgens mij ben je een huurling.”


  Ze zat er niet ver naast.


  “Doe je dat soort werk?” Ze pakte zijn hand nog steviger vast en liet weer haar vinger over zijn hand glijden.


  Zijn stem klonk hees toen hij vroeg: “Waarom denk je dat?”


  “Het lijkt me logisch. Vader zei dat je net terug was uit het buitenland, waar je met je broer Courtland had rondgereisd. Nou weten we allemaal dat Court een beruchte huurling is, dus misschien heb jij hem een handje geholpen. Volgens mij doe jij hetzelfde werk als hij.”


  Hugh was inderdaad in Andorra geweest en had Court de helpende hand geboden. Ze hadden samen met een aantal andere huurlingen tegen de Orde van de Rechazado, een groep fanatieke Assassijnen, gevochten, die eropuit waren geweest Court en Annalia te vermoorden.


  “Daar heb jij natuurlijk ook die snee in je gezicht opgelopen”, vervolgde Jane en ze streelde de rug van zijn hand. “En daarmee heb je wat geld verdiend.”


  Wat geld? Door zorgvuldig te plannen en te speculeren had Hugh een fortuin verdiend. Hij was rijk en bezat een groot landgoed in Schotland. Maar hij hield zich in en vertelde haar niet meer dan nodig was. “Waarom geloof je niet dat ik voor je vader werk?”


  “Hugh, ik ben niet naïef.” Ze raakte het grootste litteken op zijn hand aan. “Kijk nou naar je handen. En hoe gespierd je bent. Zon lichaam krijg je niet van administratief werk.” Hij voelde genoegen bij het horen van dit weliswaar onbedoelde compliment. “Ik kom veel buiten.”


  “Ik ben met mijn nichten naar bokswedstrijden geweest, en heb die mannen daar goed bekeken.” Ze vormde zijn hand tot een vuist en keek hem weer aan. “Ik weet waartoe die boksers in staat zijn en ik heb ook gezien hoe je Freddie te grazen nam. Jij zou het moeiteloos tegen die boksers kunnen opnemen, en dan zou ik mijn geld op jou zetten.” Alweer een onverholen compliment. “Ik heb twee broers met wie ik heel veel heb kunnen oefenen. Je weet toch dat ik vroeger veel strijd had met Ethan.”


  Ze voelde heel goed aan dat hij haar vraag ontweek en gaf het niet op. “Vader deed net of je voor hem werkte. De baan die je zogenaamd bij hem had fungeerde als een dekmantel, zo is het toch?” Ze het zijn hand opeens los. “Hoe is dat nou mogelijk? Twee broers die allebei huurling zijn. Dat is toch slecht voor Ethans reputatie. Hij heeft tenslotte een titel.” Ethans reputatie? Ze moest eens weten. Hugh begreep niet hoe die meedogenloze ploert erin slaagde zijn werkzaamheden voor iedereen geheim te houden. Vooral omdat Ethan niets deed om het te verbergen.


  Ze leunde achterover. “Hugh MacCarrick, de huurling. Tenzij je natuurlijk een andere verklaring kunt geven.”


  “Nee, absoluut niet.” Ik heb liever dat je dit gelooft, lass. “Wat doen huurlingen eigenlijk?”


  “Huurlingen vechten voor geld - het zijn professionele soldaten.”


  “Heb je de hele wereld afgereisd?” vroeg ze op een toon waaruit verlangen sprak.


  “Ja, maar niet op plekken waar jij zou willen zijn.”


  “Dat moet toch wel spannend zijn.” Toen hij geen antwoord gaf zei ze: “Ik heb altijd naar exotische oorden willen reizen. Quin heeft Claudia en mij beloofd dat we een keer met hem mee mochten, maar hij heeft het altijd te druk.”


  Had Quin hen mee willen nemen? Dan hadden de twee dames niet veel te zien gekregen, afgezien van bordelen. “Ben je wel eens bang?” vroeg ze. “Als je een gevecht aangaat?”


  Hugh keek haar aan. “Zelfs als ik bang was, dan zou ik dat nooit toegeven, Jane. Ik ben een man.”


  “Dus je hebt oorlog gevoerd? Hoeveel mensen heb je gedood?”


  Hij negeerde de vraag en zei: “Je eet niets, en daarnet zei je dat je uitgehongerd was.”


  “Dat ben ik ook.” Toen hij haar aankeek verbeterde ze zichzelf: “Ik eet gegiste druiven. Kom op, geef eens antwoord op mijn vraag.”


  “Ik heb het niet bijgehouden.” Dat had Grey hem geleerd. Hij had een keer gezegd: ‘Op een dag, Schot, zul je wakker worden en ben je alleen nog dat getal.’


  “Wat is er nou eigenlijk met je gezicht gebeurd?”


  Ze bleef er maar over doorgaan. Ze zag er bleek en beeldschoon uit in haar zijden ochtendjas.


  Terwijl Grey steeds dieper wegzonk in zijn eigen poel van ellende, had hij Hugh keer op keer voorgehouden dat een man als Hugh nooit een vrouw als Jane zou kunnen krijgen - hij zou zich nooit kunnen meten met de mannen die haar omringden.


  Want hij was een man die een grens had overschreden en niet meer terug kon.


  “Dat is door rondvliegend puin gekomen.” Nadat hij een heuvel had opgeblazen om het kamp van de Rechazado’s te verwoesten - terwijl zij er nog waren. “Het was een ongeluk.” Dat was ook zo, alleen had hij niet op tijd weg kunnen komen.


  Hugh had in één klap dertig Rechazado’s gedood.


  Ze had geen idee wat voor man er tegenover haar zat. “Tijdens je werk?” Ze keek hem oprecht nieuwsgierig aan. Ze wilde erachter komen wat hij voor haar verborgen hield - enkel en alleen omdat hij het haar niet wilde vertellen. Jane was iemand die altijd haar zin wist door te drijven en net zo lang door bleef gaan tot ze kreeg wat ze wilde.


  Hij nam een slok wijn en herinnerde zich dat hij haar daar ooit in had aangemoedigd.


  Toen ze vijftien was hadden Hugh en een mokkende Court haar een keer meegenomen naar een boogschietwedstrijd. Toen de andere vrouwelijke deelnemers haar binnen zagen komen wilde geen van hen het tegen haar opnemen.


  Hugh had toen de teleurstelling in haar ogen gezien, en een glimp van haar kwetsbare ziel opgevangen. Het had hem aangegrepen haar zo verdrietig te zien en hij had haar in het oor gefluisterd: ‘Daag dan de mannen uit, lass.’


  Ze had een gouden medaille gewonnen.


  Het was niet haar eerste medaille geweest - niet voor niets hadden de vrouwen het niet tegen haar op willen nemen; ze wisten hoe goed ze was - maar Jane had ernaar gestaard alsof het haar eerste was, had hem met twee handen vastgepakt en gezegd: ‘Ik wil nog meer medailles.’


  ‘Je hebt het talent ervoor’, had hij toen gezegd, wetende dat ze eigenlijk al de top van haar kunnen had bereikt.


  “Dus daarom wilde je nooit trouwen?” onderbrak ze zijn gedachten. “Dat kon niet vanwege je werk.”


  “Jane, hoe komt het toch dat ik altijd degene ben die ondervraagd wordt?”


  “Zeg dan in ieder geval waar we naartoe gaan.”


  “Als ik je dat vanochtend verteld had, zou je het dan tegen BidWorth hebben gezegd?”


  “Neè,” zei ze snel, “nou ja, misschien. Maar Freddie zou het niet doorvertellen.”


  “Dan vertel ik het je niet.” Toen ze haar mond opendeed om te protesteren verhief hij zijn stem. “Geen vragen meer.” Ze zuchtte en keek de kamer rond. Ze leek het niet te merken toen haar ochtendjas van haar schouder gleed en hij zijn hele lichaam voelde verstijven. De dunne nachtjapon daaronder bedekte nauwelijks haar borst en hij kon zijn ogen er niet van afhouden. Hij stelde zich voor dat hij de zijden stof opzij schoof en dat die even op haar tepel bleef hangen voordat hij verder omlaag gleed over haar slanke lichaam. Hij ademde zwaar uit en hoopte dat hij geërgerd klonk. “Bedek je schouder eens.”


  Ze wierp een blik omlaag en peilde zijn reactie. “Ik laat het zo, want het is hier warm. Ik kan toch moeilijk vragen of je een raam stuk wilt slaan.”


  “Trek die ochtendjas over je schouder.”


  Ze trok haar wenkbrauwen op. “Je hebt vandaag de hele tijd naar mijn borsten zitten staren. Je zou blij moeten zijn dat je nu meer te zien krijgt.”


  “Ik geef toe dat ik het prettig vind om naar je te kijken.” Hij deed niet eens moeite om dat te ontkennen. Haar tepels waren duidelijk zichtbaar door de dunne stof en hij stelde zich voor dat hij ze tussen zijn lippen nam en ze harder voelde worden. Dat hij zijn tong eroverheen liet glijden en er zachtjes op sabbelde. Hij keek weg en zei zacht: “Je bent een beeldschone vrouw. Maar als ik je zo zie, wil ik meer van je en jij voelt niet hetzelfde verlangen naar mij, dus ik kan er niet aan toegeven.”


  Ze hield haar hoofd schuin en leek over zijn woorden na te denken. “En als ik je nou eens zei dat ik hetzelfde verlangen voel?”


  “Dan zou ik antwoorden dat je een genadeloze flirt bent en vervolgens zou ik zeggen dat je Bidworth wel heel snel vergeten bent.”


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes maar gaf geen antwoord. Ze gaf duidelijk niets om die man. Ze deed niet eens alsof. En dan te weten dat Hugh zich zorgen had gemaakt dat ze zou wegkwijnen van liefdesverdriet.


  Hugh wilde een vrouw als Jane niet eens, zelfs als hij haar kon krijgen.


  Het deed er niet toe. Hij was hier alleen maar om haar te beschermen, en die spelletjes van haar zaten hem daarbij alleen maar in de weg. Uiterst kalm zei hij: “Ik heb je gewaarschuwd. Je weet wat er dan gaat gebeuren.”


  Ze deed geen poging om zichzelf te bedekken. Het was haar wil tegen de zijne. Voor de zoveelste keer. Hij had dit al eerder meegemaakt...


  Maar hij was niet meer de jongen van toen. Hij was veranderd. Door de dingen die hij had gezien was hij veranderd. De dingen die hij had gedaan hadden een smet op hem geworpen, hem gebrandmerkt.


  Hij had mensen met zijn blote handen gedood.


  Hij stond op, liep op haar af en zette haar in een vloeiende beweging op tafel. Hij was alleen maar van plan geweest haar ochtendjas omhoog te trekken, maar in plaats daarvan pakte hij haar slanke armen en drukte die stevig tegen haar lichaam aan. Hij kon nog terug; waarom kwam hij dan steeds dichterbij?


  Dit zou niet goed aflopen. Hij was een geharde moordenaar die de afgelopen tien jaar slechts aan één vrouw had kunnen denken. Een vrouw die het heerlijk vond om hem te provoceren. Een vrouw die hij niet aan mocht raken, en al helemaal niet omdat hij met haar getrouwd was. Dit kon niet goed aflopen...


  Ze leek ademloos af te wachten wat hij ging doen. Hugh wist het ook niet goed. Toen hij zijn heupen tussen haar dijen duwde begon ze te trillen. Hij voelde dat haar huid op hem reageerde, dat haar hele lichaam hem wilde ontvangen. Stel dat hij de liefde met haar wilde bedrijven en zij hem zijn gang liet gaan? Hij slikte moeizaam en begon sneller te ademen bij die gedachte.


  Stel dat hij haar eindelijk tot de zijne kon maken.


  Hij kreunde en nam haar oorlel tussen zijn lippen. Ze zoog haar adem naar binnen en huiverde. Hij legde zijn ene hand op haar onderrug en omvatte met zijn andere hand haar hoofd en haar zijdezachte haren. Ze leunde naar achteren tot ze met haar ellebogen op de tafel rustte.


  Hij boog zich voorover en nam haar met zijde bedekte tepel in .zijn mond.


  Terwijl Hugh zijn lippen langs haar borst liet glijden mompelde hij in het Keltisch iets tegen haar huid. Hij leek helemaal in haar op te gaan en niet te weten wat hij zei.


  Ze vlocht haar vingers door zijn haar en trok hem tegen zich aan.


  Dit gevoel had ze met Freddie nooit ervaren. En nee, ze zou nooit zonder dit gevoel kunnen.


  Het kwam niet alleen doordat hij haar begeerde; ze voelde ook dat hij haar nodig had, dat hij iets van haar wilde. En ze was graag bereid hem alles te geven wat hij maar wilde. De gedachten aan de toekomst en de herinneringen aan het verleden verdwenen toen ze de hongerige blik in zijn ogen zag.


  Hij beroerde haar tepel met zijn tong. “Verdorie, Jane, jij moet tegen me zeggen dat ik moet stoppen.” Hij aarzelde even en sloot zijn mond toen om haar fier overeind staande tepel en begon er loom op te sabbelen.


  “O, wat heerlijk”, fluisterde ze verbaasd.


  Hij keek op en zag haar reactie. “Vind je dat fijn?” Toen ze alleen maar hulpeloos knikte liefkoosde hij haar andere tepel. “Jij denkt dat ik nog net zo reageer als vroeger, toen jij me altijd zat te plagen en me uitdaagde.” Met zijn mond tegen haar borst zei hij: “Je gaat net zo lang door tot ik bezwijk.”


  “M-maar vroeger...”


  “Vroeger was ik jong en fatsoenlijk. Nu ben ik oud genoeg om te weten wat ik wil en niet meer zo fatsoenlijk.” Hij beet zachtjes in haar tepel en ze slaakte een zacht kreetje van verlangen. Haar tepel werd nog harder in zijn mond. “Ik neem gewoon wat ik nodig heb.”


  “Hugh” mompelde ze, “Hugh, alsjeblieft.”


  “Wil je dat ik het neem, lass? Daag me nog verder uit en ik zink weg in jouw zachte lichaam.” Hij keek haar aan. Wat hij daar zag deed hem terugdeinzen. Hij haalde zijn vingers door zijn haar en deed zijn mond open en toen weer dicht. Uiteindelijk beet hij haar toe: “Hier blijven. Je doet de deur achter me op slot en mag deze kamer niet verlaten.”


  “Waarom?” fluisterde ze.


  “Ik had nooit gedacht dat je zo zou zijn”, zei hij met raspende stem. “Niet met mij.” Toen liep hij met grote stappen naar de deur en sloeg die achter zich dicht.


  Dat ze niet zoals wat zou zijn met hem? Wat deed ze verkeerd?


  Hij bleef buiten staan en leunde tegen de muur. Hij zou even moeten wachten voordat hij naar beneden kon gaan.


  Jane had de erectie door de stof van zijn broek heen gezien en wist dat hij zijn lichaam eerst in bedwang moest zien te krijgen. Haar eigen lichaam was net zomin onder controle te krijgen.


  Terwijl Jane op de rand van de eettafel zat, met een glas wijn naast zich dat gevaarlijk stond te wankelen, drong er een verschrikkelijk besef tot haar door: de kus in het rijtuig was al net zo geëindigd. Zo zou het elke keer gaan als Hugh en zij bij elkaar waren.


  Ze had altijd geweten dat Hugh een ervaren minnaar was - hij was goed in alles wat hij deed, en telkens als hij haar het rijtuig in hielp of haar in het zadel tilde, had hij haar behandeld alsof ze van glas was. Maar ze had nooit kunnen denken dat deze grote Hooglander zo... passioneel kon zijn. Ze was opgewonden en voelde een pijnlijk verlangen naar hem.


  Hij had een lome, duivelse manier van kussen en zijn lippen voelden stevig en warm aan. Zou hij weten dat zijn dreigement - weg te zinken in haar zachte lichaam - haar verlangen naar hem alleen maar had aangewakkerd? Ze had bijna uitgeroepen: ‘Ja, alsjeblieft.’


  Ze hoorde hem een klap op de muur geven en daarna weglopen.


  Ze had Hugh niet willen overhalen om getrouwd te blijven omdat ze wist dat hij haar waarschijnlijk toch weer in de steek zou laten, of ze nu wel of niet echt getrouwd waren. Ze was heel boos op hem geweest omdat hij haar weer in die kwetsbare positie had gemanoeuvreerd, en ze had gezworen dat ze haar gevoelens voor hem zou verhullen.


  Nu bedacht ze dat ze allebei gekwetst waren. Hoewel ze niet met hem getrouwd wilde blijven, wilde ze ook niet meteen van hem gescheiden worden. Niet zo snel. Half en half verwachtte ze dat hij binnenkort weer voor tien jaar zou verdwijnen en daar was ze nog niet klaar voor.


  Haal hem terug... Geef hem datgene waar hij behoefte aan heeft.


  Vastberaden streek ze haar ochtendjas glad en trok hem dicht. Daarna dronk ze het glas heel ondamesachtig in één keer leeg en liep naar de deur. Ze keek naar buiten maar zag hem niet.


  Ze liep snel naar de overloop en keek vandaar naar beneden in de lawaaierige gelagkamer. Hugh zat aan een tafeltje met een glas zo stevig in zijn hand geklemd dat zijn knokkels wit zagen.


  Ze haalde opgelucht adem. Ze was niet de enige die van slag was - zij had in hem ook gevoelens losgemaakt.


  Misschien was hij nooit naar haar teruggekeerd vanwege zijn gevaarlijke beroep. Ze sperde haar ogen open. Misschien had hij het al die tijd gewild, maar kon hij niet... Haar lippen gingen van elkaar toen ze Lysette op hem af zag drentelen, en haar arm om hem heen zag leggen. De vrouw boog over Hugh heen en fluisterde iets in zijn oor, terwijl ze zijn rug streelde.


  Hij duwde haar weg, maar tot haar afschuw zag Jane dat hij vervolgens achter haar aan liep naar een kamertje.


  Hoofdstuk 10


  



  “MacCarrick, dat is lang geleden!” zei Lysette, terwijl ze deur achter hen dichtdeed.


  “Heb je informatie voor me over Grey?” Hughs stem klonk schor van het intermezzo van daarnet met Jane en hij kon nog steeds niet helder denken.


  Toen Jane hem daarnet met die smekende blik had aangekeken had hij daarin iets gelezen wat hij nooit verwacht had. Ze had hem niet gesmeekt te stoppen. Nee, ze had hem gesmeekt haar te nemen... ze had het hem gevraagd.


  Nooit. Nooit had hij rekening gehouden met de mogelijkheid dat zij hém ook begeerde.


  Hij pakte de karaf whisky en schonk nog een glas in. Hij had erop gerekend dat zij hem, zelfs al zou hij zijn zelfbeheersing verliezen, zou tegenhouden. En hem met een welgemikte klap duidelijk zou maken dat ze niet van zijn attenties gediend was. Maar als zij net zo ongeremd bleek als hij, waren ze allebei verdoemd.


  “Gaan we niet eerst aardig doen?” zei Lysette, en toen ze de onvermurwbare blik in zijn ogen zag zei ze luchtig: “Waarom zou ik informatie over Grey hebben?”


  Ach, die vrouwen toch, met hun spelletjes. Hugh had er schoon genoeg van. “Omdat je jaren met hem het bed hebt gedeeld. En omdat ik weet dat je hem in de gaten hebt gehouden sinds hij bij je weg is gegaan.”


  Ze wierp hem een berekenende blik toe. “Als je wilt weten waar Grey is, moet je me eerst vertellen wie zij is.”


  “Je bent dit hoe dan ook aan Weyland verschuldigd.” Weyland regelde leningen voor mensen als zij - informanten -zodat ze in heel Europa winkels en herbergen openden op alle belangrijke kruispunten. Samen vormden die een soort netwerk. Lysette was er goed in - ze lette goed op en had een goede intuïtie - en in ruil voor informatie verdiende ze er een behoorlijke boterham aan.


  “Heeft Weyland geen dochter die Jane heet? Een heel mooie dochter naar het schijnt.”


  Hij nam weer een slok. “Dat is dezelfde.”


  “Nu snap ik het. Iedereen verwacht dat Grey Weyland te grazen zal nemen en dan duik jij hier opeens op met zijn dochter, getrouwd en wel. Ze moest natuurlijk weg uit Londen en jij zou alles doen voor die ouwe man. Dus blijkbaar zijn jullie alleen in naam met elkaar getrouwd.”


  “weet je zo zeker dat het een gelegenheidshuwelijk is?”


  “Jazeker, vooral als ik jou hier in mijn kamer aantref - zonder je kersverse bruid.” Lysette voegde eraan toe: “Grey heeft me een keer verteld dat je verliefd op haar was.”


  Aan wie had Grey het eigenlijk niét verteld? Hoeveel mensen zouden medelijden met hem hebben omdat hij gevoelens koesterde voor Jane Weyland? Of nee, Jane MacCarrick, zoals ze nu heette. Hij kon zichzelf wel voor zijn kop slaan omdat hij dat zo heerlijk vond klinken: Jane MacCarrick. “Grey heeft wel meer dingen gezegd die niet waar waren. Dat zou jij moeten weten.”


  “Het is duidelijk dat ze met jouw gevoelens speelt. Die vrouw geeft niets om je.”


  “Waarom denk je dat?” vroeg hij schijnbaar achteloos. “Toen ik daarnet met je flirtte keek ze me aan alsof het haar wel amuseerde. Normaal gesproken reageren vrouwen niet zo geamuseerd als ik over hun man heen hang.”


  “Misschien heeft ze wel gewoon heel veel zelfvertrouwen.”


  “Ze is arrogant.”


  Misschien.


  “Die vrouw is onbereikbaar voor je, geloof me maar.”


  “Lysette, jij bent al de derde die dat zegt. Nu weet ik het wel.” Ethan, Bidworth en nu Lysette. Zelfs Janes bedienden hadden het gezien.


  Lysette liep op hem af en legde haar hand op zijn borst. Het deed hem niets en hij duwde haar hand weg, maar met haar andere hand trok ze zijn hemd al uit zijn broek. “Jij hebt vanavond een vrouw nodig. Zelfs als dat arrogante Engelse wicht je wel wilde, was ze nog niet goed genoeg voor een man als jij.”


  Lysette wist niet waar ze het over had. Daarnet had hij een glimp opgevangen van Janes onbeteugelde passie, en hij had staan wankelen op zijn benen.


  Hugh ademde uit en pakte haar pols vast. “Ik wil niet dat je negatief over haar spreekt in mijn bijzijn. Ik ken haar al heel lang en bovendien heb ik een huwelijksgelofte afgelegd.” Tot hun huwelijk ongeldig verklaard werd zou hij zich aan die gelofte houden.


  Ze trok een pruillip. “Het is maar een gelegenheidshuwelijk. Waarom zou je jezelf ieder pleziertje ontzeggen? En ik probeer je al jaren te verleiden. Toe nou.”


  Hugh wist dat ze een zwak voor hem had en hij moest toegeven dat ze niet onaantrekkelijk was. Ze bezat alle nodige eigenschappen - met andere woorden: ze leek totaal niet op Jane. Maar ze had ooit het bed gedeeld met Grey en Hugh wenste geen genoegen te nemen met afdankertjes.


  “Sta me toe je te geven wat zij je niet wil geven. Of kan geven”, zei ze zacht. “Ik kan dingen met je doen waarvan je niet eens wist dat ze mogelijk waren.”


  Hier stond een gewillige, aantrekkelijke en blijkbaar ervaren vrouw voor hem die graag bereid was de nacht met hem door te brengen. En hij verlangde alleen maar naar Jane.


  Lysette liet het puntje van haar tong over haar lippen glijden en keek hem verleidelijk aan.


  Ergens stuitte Lysettes gedrag hem tegen de borst. Hij had de smaak van Janes borsten nog op zijn lippen en voelde nog steeds haar zachte warme lichaam. Lang geleden was Hugh er al achter gekomen dat het geen zin had om een vervangster voor haar te zoeken.


  Hij zette zijn glas neer. “Als je me niets over Grey kunt vertellen, heb ik geen reden om hier terug te komen.”


  “Waar ga je nu heen?”


  "Terug naar dat arrogante Engelse wicht. Die jou wel het een en ander kan leren over mannen verleiden.”


  “Je houdt nog steeds van haar”, zei ze ontstemd. “Je bent nu al anders.” Ze lachte vreugdeloos. “Je neemt genoegen met de gedachte dat ze van jou is.” Toen Lysette hem een medelijdende blik toewierp wilde Hugh het liefst schreeuwen dat Jane hem ook had begeerd.


  Hij liep naar de deur.


  “Ach, Hugh toch! Wees toch niet zo dwaas. Mensen als zij willen ons soort mensen niet. Dat weet ik gewoon. Jane Weyland flirt misschien met je en misschien wil ze ook wel het bed met je delen. Maar je zult nooit haar hart bezitten.” Hij beet haar toe: “Ze heet Jane MacCarrick!” Al was dat slechts tijdelijk.


  "En wat gebeurt er als ze erachter komt dat je een koelbloedige moordenaar bent?”


  Hij bleef staan.


  “Wat zal ze dan van je denken?”


  Hij kon het zich niet voorstellen. Een soldaat die de vijand vermoordde was een nobel mens die voor zijn vaderland vocht. Zelfs huurling klonk nog eerbaarder dan moordenaar. Moordenaars hielden zich verscholen en sloegen toe als het kon. Dat dachten de mensen tenminste. Dat klopte ook wel, maar Hugh had vaak genoeg voor zijn leven moeten vechten, vaker dan hij zich wenste te herinneren.


  Hij vreesde dat zelfs al zou Jane accepteren dat hij een moordenaar was, zij de manier waarop hij dat deed... lafhartig zou vinden.


  “Zelfs als ze je wel wil, dan nog... jij kunt niet teruggaan naar het leven dat zij leidt.”


  Lysette had gelijk. Het zag er niet naar uit dat Hugh ooit weer een gewoon burgerleven zou kunnen leiden. Het was heel moeilijk voor moe gestreden soldaten en moordenaars om het gewone leven weer op te pakken. Dat ging maar zelden goed en Hugh stond al jaren buiten de maatschappij. Hij wilde net naar buiten lopen en was bezig zijn hemd in zijn broek te stoppen toen ze zei: “Hugh, wacht even!” Ze liep op hem af en legde haar hand op zijn borst om hem tegen te houden. “Grey is deze week in Frankrijk aangekomen.”


  Hij deed de deur weer achter zich dicht. “Hoe weet je dat?”


  “Omdat de vrouw die hem in de gaten zou houden dood is aangetroffen.”


  “Dat betekent niet...”


  “Haar keel was zo ruw doorgesneden dat haar hoofd er half af lag.”


  “Dan moet het Grey zijn. Geen twijfel mogelijk. Hij slaat helemaal door.”


  “Toch bezit hij nog steeds een dodelijke kracht. En hij haat jou en Ethan na wat jullie hem hebben aangedaan.”


  “Jij deed ook mee”, bracht Hugh haar in herinnering.


  “Maar die nacht is er nog iets anders gebeurd. Wat heb je met hem gedaan?”


  “Geen idee”, loog hij, wat hem met haar niet zwaar viel.


  “Als hij achter Jane aan zit, is het slechts een kwestie van tijd voordat hij jullie vindt.”


  “Hij komt ook achter jou aan, Lysette. Je hebt hem niet in de hand en hij is reddeloos verloren. Ik hoop dat je je hebt voorbereid.”


  “Ik ben er klaar voor.” Er verscheen een gelaten blik in haar ogen. “Een coquette is altijd overal op voorbereid. Dat hoort bij ons beroep.”


  Toen Hugh terugkwam in hun kamer lag Jane helemaal opgerold in bed met bijna alle lampen uit, hoewel hij aan haar gespannen lichaam kon zien dat ze nog wakker was. Hij bleef een hele tijd naar haar zitten kijken en uiteindelijk viel ze in slaap. Maar na een tijdje werd ze weer rusteloos en zag hij haar ogen snel heen en weer gaan achter haar oogleden. Hij vroeg zich af hoe het zou zijn om haar helemaal ontspannen te zien.


  Een echte echtgenoot zou bij haar gaan liggen en haar tegen zich aan trekken, de nare dromen uitbannen. Een echte echtgenoot zou niet bang hoeven zijn dat ze getroost wilde worden en de liefde met hem wilde bedrijven, en hij zou zich niet hoeven inhouden als hij hetzelfde van haar wilde. Hugh was geen echte echtgenoot. Ook al wilde hij die heel graag voor haar zijn.


  Hij pakte zijn tas en haalde de Leabhar eruit. Ethan had gelijk gehad. Door de tekst nog eens te lezen keerde zijn standvastigheid weer terug. De vloek herinnerde hem aan de consequenties van zijn daden, en daardoor mijmerde hij niet meer over Janes lichaam en hoe het zou zijn geweest om haar daar op die tafel tot de zijne te maken.


  Zij wandelen met de dood of wandelen alleen. Die woorden moesten volstaan voor Hugh.


  De drie broers wandelden alle drie met de dood, precies zoals voorspeld was. Court was een huurling en Hugh en Ethan waren op een of andere manier in contact gekomen met de enige man in Engeland die hen in hun huidige beroep had geloodst. Ethan was een soort manusje-van-alles dat erbij werd geroepen als er onaangename zaakjes moesten worden afgehandeld, en Hugh was moordenaar geworden.


  Hugh had nog geluk gehad. Hij werd er alleen op uit gestuurd om volwassen mannen te doden en alleen als ze echt uitgeschakeld moesten worden. Maar het waren er steeds meer geworden en de uren van voorbereiding en geduldig wachten begonnen hun tol te eisen.


  Al die jaren had hij zich voorgesteld hoe Jane zou kijken als ze het ooit hoorde.


  Toen hij zijn eerste moord beging had hij geaarzeld voordat hij de trekker overhaalde, in de wetenschap dat er dan geen weg terug was. Maar hij had het toch gedaan. Hij had iemand in koelen bloede vermoord, bewust, opzettelijk. Hoe haalde hij het in zijn hoofd om haar leven met het zijne te vervlechten?


  Maar tegelijkertijd wist hij dat hij niet meer terug kon: hij zou haar nooit kunnen krijgen, maar hij moest haar toch beschermen.


  Hij was zo in gedachten verzonken dat hij haar zachte gekreun niet hoorde. Ze sliep nog steeds, maar lag nu op haar rug. Haar ene arm lag half over haar gezicht en haar nachtjapon was strak getrokken over haar borsten.


  Weer een zacht gekreun en een sensuele rilling die over haar hele lichaam liep. Ze begon wat sneller te ademen.


  Dit kon toch niet. Ze kon toch geen sensuele droom hebben? Maar uit haar ademhaling en bewegingen sprak iets heel anders. Zou ze over hem dromen? Hoe hij haar daarnet gekust had? Nee! Dat mocht hij niet denken.


  Dit kan niet goed aflopen.


  Maar toen hij haar weer bekeek verdween zijn standvastigheid. Ze had een uitlaatklep nodig voor de passie die op dat moment door haar lichaam raasde...


  Ze bracht haar andere hand omhoog, waar de diamant aan glinsterde, en streelde de zijkant van haar borst. Hij slikte moeizaam. Hij kon haar een uitlaatklep bieden, haar bevredigen. Hij balde zijn vuisten en moest zich beheersen om haar niet aan te raken. Als hij echt met haar getrouwd was, zou hij haar nu wakker kunnen maken door zijn lid bij haar naar binnen te laten glijden. Ze zou al klaar zijn om hem te ontvangen en hij zou haar zachtjes schommelend naar een hoogtepunt voeren. Maar hij mocht haar niet aanraken. Hij mocht haar alleen maar bespieden vanuit de duisternis.


  Ze draaide zich om en begroef haar gezicht in haar kastanjebruine krullen op het kussen, alsof ze ze net zo graag tegen haar huid wilde voelen als hij. Een lok wikkelde zich om haar slanke hals en hij stak zijn hand uit om de krul te bevrijden.


  Hij kon zich niet meer beheersen en ging voorzichtig naast haar liggen. Zoals altijd moest hij zich verzetten tegen de pijn van de oude wonden die bezit nam van zijn lichaam zodra hij zich eindelijk ontspande.


  Toen de pijn enigszins draaglijk was geworden, leunde hij op zijn elleboog en keek naar haar. Hij voelde de onbedwingbare behoefte haar aan te raken en streelde haar wang. Ze bewoog zich even maar werd niet wakker, en haar ademhaling ging nu langzaam en regelmatig.


  Ik zou voor jou kunnen zorgen, dacht hij. Op alle mogelijke manieren. Diep in zijn hart had hij altijd gedacht dat hij haar alles kon geven wat ze nodig had als hij maar genoeg zijn best deed. Als de situatie anders was geweest, zou hij misschien haar hart hebben kunnen veroveren en haar kunnen bewijzen dat hij de juiste man voor haar was.


  Verrukt staarde hij naar de donkere wimpers die haar ogen omlijstten, haar half geopende lippen. Na al die jaren wist ze hem nog steeds mateloos te fascineren.


  Dat zou nooit veranderen.


  Sinds die avond, jaren geleden, had Hugh al geweten dat zij de enige vrouw was van wie hij ooit zou houden, toen hij was teruggekeerd naar het meer en haar na een jaar had teruggezien. Haar ogen hadden gesprankeld alsof ze een binnenpretje had en ze had heupwiegend in de deuropening gestaan. Speels, vrolijk, glimlachend. Ze bezat alles wat een man als hij zich wenste.


  ‘Zo, Hugh MacCarrick, bedriegen mijn ogen me nou, of ben je het echt?’ had ze gevraagd.


  ‘Jane!’ had hij ongelovig uitgeroepen.


  ‘Natuurlijk ben ik het, schat.’ Ze was op hem af gedrenteld en had haar hand op zijn gezicht gelegd.


  Door die aanraking was er iets in hem ontwaakt, iets wat nooit meer weg was gegaan.


  ‘Jane’, had hij met een verstikte stem herhaald, terwijl hij haar in zich opnam. Haar stem klonk heser en zou vanaf nu altijd zo blijven klinken. Ze had volle borsten gekregen en ze was een vrouw geworden - de mooiste vrouw die hij ooit had gezien. Zijn hart had zwaar in zijn borst geklopt.


  ‘Het ziet ernaar uit dat je weer weggaat, Hugh’, had ze gefluisterd. ‘Dat is heel jammer, Hugh, want ik heb je erg gemist.’


  ‘Ik ga nergens heen’, had hij schor geantwoord en sindsdien was zijn leven niet meer hetzelfde geweest.
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  Jane had hem gisteravond weer binnen horen komen en zich afgevraagd of het nu altijd zo zou gaan. Had hij zijn verlangen kunnen bevredigen bij Lysette? Was hij daarna weer teruggekomen om Jane te beschermen?


  Toen ze hem uit Lysettes kamer had zien komen, terwijl hij zijn hemd in zijn broek stopte - en had gezien hoe hij vervolgens weer de kamer in werd getrokken - was Jane naar haar kamer gevlucht. Ze had zichzelf een uitbrander gegeven omdat ze zo dwaas was, en ze was misselijk van verdriet geweest.


  Nu zaten ze weer in het rijtuig, en Jane hield voortdurend haar blik afgewend zodat Hugh niet zou zien hoezeer ze zich verraden voelde.


  Maar wat had hij dan verraden? Dit hele huwelijk was toch een schijnvertoning - een huwelijk waaruit hij dolgraag wilde ontsnappen.


  Maar waarom was ze dan zo verdrietig?


  Ook al wist ze wat hij gisteravond had gedaan, toch had ze over hem gedroomd. Ze had gedroomd dat hij wegzonk in haar zachte lichaam.


  Hoewel ze nog steeds maagd was, wist ze hoe het zou voelen als hij bij haar naar binnen gleed, als hij zijn grote lichaam tegen haar aan bewoog en zij haar benen om zijn heupen zou slaan. In haar koortsige dromen had hij haar borsten gestreeld en aan haar tepels gesabbeld.


  In plaats daarvan had hij dat waarschijnlijk allemaal met Lysette gedaan. Ze draaide zich om en drukte haar knokkels tegen haar mond.


  Ze bevond zich in een krankzinnige situatie, en daardoor kon ze niet zo helder denken. Ze kende haar eigen zwakheden en wist dat ze impulsief was, dat ze vaak zonder na te denken reageerde.


  En die eigenschap leek nog sterker naar voren te komen als Hugh in de buurt was.


  Ze had altijd al overal heftig op gereageerd en ze had geprobeerd daar iets aan te doen. Ze had geleerd dat ze zich even moest terugtrekken om de situatie te overzien als ze boos werd. Dan moest ze een poging doen om rationeel na te denken.


  Een stap terug doen had altijd goed geholpen, maar op dit moment zat ze klem in een rijtuig en kon ze geen kant op! Ze zuchtte diep. Ze wilde diep in haar hart een redelijk denkend mens zijn, iemand die zich niet door haar luimen liet leiden.


  Hoe kwam het toch dat iedereen alleen maar haar tekortkomingen zag en dat het bij niemand opkwam dat ze dat zelf ook niet wilde?


  Jane kon zich voorstellen hoe het zou voelen om een redelijk denkend mens te zijn. Dan ZOU ze alles veel helderder zien, alsof ze een bril opzette. Dan zou ze naar haar relatie met Hugh kunnen kijken en een simpele vergelijking zien: Hugh staat gelijk aan verdriet.


  Twee dagen nadat ze uit de herberg waren vertrokken had Hugh besloten dat hij open zou staan voor Janes spelletjes. Ze had hem genegeerd. Terwijl hun rijtuig het zoveelste slaperige dorpje passeerde, keek hij naar haar en zag dat de zon en de wind met haar haren speelden en haar krullen deden opwaaien.


  De afgelopen dag had ze A Gentlewomaris Apprentice zitten lezen - of wat het ook was onder die valse omslag. Hij hoopte dat het niet weer zo’n boek was als ze in Londen had gelezen. Maar hij vermoedde het ergste, want haar ogen bleven op de bladzijden gericht terwijl ze een appel at of op een grassprietje kauwde dat ze onderweg geplukt had.


  Hij zou blij moeten zijn dat ze hem met rust liet. Dus waarom vond hij het dan zo vreselijk dat ze hem negeerde? Het alternatief was dat hij haar geplaag zou moeten verduren. Hoe lang kan ik dit nog verdragen?


  Voor de tiende keer die dag hoopte hij dat zijn broer snel te werk zou gaan. Ethan had er een neus voor om mensen op te sporen, en in het beste geval zou hij Grey vinden en met hem afrekenen voordat die zelfs maar in Engeland was aangekomen. In het slechtste geval zou Grey hem maandenlang te slim afzijn...


  Jane las geconcentreerd verder, en sloeg telkens snel een bladzijde om.


  Gelukkig was ze in een iets beter humeur dan gisteren. Toen had ze een uitgebluste indruk gemaakt. Gewoonlijk straalde Jane een energie uit waarmee ze iedereen in haar omgeving bezielde. Maar gisteren had ze met een lusteloze blik uit het raam zitten kijken.


  Hij was bang dat hij haar overrompeld had met zijn aandacht. Of dat ze zich schuldig voelde omdat ze hem had gekust terwijl ze daarvoor een relatie had met Bidworth. Of misschien was ze geschrokken van zichzelf omdat ze ervan... genoten had.


  Hij begreep het niet goed, maar ze had inderdaad genoten van het gevoel van zijn lippen op de hare. Hij kon zich nog goed voor de geest halen hoe ze er op dat moment uitzag -ademloos, met verwijde pupillen, en een rozige huid. Maar de volgende ochtend had ze weer ijzig koel gedaan.


  Jane was duidelijk niet gelukkig, en dat was iets waar Hugh nooit goed raad mee wist. “Sine, ik wil het even met je hebben over wat er de eerste avond gebeurd is.”


  Ze keek niet op van haar boek. “Zeg het maar.”


  “Lass, ik ben een zwak mens”, zei hij rustig. “En ik had je gevraagd me niet zo uit te dagen.”


  Ze keek op en haar ogen glinsterden van woede. “Dus wat jij in de herberg hebt gedaan is mijn schuld?”


  Hij schrok van haar felle reactie. “Nee, ik had me moeten beheersen. Het zal niet meer gebeuren.” Natuurlijk reageerde ze fel. Ze had gedacht dat ze een spelletje kon spelen zonder dat dat gevolgen had. Ze had nooit verwacht dat hij haar zo zou kussen.


  “Waarom kan het je wat schelen of ik iets vind van jouw... gedrag?” vroeg ze. Ze klonk Engelser dan ooit.


  Hij aarzelde en zei toen: “Ik vind het heel belangrijk hoe jij over mij denkt.”


  “Is dat de reden waarom je niet over je werk wilt praten?” Hij antwoordde alleen maar: “Ja.”


  “Dwaze Hugh.” Opeens glimlachte ze betoverend. “Ik kan niet slechter over je gaan denken dan nu het geval is.”


  “Lysette”, fluisterde Grey, en hij streek de blonde haren van haar voorhoofd. “Word eens wakker.”


  Onmiddellijk was ze klaarwakker en schoot ze overeind. Haar schreeuw werd gesmoord door zijn hand en hij hield een mes tegen haar hals. Het lemmet weerkaatste het licht van de lamp die naast haar bed stond. “Je had hier zoveel bewakers rondlopen dat ik bijna dacht dat je me verwachtte”, fluisterde hij. “Zeg maar niet hoezeer je me gemist hebt.” Hij haalde zijn hand weg, maar liet het mes tegen haar hals rusten. “Ik hoef je toch niet te zeggen dat je schreeuw heel kort zou zijn, hè?”


  Ze knikte voorzichtig en hij grinnikte bij het zien van haar angst. “Ja, je verwachtte me natuurlijk al, want je hebt de herberg in een fort veranderd met al die bewaking. Maar je weet toch dat ik altijd binnen weet te komen?”


  “Wat wil je van me?” fluisterde ze, en ze trok de lakens wat verder op.


  “Hugh en Jane hebben hier gelogeerd. Ik wil weten waar ze naartoe zijn gegaan.”


  “je weet best dat hij me dat soort informatie nooit zou toevertrouwen.”


  Grey trok zijn wenkbrauwen op. “En je bent helemaal niets te weten gekomen terwijl hij hier was?”


  “Hugh is heel voorzichtig en ik geloof niet dat het meisje iets weet.”


  “Ik heb toch al een vermoeden waar hij naartoe gaat”, zei Grey. “Ik hoopte alleen van jou een bevestiging te horen. Dus misschien ben ik toch voor niets gekomen.” Hij haalde het mes weg. En net toen ze weer hoop in haar ogen kreeg zei hij: “Maar nu ik hier toch ben laat ik je boeten voor het feit dat jij me aan Hugh en Ethan hebt uitgeleverd.”


  Ze kromp in elkaar. “Ze wilden je helpen.”


  “Me helpen?” Hij herinnerde zich hoe Hugh genadeloos op hem had ingebeukt, terwijl hij geen kans kreeg zich te verdedigen. Daarna hadden de twee broers hem naar een kelder gesleurd en hem daar vastgehouden, zonder de verdovende roes van opium. Dagenlang had hij hallucinaties gehad en overgegeven, en had hij ondraaglijke pijn gehad. Zelfs nu ging er een rilling door hem heen als hij terugdacht aan al die gekwelde gezichten met hun holle, blinde ogen die zich op hem gestort hadden en zijn hallucinaties nog eens verergerd hadden. Hij had er niet aan kunnen ontsnappen. En dat kwam omdat zij met hen had samengespannen.


  “Ik heb je aan hen uitgeleverd omdat ik wilde dat je weer beter werd!” riep ze uit.


  “Wilde je dat ik beter werd of wilde je een plekje in het bed van die potige Hooglander?”


  Ze wendde haar blik af. “Wat ga je met hem doen?”


  Grey zag een fles whisky naast haar bed staan en schonk een glas in. “Datgene van hem afpakken wat hem het meest dierbaar is.”


  “Maar het meisje is onschuldig.”


  Hij knikte. “Dat is jammer, maar dat hoort er nu eenmaal bij.”


  “Hugh sterft liever dan dat je aan dat meisje komt.”


  Grey nam een slok en knikte waarderend. “Dus dan vermoord ik hem vlak nadat ik Jane heb vermoord.”


  “Zijn broers zullen je tot het einde van de wereld opjagen.” Hij haalde zijn schouders op. “Ethan is me al op het spoor. En zoals gewoonlijk gaat hij weinig subtiel te werk.” Dat was altijd zo met Ethan. Die was niet stiekem, zodat zijn vijand zich er te allen tijde van bewust was dat hij werd opgejaagd. Hij jaagde zijn slachtoffers op tot ze moe en uitgeput raakten en het ze niets meer kon schelen.


  Ethan ging bijzonder efficiënt te werk, maar natuurlijk niet zo efficiënt als Grey. “Drie nachten geleden had hij me bijna gevonden. Op een of andere manier was hij achter mijn verblijfplaats in Londen gekomen”, zei hij sarcastisch. Dat was dankzij Lysette, die hem aan de hoogste bieder had verkocht.


  Gelukkig wist Grey ook waar Ethan zich gewoonlijk ophield en waar hij een schuilplaats zou zoeken.


  “Ik heb dat aan niemand verteld” - ze schudde haar hoofd en haar blonde lokken dansten mee - “ik zweer het.”


  Hij kwam tot de conclusie dat ze de waarheid sprak en zei: “Maak je geen zorgen, ik geloof je. Ethan had daar zelf ook achter kunnen komen.” Ethan had veel contacten die net als hij in dienst stonden van de koning maar toch boven de wet stonden. “En nu besef ik pas dat hij me al in de gaten houdt sinds de dag dat hij me uit die kelder bevrijdde.” Grey klemde zijn hand om het mes.


  Lysette zag het en kromp ineen.


  “Ik reken wel met hem af, hoewel Ethans leven al zo ellendig is dat het niet de moeite waard is om daar een einde aan te maken.” Grey kon hem net zo goed in leven laten. Wat dat betrof voelde hij een soort band met Ethan. Ethan had ook niets meer te verliezen. Daar school een zekere kracht in. “En Courtland?” vroeg Lysette zacht. “Denk je dat hij geen wraak zal willen nemen?”


  “Lysette, ik zou me op dit moment meer zorgen maken over je eigen leven.” Hij schonk haar een beminnelijke glimlach. “Of je legt je neer bij het onvermijdelijke.” Hij zou haar uit zijn leven bannen... en het heel langzaam doen.


  Uiteindelijk werd Lysette, vlak voor ze zou sterven, toch nog kwaad. Ze keek hem kil aan. “Hugh gaat het van je winnen. En ik was er graag bij geweest.”


  Grey smeet zijn glas op de grond en greep haar vast. “Je mag nog een paar laatste woorden zeggen.” Hij hield het mes tegen haar keel.


  Er brandde haat in haar ogen. "Mijn laatste woorden? Je verliest deze strijd omdat Hugh altijd beter is geweest dan jij. Sterker en sneller. Al voor je verslaafd raakte, stelde je weinig voor.”


  Het mes flitste en Grey voelde het bloed over zich heen spatten.


  “Slimme meid”, zei hij, en hij klakte met zijn tong. “Nou heb ik het toch nog snel gedaan.”


  Hoofdstuk 12


  



  Jane sloeg de deur zo hard dicht dat Hugh in elkaar kromp. De schilderijen aan de muur zwaaiden nog heen en weer toen ze de deur al op slot had gedaan.


  Nadat ze twee dagen in Ros Creag, het ongezellige huis bij het meer, had vastgezeten met Hugh en zijn korzelige opmerkingen, stond ze op het punt om op Grey af te stappen en te zeggen: ‘Hier ben ik.’


  De enige reden waarom ze niet naar het landgoed van een nicht was afgereisd was dat haar familie ieder moment in Vinelands kon aankomen. Maar Hugh was daar niet van op de hoogte. ‘In dit seizoen is het daar rustig’, had hij gezegd toen hij uitlegde waarom ze daar naartoe gingen. Maar haar familie ging om precies dezelfde reden naar Vinelands... omdat het dan rustig was en ze zichzelf konden zijn.


  “Jane, ik heb je gewaarschuwd. Ik wil niet dat je die deur op slot doet!” riep Hugh buiten. “Doe open of ik trap de deur in.”


  “Dat zei je gisteren ook al...”


  De deur vloog open.


  •Ze keek met open mond naar de kapot getrapte deur en naar Hugh, die keek alsof hij dit iedere dag deed.


  “Ik snap absoluut niet waarom je zo boos bent,” zei hij, “maar ik heb er genoeg van.”


  “Ik ook!”


  “Weet je, ik heb me altijd afgevraagd hoe het zou zijn om samen te moeten leven met jou... ik bedoel met een vrouw.”


  “En?”


  “Het heeft iets weg van de hel, zoals je je gedraagt.”


  “Wat versta je onder ‘zoals ik me gedraag’?” vroeg ze woedend. “Als ik je mijd omdat jij mij steeds afkapt als ik een poging doe om een gesprekje te beginnen?”


  “Hoe bedoel je?”


  “Ik vroeg waarom je broers niet getrouwd zijn en je snauwde: ‘Daar praat ik niet over.’ Ik vroeg waarom jullie geen kinderen hebben en je zei: ‘Nou is het genoeg!’ Ik vroeg of je ooit overwogen had om hier een prieeltje te maken zodat de tuin er niet zo somber uit zou zien en je liep gewoon de kamer uit zonder antwoord te geven. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die zo kribbig was.”


  “Als ik kribbig ben, dan komt dat door jou. Omdat jij niet doet wat ik je vraag.”


  “En dat is?”


  “Ik heb je gevraagd om niet bij het raam te gaan staan. En steeds als ik binnenkom zie ik je bij het raam zitten. Ik heb gevraagd of je je kamer op wilt ruimen en jij antwoordt dan dat je er een ‘horizontaal systeem’ op nahoudt, en als ik dat niet zie, dan ligt het aan mij.”


  Iedereen die Jane kende wist dat ze slordig was, maar Jane wist altijd de weg in haar spullen. Zonder haar ‘systeem’ kon ze niets vinden.


  “En je weigert het kamermeisje de toegang tot je kamer om alles op te ruimen”, zei Hugh tot slot.


  “Ik wil niemand extra werk bezorgen en de bedienden zijn hier maar een paar uur per dag. Als je het echt zo vervelend vindt, Hugh, hou die deur dan dicht.”


  “Je weet dat dat niet kan.”


  Ze zuchtte, liep over het dikke tapijt naar het raam en keek naar buiten. Ros Creag, dat ‘stenen kaap’ betekende, was een grimmig oord. Alleen al vanwege de naam van het huis kwam er niemand. Als dit een warm en verwelkomend huis was geweest, zouden de MacCarricks iedere dag leden van de familie Weyland over de vloer hebben gehad, die visgerei kwamen lenen of taarten kwamen brengen...


  Overal waar ze keek zagen de tuinen er op een griezelige manier ordelijk uit: alsof een tuinman er een meetlat tegenaan had gelegd en ieder sprietje onverbiddelijk had afgeknipt. Het huis zelf was deftig maar imponerend met zijn donkere bakstenen, die net zo ruig en donker waren als de klip waar het huis op stond.


  Hoewel het huis door een kleine inham van Vinelands werd gescheiden, leek het huis van de familie Weyland in een heel andere wereld te liggen. Ros Creag lag eenzaam en grimmig boven op een klip en Vinelands had rondom een uitgestrekte tuin die aan het meer grensde. Het huis had ook een strandje, en hoewel het vanbuiten een klein buitenhuis leek, had het acht slaapkamers. Overal stonden prieeltjes en vanaf de oever liep een steiger het water in.


  En Hugh vroeg zich af waarom hij haar huis altijd prettiger had gevonden dan het zijne!


  “Dus je vindt het hier echt niet leuk.” Hij stond vlak achter haar.


  Ze haalde haar schouders op en liep naar de deur. Ros Creag had één groot voordeel: het was een ontzettend groot huis waar ze elkaar niet voor de voeten hoefden te lopen.


  Verdorie, sinds die avond toen ze elkaar gekust hadden was ze heel prikkelbaar. Jane was waarschijnlijk ook van mening dat Hugh het niet had verdiend met haar te trouwen. Terwijl hij haar nakeek hield hij zichzelf voor dat het niets uitmaakte. Als Grey eenmaal uit de weg was geruimd en zij niet meer in gevaar verkeerde, zou hij uit haar leven verdwijnen.


  En waar moest hij dan naartoe? En wat moest hij doen? Als de lijst openbaar werd gemaakt, zou hij geen werk meer hebben. Hij had even overwogen om zich aan te sluiten bij de groep huurlingen waarvan Courtland deel uitmaakte, maar had daar toch van afgezien. Hugh werkte het liefst alleen, altijd in de marge.


  Behalve met Jane. Zij was de enige op aarde die hij altijd om zich heen zou willen hebben. Hij had nooit kans gezien veel tijd met haar door te brengen, en hij had daar al die tijd ontzettend naar verlangd.


  En nu hij eindelijk zijn zin had gekregen wenste hij dat het niet zo was.


  Nee, hij moest zich hier doorheen slaan. Het was slechts een tijdelijke regeling.


  Maar het kwam niet doordat ze zo slordig en humeurig was. Het was eindelijk tot hem doorgedrongen dat hij hier met haar zou wonen, onder één dak, zogenaamd als man en vrouw. Ze was zo vrouwelijk, zo mysterieus... Omdat hij nog nooit met een vrouw had samengewoond werd hij erdoor overrompeld.


  Hij zuchtte ongeduldig en beende achter haar aan, en struikelde bijna over de kledingstukken die op de grond lagen. Hugh was gesteld op orde en structuur. Zonder orde ontstond willekeur, en Hugh had een hekel aan willekeur. De willekeur van het lot had hem al gedwongen om dit leven te leiden en hij vond het verschrikkelijk dat hij daar niets tegen kon doen.


  Vrouwen waren toch altijd netjes en ordelijk? Wat hem nog meer van slag bracht was het feit dat Janes garderobe voor het merendeel uit ondergoed bestond. Overal zag hij jarretelles, slipjes en kousen liggen, afgezet met verleidelijke randjes.


  “Wacht, Jane.” Hij wist haar nog net bij haar elleboog te pakken. “Vertel nou eens waarom je het hier niet fijn vindt.”


  “Ik ben gewend om mijn familie en vrienden om me heen te hebben. Mensen met wie ik kan praten en lachen, en in plaats daarvan stop jij me weg in dit deprimerende oord. Zo, nou heb ik het gezegd. En ik zou het hier zelfs uit kunnen houden als jij wat prettiger gezelschap was.”


  “Wat mankeert er aan dit huis?” vroeg hij, en hij keek ongelovig om zich heen. “Vroeger vond je het ook al niet prettig om hier te komen. Hoe komt dat?”


  “Hoe dat komt? Waarom zou ik mijn eigen huis verlaten - met ooms die hun giechelende vrouwen achterna zitten, kinderen die blij rondrennen - om hier te komen, waar de gordijnen altijd dicht zijn en een diepe stilte heerst?”


  “Ik voelde me bij jou ook niet op mijn gemak.”


  “Hoe kwam dat dan?”


  Hij betwijfelde of hij haar duidelijk kon maken dat de manier waarop de Weylands met elkaar omgingen buitenstaanders kon afschrikken, en zeker iemand als Hugh. Maar het zat hem nog steeds dwars dat ze deur voor hem op slot had gedaan en hij antwoordde alleen maar geïrriteerd: “Je tantes renden rond met hun rok hoog opgetrokken, en rookten sigaretten en dronken wijn. En als een van je ooms zijn vrouw gevangen had en haar mee naar boven nam, deden ze allesbehalve stil.”


  “En hoe zou jij dat kunnen weten als je al die jaren slechts even binnen en buiten bent geweest?” Toen hij geen antwoord gaf vroeg ze: “Geef je toe dat je je best deed om iedereen te mijden, behalve mijn vader?”


  Hij kon niet ontkennen dat hij nooit had gewild dat Jane zag hoe ongemakkelijk hij zich voelde in gezelschap. “Je weet dat ik nu eenmaal graag op mezelf ben.”


  “Mijn familie deed tenminste aardig tegen je. Heel anders dan de manier waarop jouw broers zich ten opzichte van mij gedroegen.”


  “Mijn broers hebben nooit onaardig tegen je gedaan.”


  “Maak je nou een grapje? Ethan heeft een hele zomer rondgeslopen met zijn gezicht half in het verband vanwege een of andere mysterieuze verwonding waar jij niets over wilde zeggen. En als iemand het ook maar waagde in zijn richting te kijken, brulde hij het uit van woede en joeg ze weg.” Ethan had die zomer een afschuwelijke wond opgelopen, waardoor zijn gezicht voorgoed mismaakt was. “En Court?” Ze wierp hem een ongelovige blik toe. “Mijn hemel, Court is werkelijk de narrigste man die ik ooit ben tegengekomen. Je voelde altijd woede in hem sluimeren en ik wist nooit wanneer hij zou losbarsten. En het is algemeen bekend dat Court mij niet mag.”


  Nee, Court had Jane nooit een warm hart toegedragen. Waarschijnlijk had hij het heel irritant gevonden dat Jane hen overal volgde, en dat Hugh dat niet erg scheen te vinden. En die laatste zomer had Court zich geërgerd aan het feit dat Jane zijn broer voortdurend zat te plagen, maar hij had niet beseft dat Hugh dat maar al te leuk vond en er iedere dag voor terugkwam.


  “Deed hij echt zo onvriendelijk tegen je?”


  “Ja, maar jij leek het niet te zien, omdat je eraan gewend was.” Ze verplaatste een vaas op een tafeltje, hoewel die daar perfect stond. Ze probeerde kalm te blijven. “Hugh, het heeft geen zin om dat allemaal weer op te rakelen. Als ik je iets vraag, hoef je daar geen antwoord op te geven. Dat is jouw goed recht. Maar Ik heb dan het recht om je te ontlopen als het even kan.”


  “De onderwerpen die je ter sprake bracht liggen nogal gevoelig.”


  Ze trok haar wenkbrauwen op en keek hem afwachtend aan. “Als ik antwoord geef op één vraag, stel je nog tien vragen, ongeacht of ik daar antwoord op wil geven of niet. Je bent pas tevreden als je het naadje van de kous weet.”


  “Het spijt me dat ik meer wil weten van een man met wie ik vroeger goed bevriend was, die vervolgens jaren verdwenen was en hu is teruggekeerd om een gelegenheidshuwelijk met mij te sluiten.”


  “Verdorie, ik heb tegen je vader gezegd dat hij je mijn groeten moest overbrengen.”


  Ze keek hem kwaad aan. “Vind je niet dat ik dat van jou had moeten horen? Het is me duidelijk geworden dat we niet zulke goede vrienden waren als ik altijd had gedacht. Waarschijnlijk vond je me maar een lastig portret; zo’n dwaas meisje dat je overal achternaliep, terwijl jij het liefst met je broers uit vissen ging.”


  “We waren ook vrienden..


  “Een vriend had behoorlijk afscheid van me genomen toen hij wist dat hij wegging en jarenlang niet terug zou komen.” Zou ze echt aan hem gedacht hebben? Zou ze hem gemist hebben? “Ben je daar boos om?”


  “Het verbaasde me. Ik zou zelf afscheid van je hebben genomen, zoals het hoort.”


  “Ik dacht dat je toch niet meer aan me zou denken als ik éénmaal weg was. Ik dacht dat het je niet zoveel kon schelen.”


  Daar ging ze niet op in, maar ze vervolgde: “En nu ben je terug en bevinden we ons in deze verwarrende situatie, en ik probeer daar iets van te snappen, maar jij vertelt me niets. Papa zei dat dit wel maanden kon duren. Gaan we de hele tijd zo tegen elkaar doen? Dat jij me boos afkapt zodra ik vragen stel?”


  “Dat wil ik helemaal niet. Alleen... ik weet niet zo goed hoe ik hiermee om moet gaan. Weet je, Jane, je kunt me erg in verwarring brengen. Ik ben het niet gewend om getrouwd te zijn, ook al is het maar tijdelijk.”


  “Goed, Hugh. Laten we met een eenvoudige vraag beginnen.” Ze trok haar wenkbrauwen op en hij knikte onwillig. “Waarom zou mijn vader zaken willen doen met iemand die zo gestoord is als Grey?”


  Was dat een eenvoudige vraag? “Grey is niet altijd zo geweest. Hij komt uit een keurige, respectabele familie. Hij heeft zeer goede connecties.”


  “En hij was een vriend van je?”


  “Ja.”


  “Heb je geprobeerd hem te helpen van zijn verslaving af te komen?”


  Hugh koos zijn woorden heel zorgvuldig in de wetenschap dat hij zo eerlijk mogelijk moest zijn zonder alles te onthullen. “Ik heb hem tot rede proberen te brengen, maar niets hielp.”


  Daarna hadden Hugh en Ethan besloten hem op te sluiten om hem van de opium af te krijgen. Ze hadden hem meegevoerd naar Ethans landhuis en hem daar opgesloten in de kelder.


  Grey was razend geweest en had zich tot het uiterste verzet, schuimbekkend van woede.


  Hij had gezworen dat als Hugh niet de moed op kon brengen om Jane Weyland te pakken hij het wel zou doen; Hugh herinnerde zich vaag dat hij Grey toen was aangevlogen en hem flink op zijn gezicht had geslagen. Ethan had hem uiteindelijk van Grey af getrokken.


  Na twee weken in de kelder te hebben gezeten leek Grey genezen te zijn en hadden ze hem vrijgelaten. Hugh verkeerde in de veronderstelling dat Grey weer een normaal leven kon leiden, maar Ethan had hem al die tijd in de gaten gehouden, omdat hij voelde dat Grey op een dag wraak zou nemen, en hij had gelijk gehad.


  “Een tijd lang heb ik gedacht dat hij beter was. Maar de laatste keer dat ik hem zag was hij duidelijk onder invloed van verdovende middelen.”


  Toen hij Hughs teleurgestelde blik zag had Grey alleen maar gegrinnikt en zijn smerige jasje rechtgetrokken. Daarna had hij zacht en duidelijk tegen hem gezegd: ‘Ik heb hier nooit voor gekozen.’


  ‘Waarom doe je het dan?’ had Hugh gevraagd.


  ‘Het is niet helemaal gegaan zoals ik het gewild had’, had hij luchtig geantwoord, maar vervolgens was er een gekwelde uitdrukking in Greys ogen verschenen en had hij gezegd: ‘Op een ochtend werd ik wakker en merkte ik dat ik geen mens meer was.’ Toen had hij zijn blik afgewend en ‘Vaarwel, Schot’ gezegd. Daarna was hij weggelopen...


  Hugh verdrong die herinnering. “Hij was al verloren.”


  “Mis je jullie vriendschap?”


  Hugh aarzelde heel lang en knikte toen. Ja, ook al wenste hij de man nu dood.


  Hoofdstuk 13


  



  “Hugh! Ik ben het!”


  Hij knipperde met zijn ogen en hield Janes pols vast terwijl ze bezorgd over hem heen leunde. Hij liet haar los en viel terug op het bed. “Jane?” Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht en merkte dat hij klam aanvoelde. “Wat doe je hier?”


  “Ik hoorde iets. Ik dacht dat je een nachtmerrie had.”


  “Ja.” Hij werd vaak geplaagd door nachtmerries, vage beelden van slachtoffers die niet wilden sterven. Hij had er altijd naar gestreefd zijn slachtoffers in één keer te doden, om het snel achter de rug te hebben. Maar vanaf een grote afstand, en als de weersomstandigheden niet al te best waren, lukte hem dat soms niet. Als het schot niet helemaal raak was, lagen ze soms te kronkelen van de pijn of schreeuwden ze het uit. “Zei ik dan iets?”


  Ze schudde haar hoofd. “Waar ging die nachtmerrie over?”


  “Niets bijzonders.” Pas toen zag hij dat ze een nauwsluitende witte zijden nachtjapon droeg. Zijn blik gleed naar haar borsten. Dat zag Jane ook en ze beet op haar lip. Onmiddellijk schoot hij overeind en greep het laken vast om zijn erectie te verbergen. “Verdorie, je kunt hier niet zomaar half gekleed binnen komen stormen.” Zijn stem klonk hees.


  “Ik ben naar binnen gerend toen ik je hoorde. Ik had geen tijd om een kamerjas te pakken.”


  “Wanneer leer je dat nou eens, Jane? Ik heb het je gezegd, ik ben een man met de behoeften van een man. En als ik je zo zie.” Hij schudde zijn hoofd. “Dan wil ik dingen doen waar we allebei spijt van krijgen.”


  Ze trok haar wenkbrauwen op. “Wil je daarmee zeggen dat de aanblik van een vrouw in een nachtjapon zo onweerstaanbaar is dat je je zelfbeheersing verliest?”


  “Ja”, zei hij alleen maar, en hij voegde eraan toe: “Ik heb al heel lang geen vrouw meer gehad, Jane, en jij bent beeldschoon...”


  “Wat bedoel je met lang?” Ze sloeg boos haar armen over elkaar. “Vier dagen?”


  Hij fronste zijn voorhoofd. “Waar heb je het over?”


  “Ik zag je Lysettes kamer binnengaan. En toen je naar buiten kwam stopte je je hemd in je broek.”


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Dat zou je niet gezien hebben als je in je kamer was gebleven.”


  Op scherpe toon zei ze: “Ja, maar dat doet er nu even niet toe.”


  “Ze probeerde me te verleiden.”


  “Probeerde ze het of is het haar ook gelukt?”


  “Ben je jaloers?” Hij durfde niet te hopen dat ze jaloers was. Durfde niet te hopen dat zij net zo’n blinde woede en jaloezie zou voelen als hij, wanneer hij zich haar met een andere man voorstelde.


  Ze hief haar kin en zei hooghartig: “Jij hebt je huwelijksnacht in de armen van een andere vrouw doorgebracht. Dat is geen compliment voor mij.”


  “O, dus je trots is gekrenkt?” Hij was een beetje teleurgesteld en zei op afgemeten toon: “Ik heb niet het bed met haar gedeeld.”


  “Echt niet?” Ze liet haar armen krachteloos langs haar lichaam vallen.


  “Waarom geloof je dat niet?”


  “Het was duidelijk dat ze je wilde verleiden.”


  “Ik heb jou een belofte gedaan en tot ons huwelijk ongeldig wordt verklaard, hou ik me aan die belofte. Ga nu terug naar je kamer.”


  Ze bracht haar hand naar haar voorhoofd. “Ik begrijp het.” Vreemd genoeg zag ze erg bleek. “Ik zal proberen mijn kamer netjes te houden. En ik zal me voortaan ook gedragen?’


  “Vanwaar deze plotselinge verandering?” wilde Hugh weten. “Nu je weet dat je trots niet gekrenkt is besluit je je opeens weer fatsoenlijk te gedragen?”


  Ze leek even in elkaar te krimpen. “Dat had niets te maken met mijn trots. En het spijt me dat ik me zo gedragen heb.” Ze keek alsof ze het echt meende.


  Zijn woede ebde weg en hij sloeg een zachtere toon aan. “Waar heeft het dan mee te maken, Jane?”


  Ze wrong haar handen en zei niets.


  “Je drijft me tot het uiterste, lass. Ik weet dat je niet gelukkig bent en ik weet niét wat ik daaraan kan doen.” Hij wreef over zijn voorhoofd en zuchtte diep. “Zeg me hoe ik dat moet veranderen.”


  Uiteindelijk fluisterde ze: “Ik was niet gelukkig omdat ik jaloers was.”


  Nadat ze dat gezegd had ging Jane terug naar haar kamer. Ze bleef trillend met haar rug tegen de muur staan. Hoewel ze het liefst in zijn kamer was gebleven, was ze toch teruggegaan. Ze was trots op zichzelf en voelde dat ze een volwassen beslissing had genomen, vooral omdat ze vanbinnen van alles voelde kolken en ze bijna haar impulsen had gevolgd.


  Misschien had ze de afgelopen dagen erg onaardig tegen hem gedaan. ‘Ik weet dat je niet gelukkig bent en ik weet niet wat ik daaraan moet veranderen’, had hij gezegd, en hij had zo moedeloos geklonken. Onmiddellijk had ze moeten denken aan wat haar vader had gezegd. ‘Hugh probeert het goed te doen...’


  Ze kneep haar ogen stijf dicht en schaamde zich voor haar scherpe woorden, hoewel ze tegelijkertijd ontzettend blij was, opgelucht omdat Hugh die vrouw niet had aangeraakt. De boosheid en jaloezie die ze eerst had gevoeld waren nu verdwenen en maakten plaats voor haar werkelijke gevoelens.


  Ze dacht terug aan de herberg en aan het moment dat ze op tafel had gezeten en hij over haar heen gebogen had gestaan en haar had gekust...


  Opeens voelde Jane Hughs hand in haar nek. Hij had zijn broek aangetrokken en was heel stilletjes de kamer binnengekomen. Hij trok haar tegen zijn blote borstkas aan, en terwijl hij zijn lippen over de hare liet glijden vroeg hij hees: “Was je echt jaloers?” Vervolgens drukte hij zijn lippen op de hare.


  Als ze hem de waarheid vertelde, zou hij haar nog meer kunnen kwetsen en zou ze nog sneller in die afgrond tuimelen. En toch, tussen hun hartstochtelijke kussen door, wist ze fluisterend uit te brengen: “Ik wilde niet dat je haar kuste, want je had mij moeten kussen.”


  Toen ze dat toegaf voelde ze hem even verstijven, maar een tel later tilde hij haar op en droeg haar naar zijn kamer. “Hugh?” zei ze zacht. “Wat ga je doen?”


  “Ik ben iets van plan”, zei hij, en hij legde haar op bed en ging naast naar liggen. Hij boog over haar heen, met een verlangende blik in zijn ogen. Op hese toon zei hij zacht: “Ik wil iets zien.”


  Zijn mond trilde, zijn hele lichaam stond gespannen als een veer. Ze omvatte zijn gezicht, maar hij huiverde bij haar aanraking. Wat was er aan de hand? Ondanks alle boeken die ze had gelezen en alle verhalen die haar nichten haar hadden verteld, was ze niet voorbereid op de hartstocht die ze nu in zijn ogen las. In die boeken had ze nooit gelezen over mannen die beefden van wellust, die zo hevig naar een vrouw verlangden dat ze amper een woord konden uitbrengen en nauwelijks de aanraking van een vrouw konden verdragen.


  Hij trok de bandjes van haar nachtjapon omlaag en drukte een kus op haar schouder. Hij kleedde haar heel langzaam uit, en toen ze koele lucht op haar buik en borsten voelde hoorde ze hem iets in het Keltisch stamelen, terwijl hij op zijn knieën ging zitten en haar van top tot teen bekeek. Ze voelde zijn vurige blik over haar huid glijden alsof het een aanraking was en ze kromde haar rug voor hem.


  Hij boog voorover en zei hees: “Weergaloos.”


  Toen hij haar harde tepel met zijn tong aanraakte wilde ze het uitschreeuwen van genot. Hij omvatte haar borst en sabbelde zachtjes op haar tepel.


  “Hugh”, kreunde ze, en ze drukte zich tegen hem aan. “Het voelt zo heerlijk als je dat doet.”


  Zijn andere hand gleed langzaam tussen haar dijen en hij streelde haar teder. “Zeg me wanneer ik moet stoppen”, fluisterde hij met zijn mond op haar borst.


  Ze schudde haar hoofd en haar lichaam trilde toen hij de binnenkant van haar dij zachtjes begon te strelen en haar benen steeds verder uit elkaar duwde. Zijn hand streek over haar zachte huid en deed haar kreunen van genot.


  “Zeg het.” Zijn vingers gleden nog verder naar boven, naar haar vrouwelijkheid. Ze was bang dat ze nu al haar hoogtepunt zou bereiken en wilde dat het eeuwig zou duren.


  “O, dit is zo heerlijk. Ik kan niet stoppen.” Zijn vingers gleden nu tussen haar benen en beroerden haar liefdesknopje. “Ik wil je hier strelen.”


  Ze schreeuwde het bijna uit toen zijn duim over haar intiemste plekje gleed en hij haar met sensuele bewegingen begon te strelen. Hij liet zijn duim keer op keer over haar gevoelige knopje glijden. “Zo zacht. Zo warm.” Terwijl zijn tong met haar tepel bleef spelen fluisterde hij: “Ben je klaar om me te ontvangen?”


  Hij liet zijn vinger heel langzaam bij haar naar binnen glijden en wreef sensueel over het plekje tussen haar dijen. “Alsjeblieft, Hugh”, zei ze hijgend. “Niet stoppen.”


  Hij richtte zijn hoofd op en keek naar haar gezicht. “Dat doe ik ook niet. Ik wil je gezicht zien als je je hoogtepunt bereikt.” Hij bleef haar strelen. “Ik wil je gezicht zien...”


  Ze slaakte een verstikt kreetje, kromde haar rug en bereikte een zinderende climax.


  Hugh keek gefascineerd toe terwijl ze plotseling haar rug kromde en de lakens vastgreep.


  Hij nam haar tepel in zijn mond en bleef ondertussen haar vrouwelijkheid strelen om haar een nog intenser gevoel te bezorgen. Met zijn andere hand schoof hij haar nachtjapon omhoog zodat hij haar lichaam kon zien kronkelen van genot.


  Ze slaakte een ademloos kreetje en hij voelde een golf van verlangen door zijn lichaam trekken. Zijn mannelijkheid duwde bijna pijnlijk tegen zijn broek. Haar knieën vielen uit elkaar en ze schommelde zachtjes tegen zijn hand tot de spanning uit haar lichaam verdwenen was.


  Trillend liet ze zich achterovervallen, en ze keek hem met geloken ogen aan, nog nagenietend van de climax die hij haar zojuist had bezorgd.


  Ze kwam half overeind en begroef haar gezicht in zijn hals. Tot zijn verbazing fluisterde ze dat ze zijn aanraking zo heerlijk had gevonden. Zijn aanraking. Na tien jaar fantaseren had hij haar eindelijk een hoogtepunt zien bereiken. En het was een ongelofelijke ervaring voor hem geweest. Haar ademhaling ging snel en onregelmatig, en ze drukte kusjes in zijn hals.


  Hij raakte zo opgewonden dat hij zich bijna niet meer kon beheersen.


  Hij probeerde zich in te houden en maakte zich van haar los, maar ze begon hem teder te strelen.


  “Hugh. En jij dan? Blijf je niet bij me?” Ze trok hem zachtjes naar zich toe tot zijn heupen tussen haar dijen kwamen te rusten.


  Wilde ze dat hij ook een hoogtepunt zou ervaren? Zou hij zichzelf kunnen intomen? Niet als ze zich zo tegen hem aan drukte. Hij verlangde er ontzettend naar zijn mannelijkheid bij haar naar binnen te laten glijden, eindelijk datgene te ervaren waar hij tien jaar lang over gefantaseerd had.


  Ze duwde met een sensueel gebaar haar heupen tegen hem aan en hij duwde terug. Ze hapte naar lucht toen ze zijn mannelijkheid tegen zich aan voelde duwen.


  “Doe het geen pijn?” wist hij uit te brengen.


  “Nee, liefste. Nee.”


  Daarop liet hij zijn hand naar zijn broek glijden en maakte die open. Hij schoof hem over zijn dijen naar beneden zodat zijn fiere mannelijkheid tegen haar buik rustte.


  Ze haalden allebei zwaar adem en staarden naar de plek waar hun lichamen elkaar bijna raakten. Ze keek met half gesloten ogen naar zijn lid. Als in een droom zag hij hoe zij met haar heupen tegen hem aan bewoog. Hij leunde op zijn armen en ademde zwaar. Hij wist dat hij haar niet mocht hebben. Toch kon hij zich niet beheersen en liet zijn mannelijkheid heel langzaam zakken tot hij haar gevoelige knopje raakte.


  Het zweet brak hem aan alle kanten uit.


  Ze slaakte een kreetje en bewoog weer sensueel met haar heupen in een poging nog dichter bij hem te komen. Hij pakte haar heupen beet en drukte zijn lid nog steviger tegen haar vrouwelijkheid. Daar bleef hij heel stil liggen en probeerde zijn verlangen in te tomen.


  Maar toen ze hem gretig vastpakte en haar hand om zijn lid wilde sluiten, hield hij haar tegen, in de wetenschap dat hij een climax zou bereiken als ze dat deed. “Strek je armen boven je hoofd, Sine”, fluisterde hij. Ze gehoorzaamde. “En hou ze daar.”


  Hij bewoog zachtjes met zijn lid over haar liefdesknopje, heen en weer, en voelde een kreun in zijn eigen keel omhoogkomen. In deze positie kon hij bijna bij haar naar binnen glijden, maar hij deed het niet. Hij mocht niet nóg dichterbij komen. Ze spreidde haar benen en fluisterde: “O hemel! Hugh, ja!”


  Hij genoot van dit verrukkelijke gevoel. Wéér gleed hij zachtjes over haar vrouwelijkheid heen en weer.


  “Jane”, kreunde hij, en telkens als zijn lid over haar liefdesknopje gleed nam zijn opwinding toe. Telkens als hij haar daar aanraakte slaakte ze een verstikt kreetje.


  Het genot was zo overrompelend. Hij wist dat hij een hoogtepunt zou bereiken.


  Hij boog zijn hoofd en zei schor: “Krom je rug. Ik wil je weer proeven.” En toen ze dat onmiddellijk deed, nam hij haar tepel in zijn mond, sabbelde er zachtjes op en beet erin tot ze het bijna uitschreeuwde van genot.


  Stond ze op het punt opnieuw een hoogtepunt te bereiken?


  Hij wilde haar zo graag genot bezorgen. Hij zou het volhouden tot zij opnieuw een climax bereikte.


  De spanning werd bijna ondraaglijk, tot ze haar rug kromde en opnieuw een extase beleefde.


  Hij liet zich nu helemaal gaan en schoof op en neer over haar knopje. “O Sine, ik... je bent verrukkelijk..kreunde hij, en ook hij bereikte zijn hoogtepunt.


  Zijn lichaam schokte nog een tijdje na en langzaam vloeide de spanning uit hem weg. Hij leunde op zijn ellebogen en ademde zwaar uit in haar hals.


  Hij kon niet geloven dat hij zojuist tot ontlading was gekomen en sloot beschaamd zijn ogen.


  Hij richtte zich op, trok zijn broek op en pakte een handdoek. Toen hij terugkwam, ontweek hij haar blik en wreef haar schoon, en trok haar nachtjapon naar beneden. Hij smeet de handdoek weg en ging met zijn hoofd in zijn handen op de rand van het bed zitten. Hij schaamde zich. Hoe moest hij haar morgen onder ogen komen?


  Hij wilde het liefst weg, maar ze konden niet van elkaar gescheiden worden.


  “Jane, ik weet niet hoe dit kon gebeuren. Het spijt me.” Aan de ene kant schaamde hij zich om bij haar te zijn en aan de andere kant was zij de enige aan wie hij zijn schaamte durfde te tonen.


  “Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen.” Ze ging rechtop zitten en sloeg haar armen om hem heen.


  “Jawel, ik had me móeten beheersen.”


  “Hugh”, fluisterde ze, en ze wreef over zijn rug. “Ik ben het maar, weet je nog? Jouw Jane. We hebben ons altijd zo prettig gevoeld in eikaars gezelschap.”


  “Het had niet mogen gebeuren”, hield hij vol.


  Net toen hij op wilde staan om naar zijn eigen kamer te gaan zei ze: “Blijf. Blijf alsjeblieft bij me slapen.” Ze trok hem tegen zich aan en fluisterde lieve woordjes in zijn oor, en uiteindelijk liet hij zich overhalen. Hij trok zijn broek weer uit en ging naast haar liggen. Hij trok haar tegen zijn borst en ze nestelde zich tegen hem aan.


  Al die tijd had hij gefantaseerd hoe het zou zijn om haar naakt tegen zich aan te voelen. En nu was het zo ver.


  De realiteit was nog veel overweldigender dan zijn dromen. Hij had niet geweten dat haar haren zo lekker zouden ruiken. Hij had niet geweten dat hij een pluk goudbruine lokken zou willen vastpakken en die tegen zijn gezicht wilde drukken. Of dat haar haren zo lang waren dat ze zijn dijen zouden kietelen als ze boven op hem zat en haar hoofd achterover gooide.


  Hij had geweten dat ze verrukkelijk aan zou voelen, maar hij had nooit geweten hoe mooi rond haar billen waren en dat ze zo perfect in zijn schoot pasten.


  “Geen nachtmerries meer, Hugh”, fluisterde ze slaperig. “Anders moeten we het nog een keer doen.”


  Hij wilde het maar al te graag nog een keer doen en raakte nu al weer opgewonden. Ze zuchtte van genoegen en hij begreep niet hoe hij ooit had kunnen denken dat een leven met haar verschrikkelijk zou zijn.


  Toen ze de volgende ochtend wakker werd was Hugh nog diep in slaap. Ze lag gefascineerd naar hem te staren.


  Als zijn gezicht ontspannen was leek hij jonger. De japen op zijn gezicht waren goed aan het helen en gaven hem iets ruigs. Ze glimlachte. Hij was ook ruig - een huurling - maar hij was niet slecht.


  Ze liet haar vinger over zijn onderlip glijden en herinnerde zich hoe hij haar gisteravond gekust had - diep, intens, wanhopig, alsof het hun laatste kus zou zijn. Haar hele lichaam had op hem gereageerd en ze had zich helemaal gegeven. Ze huiverde weer toen ze eraan dacht hoe hij zijn mannelijkheid over haar liefdesknopje had laten glijden en haar tot twee keer toe een hoogtepunt had bezorgd. Ze had het opwindend en verrukkelijk gevonden toen ook hij een climax bereikte. Maar gezien zijn ongemakkelijke reactie betwijfelde ze of ze dat nog eens zou meemaken.


  En dat was een probleem, want ze had besloten dat Hugh MacCarrick de eerste man moest worden die een vrouw van haar zou maken. Hij zou haar eerste echte minnaar worden. Als ze ooit het advies van haar nichten nodig had gehad, was het nu wel. Gelukkig zouden ze vandaag in hun buitenhuis aankomen.


  Toen ze teder een zwarte lok van zijn voorhoofd streek deed hij zijn mooie bruine ogen open. Half slaperig stak hij zijn hand uit en streelde haar wang. Toen ze glimlachte, fronste hij zijn wenkbrauwen en keek haar verbaasd aan.


  Het volgende moment schoot hij overeind, bij haar uit de buurt.


  Hij trok onmiddellijk zijn broek aan en begon gejaagd heen en weer te lopen. “Dit had niet mogen gebeuren en het gebeurt ook niet meer”, zei hij uiteindelijk.


  Hij zei het alsof er iets vreselijks was gebeurd, alsof er een dode was gevallen. Ze was diep gekwetst, alsof gisteravond niets voor hem had betekend. Maar ze besloot het niet te laten merken. “Hugh, toch. Je maakt van een mug een olifant.” Ze wuifde achteloos met haar hand. “Het stelde niet zoveel voor.”


  In plaats van dankbaar te zijn voor haar reactie, zoals ze had verwacht - per slot van rekening had ze hem nu ook kunnen dwingen met haar getrouwd te blijven - reageerde hij woedend. “Als ik ook maar iets lager had gezeten, zou dat ernstige gevolgen kunnen hebben. Was je soms vergeten dat we hadden afgesproken dat dit niet zou gebeuren? Daar waren we het over eens. Je wilt toch ook niet met mij getrouwd blijven?”


  “Ik zou willen dat je eens ophoudt zo negatief te doen over het idee dat je aan mij vast blijft zitten. We hebben niet echt de liefde bedreven. Het is heel eenvoudig. We laten dit achter ons en zetten er een punt achter. We hebben het er niet meer over.”


  “Ik heb nog nooit een vrouw ontmoet die een man zo in zijn eigenwaarde kan treffen. Degene die ooit echt met jou trouwt zal sterker in zijn schoenen moeten staan dan ik.”


  Ze keek hem woest aan. Het was niet haar bedoeling geweest hem in zijn eigenwaarde te treffen, maar op dat moment kon het haar niet schelen. “Je maakt het groter dan het is”, siste ze. “Waarom ben je zo kwaad terwijl je niet eens in me bent geweest?”


  “Misschien kun jij het makkelijk van je af zetten, maar mij doet het iets!” Opeens kneep hij zijn ogen tot spleetjes en pakte haar bij haar elleboog. “Je bent geen maagd meer, dat is het natuurlijk.”


  Ze keek hem verbijsterd aan. “Waarom zegje dat?”


  Tien jaar lang had hij alles gedaan wat God verboden had, maar van haar had hij natuurlijk verwacht dat ze al die tijd op een echtgenoot had gewacht. Natuurlijk was ze nog steeds maagd, maar op dit moment wenste ze dat dat niet zo was.


  Ze vond hem zo ontzettend bekrompen.


  “Geef antwoord.”


  Haar stem klonk ijzig toen ze antwoordde: “Schat, ik ben net zo kuis geweest als jij in al die jaren.”


  Hij liet haar los en hief zijn handen, alsof hij niet kon geloven dat hij haar had aangeraakt.


  “Waarom kan het je iets schelen als ik met tien mannen het bed heb gedeeld?” wilde ze weten.


  Hij streek met zijn vingers door zijn haar. “Omdat vrouwen als jij niet zo gemakkelijk hun huwelijk ongeldig kunnen laten verklaren. Niet op grond van het feit dat het huwelijk niet geconsummeerd is.”


  Vrouwen als ik.


  Hij sloeg met zijn vuisten tegen de muur en draaide zich naar haar om als een wild beest dat in de val zit en weet dat het niet weg kan komen. Stond de gedachte om met haar door het leven te gaan hem dan zó tegen?


  “Hoe was je van plan dit huwelijk te laten ontbinden?” wilde hij weten. “Hoe?”


  “Ik weet zeker dat mijn vader wel iets kan regelen...”


  “Het zal me niet tegenhouden, Jane. Als het huwelijk niet ontbonden kan worden, zoals we hadden afgesproken, ga ik toch bij je weg.”


  Ze kreeg het koud. Overspoeld door herinneringen aan eenzaamheid en wanhoop.


  Hij had haar al eerder in de steek gelaten zonder iets te zeggen. Hij zou het nu weer doen.


  Ze zou zichzelf niet meer openstellen voor hem. Ze kon het niet. Neem jezelf in bescherming, Jane. Ze probeerde te glimlachen en zei: “Natuurlijk blijf je niet bij me, lieveling. Dat had ik ook niet verwacht.”


  Hij wierp haar een ontgoochelde blik toe en liep met grote stappen de kamer uit.


  Na zijn gedrag van gisteravond was deze ochtend al erg genoeg geweest. Maar de wetenschap dat Jane in ieder geval met één andere man het bed had gedeeld was een nog zwaardere klap voor hem.


  Hij vermoedde al die tijd al dat Bidworth en zij geliefden waren geweest, maar nu wist hij het zeker...


  De gedachte dat Bidworth of een andere man haar onschuld had genomen dreef hem tot razernij. Tegelijkertijd besefte hij dat hij niet het recht had om zich kwaad te maken over het feit dat ze een andere man - andere mannen - in haar bed had verwelkomd.


  Hij had die woorden uit pure jaloezie, want toen hij net wakker was had hij weer die zinderende ervaring met haar willen beleven. Zelfs nu had hij er spijt van dat hij gisteravond niet verder was gegaan en haar tot de zijne had gemaakt, toen haar haren zo in de war zaten en ze er zo lief uitzag.


  Hij had zijn frustratie op haar afgereageerd, hij had als een conservatief parlementslid geklonken, en dat had ze niet verdiend.


  Jane was uniek en had een onafhankelijke geest, ze kon niet met andere vrouwen vergeleken worden. Ze was zevenentwintig en had een gezonde lichamelijke belangstelling. Hoewel hij zich dat realiseerde, kreeg hij een rood waas voor de ogen bij de gedachte dat ze zich door andere mannen had laten bevredigen.


  Dat kwam doordat hij geobsedeerd was. Hij wilde degene zijn die haar behoeften kon bevredigen, hij wilde haar helemaal voor zichzelf. Hij vond het een lachwekkende gedachte dat Bidworth ooit in staat zou zijn haar zo te bevredigen als hij dat kon. Na gisteravond was Hugh ervan overtuigd dat hij die man was, ook al wist hij dat hij haar nooit helemaal tot de zijne kon maken.


  Hij had haar een paar uur met rust gelaten zodat ze over haar boosheid heen was, maar nu zouden ze toch echt moeten praten over wat ze gingen doen om het huwelijk te laten ontbinden. Hugh liep naar haar kamer, maar zag haar nergens. Vervolgens liep hij door naar de zitkamer, waar ze altijd uren bij het raam voor zich uit zat te staren, in de richting van Vinelands, het buitenverblijf van de familie Weyland.


  Jaren geleden hadden zijn broers en hij door datzelfde raam naar de overkant van het meer gekeken en toen voor het eerst de familie Weyland ten tonele zien verschijnen. Vanuit hun hoge uitkijkpunt boven op de klip hadden de drie broers het komen en gaan van de familie Weyland gadegeslagen. Verbijsterd hadden ze toegekeken terwijl er buiten altijd een groot vuur in de tuin brandde en de mensen in de tuin dansten. Hun gelach en gezang was tot over het water te horen.


  Hugh, Ethan en Court hadden het tafereel stomverbaasd gadegeslagen vanuit hun sombere donkere huis. Ze hadden een treurig bestaan geleid sinds hun vader was overleden. Ze spraken nog zelden met hun moeder Fiona, die nog steeds niet over de dood van haar man heen was.


  Op de dag dat hij gestorven was had Fiona tegen haar zoons geschreeuwd: ‘Ik had toch gezegd dat jullie dat boek niet open mochten doen! Hoe vaak had ik het niet gezegd? Het boek wint altijd!’


  Hugh schudde zijn hoofd en probeerde het beeld te verdrijven.


  Hij haalde diep adem en bereidde zich voor op de confrontatie met Jane. Maar toen hij de kamer binnenkwam was die leeg. Ze zat niet op haar gebruikelijke plek bij het raam. Geweldig! Ze ontliep hem weer. Of zou ze vertrokken zijn na zijn botte woorden van vanochtend?


  Hij werd onrustig en riep haar naam. Niets. Net toen hij op het punt stond het hele huis te doorzoeken werd zijn aandacht getrokken door een beweging buiten. Hij keek uit het raam en zag aan de overkant van het water bij Vinelands kinderen uit een rijtuig springen en de tuin in rennen. De moeders volgden en renden onmiddellijk achter hen aan. Er stapten nog meer volwassenen uit rijtuigen. Was de familie Weyland hier? Nu? Hij fronste zijn wenkbrauwen en sloeg hen gade.


  En op dat moment ving hij een glimp op van Janes groene rok, terwijl ze over het pad langs de oever naar Vinelands liep.


  Hij rende met twee passen tegelijk de trap af om haar in te halen. Alsof ze zijn ogen in haar rug voelde, keek ze om en knikte hem sarcastisch toe. Ze rechtte haar schouders en liep snel door. Hugh rende naar de stal en sprong op zijn paard zonder het eerst te zadelen. Hij zwoer dat hij haar aan een stoel vast zou binden als hij haar te pakken kreeg, zodat ze dit niet nog eens kon doen. Hij werd geacht haar te beschermen en nu deed ze dit! Hij gaf het paard de sporen en galoppeerde over het strandpad naar haar toe.


  Toen hij dichterbij kwam begon Jane te rennen, alsof Vinelands haar redding was. Maar Hugh wist haar in te halen en sprong van zijn paard. In een vloeiende beweging pakte hij haar bij haar middel en trok haar naar zich toe.


  Ze draaide zich naar hem om en hij snauwde: “Als je het ooit nog eens waagt om weg te lopen!”


  “Wat dan?” vroeg ze hijgend.


  Hij pakte haar stevig vast bij haar tengere schouders. “Dan bind ik je vast aan het bed.” Wanneer was die stoel in een bed veranderd?


  “Jij bruut. Hoe durf je...”


  “Bruut? Deze bruut probeert je anders wel te beschermen en jij doet net of dit een spel is.”


  “Dat kan ook niet anders, als niemand me vertelt wat er precies aan de hand is. Je hebt me een vaag verhaal verteld. Jij en mijn vader zeggen dat Grey nog niet in Engeland is, dus hoe kan hij ons dan hierheen zijn gevolgd?”


  “Waarom zou je het risico nemen?” zei Hugh, en hij liet zijn greep op haar schouders verslappen. “Waarom zijn de Wey-lands hier?”


  “Omdat het nu rustig is.”


  “Wist je dat ze zouden komen?”


  Ze knikte. “Hugh, ik wil naar ze toe. Het is belangrijk voor »


  me.


  “Waarom heb je niet gevraagd of ik je wilde brengen?”


  Ze rolde met haar ogen. “Ik wist dat je dat niet goed zou vinden. Maar ik vraag je nu om met me mee te gaan.”


  Met haar meegaan? Naar de andere kant? Geen sprake van! “Met al die mensen om je heen kan ik je niet in het oog houden.” Hij voelde zich ongemakkelijk in grote gezelschappen. En zeker als hij omringd werd door déze mensen. “En wat voor verklaring geef je hun?”


  “Ik vertel ze de waarheid.” Ze hief haar kin op. “We zijn getrouwd. Dat is het enige wat ik zeg. Later zal ik ze wel uitleggen hoe het zat.”


  “Er zijn daar te veel mensen”, protesteerde hij. Hij wilde niet dat Jane zou zien hoe onhandig hij zich in gezelschap gedroeg.


  “Dit is mijn familie. Ze zullen niets zeggen. Ik heb een heel loyale familie.”


  “Jane, je leven staat op het spel.”


  “Kijk me aan en zeg me dat één dag samen met mijn familie gevaarlijker is dan op Ros Creag blijven.”


  Hugh wilde zijn mond opendoen om haar tegen te spreken, maar zweeg. Als Grey nu in Engeland was, zat Ethan hem op de hielen en zou hij nooit Ros Creag weten te bereiken. En als hij wel aan Ethan wist te ontkomen, moest hij het meer oversteken met een boot, en dat konden ze vanaf Vinelands zien.


  Feitelijk zou ze daar veilig zijn. Maar Hugh voelde zich nu eenmaal bijzonder ongemakkelijk in grote gezelschappen, en zeker in Janes vrijgevochten familie.


  Hij zag er enorm tegen op om ongedwongen te praten met haar dwaze, zorgeloze nichten die niets in het leven serieus namen.


  Hij hoopte vurig dat Jane haar nichten niet zou vertellen wat er gisteravond tussen hen gebeurd was. Hij huiverde bij de gedachte alleen al. “Maakt niet uit. We gaan terug. Nu.” Ze beet op haar lip en keek hem met haar grote groene ogen aan. Toen hij zag dat ze hem smekend aankeek beet hij haar toe: “Geen sprake van.” Hij sleepte haar mee naar zijn paard. Hij vloekte, terwijl zij tegen zijn schenen schopte en op zijn handen sloeg. Op datzelfde moment hoorden ze iemand zeggen: “Jane?”


  Ze keken allebei om en bleven stokstijf staan.


  Hoofdstuk 14


  



  “O nee, het zal toch niet waar zijn?” Hugh draaide zich om en kromp in elkaar bij de aanblik van haar familieleden die op hen af renden. Belinda was er met haar man en kinderen, en Samantha was ook al aangekomen.


  Jane lachte gemeen. “Te laat. Je kunt er niet meer onderuit, ben ik bang.”


  “Ja, en jij verkneukelt je alleen maar”, mompelde Hugh. “Ik sluit je thuis op in de kelder.”


  “Jane!” riep Samantha weer en ze kwam op haar af rennen. “Wat doe jij hier?”


  “Tante Jane!” riepen vijf kinderen in koor, terwijl Jane lachte en zich door hen liet omhelzen.


  Belinda klapte verheugd in haar handen. “Maar je had gezegd dat je deze week niet kon komen!”


  Toen zagen ze Hugh pas, die achter haar stond, en iedereen viel stil. De kinderen staarden vol ontzag naar de grote Hooglander.


  “Wat doet hij hier?” vroeg Samantha, die nooit een blad voor de mond nam.


  Hugh wierp Jane een blik toe alsof hij wilde zeggen: leg jij het maar uit.


  “Nou eh... we zijn getrouwd.”


  Samanthas joviale echtgenoot, een arts die Robert Granger heette, fluisterde Samantha in het oor: “Vier dagen geleden zei je nog tegen me dat ze met Bidworth ging trouwen.” Samantha fluisterde terug: “Dat ging ze ook doen.”


  “Nou, blijkbaar heb ik dat dus niet gedaan”, zei Jane op onbezorgde toon. “Dus kom allemaal maar kennis maken met mijn nieuwe echtgenoot.”


  Hugh kende haar nichten nauwelijks en Samantha’s echtgenoot al helemaal niet. Jane stelde hen aan elkaar voor. Robert voelde zich een tikje geïntimideerd door Hughs lengte en knikte alleen maar.


  Vervolgens stelde Jane hem aan Lawrence Thompson voor, de altijd vrolijke echtgenoot van Belinda, die hem hartelijk welkom heette en naar hem knipoogde.


  Jane was dolblij hen terug te zien en ze realiseerde zich hoezeer Hughs botte woorden ‘Dan ga ik toch bij je weg’ haar gekwetst hadden.


  Hugh wist niet goed hoe hij moest kijken en voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. Jane kon de verleiding niet weerstaan op dat moment wraak te nemen. Er glinsterde een duivels lichtje in haar ogen toen ze poeslief zei: “Hugh, ik moet nodig even bijpraten met mijn nichten zonder dat jullie erbij zijn.” Hij schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd, maar ze trok zich er niets van aan. “Ga jij gezellig met de mannen op het terras een glas whisky drinken. Dan kunnen jullie het over de beurs hebben en zo.”


  Het was haar ook niet ontgaan dat Hugh een verschrikte blik op de kinderen had geworpen. “O, en kinderen, oom Hugh vindt het enig om snoep en cadeautjes voor jullie te kopen. Je hoeft alleen maar te zeggen wat je wilt.”


  “Vooruit, laat oom Hugh eens met rust!” riep Robert tegen de kinderen. “Ga maar ergens anders spelen.”


  Hugh wilde zich opgelucht op een stoel laten vallen toen het laatste kind zich van hem had losgemaakt en wegrende. Jane had hem werkelijk hier achtergelaten met deze mannen. Samen met haar nichten was ze naar de pier gelopen, waar ze nu een glas wijn zaten te drinken en ondertussen druk babbelden.


  “Ik weet niet wat Jane bezielde toen ze die kinderen op jou af stuurde.” Robert wierp hem een schaapachtige glimlach toe. “Ze kunnen ontzettend druk zijn, die kinderen. Maar nu zijn wij mannen nog over.” Hij ging hem voor naar een paar rieten stoelen onder een grote eik, en begon de glazen te vullen, hoewel het nog niet eens tien uur was.


  “Zo, wat doe je voor de kost, MacCarrick?”


  Hugh ging zitten en nam het glas aan, en wist niet goed hoe hij moest reageren. “Ik... rentenier.” Hij wist gewoon niet hoe hij een gesprekje moest voeren. Hij had altijd alleen maar antwoord gegeven op vragen die hem gesteld werden. Meer niet. Wat dat betreft had hij het ideale beroep.


  “Zo hoor ik het graag, jongen!” Robert hief zijn glas en dronk het in één teug leeg. “Rentenieren en een mooie bruid nemen. Genieten van het leven.”


  Lawrence dronk iets langzamer maar niet veel. "Zijn Jane en jij van plan een gezin te stichten?”


  Hugh haalde zijn schouders op. Nadat hij haar had gezien, omringd door haar neefjes en nichtjes, drong het nog scherper tot hem door dat hij haar nooit kinderen zou kunnen schenken.


  Robert schonk nog een glas in en leunde achterover. “Sam en ik hebben bijna drie jaar gewacht. We wilden eerst van het leven genieten.”


  Gewacht? Hugh was er niet aan gewend iemand uit de hogere klasse openlijk over zoiets te horen praten. ‘Gewacht’ betekende dat ze voorbehoedsmiddelen hadden gebruikt. Vervolgens vertelden Robert en Lawrence hoe hun vrouwen eruit hadden gezien toen ze zwanger waren, hoe kinderen je veranderden en over nog meer dingen die Hugh het liefst niet wilde horen.


  Hij wierp voortdurend blikken in Janes richting, die druk met haar nichten zat te kletsen. En hij wist bijna zeker dat ze hun vertelde wat er gisteravond was gebeurd. Telkens als ze zich vooroverboog om hen iets in het oor te fluisteren kromp hij ineen van schaamte.


  Nadat ze een uur hadden zitten praten, waarbij Hugh vooral geluisterd had, stelde Lawrence voor om een schietwedstrijd te houden. Hugh streek met zijn hand over zijn nek en wist dat hij daar niet aan mee moest doen. Hoewel hij erg veel zin had om Jane te imponeren, wist hij ook dat het niet verstandig was om deze mensen precies datgene te laten zien waar hij het beste in was.


  Vanuit de verte zag hij dat Jane haar hand boven haar ogen legde en zijn richting op keek. Zou ze zich herinneren dat hij een uitstekend schutter was? Vroeger ging ze altijd met hem mee als hij op jacht ging. Samen hadden ze hier heel wat uurtjes doorgebracht in het ruige landschap, wachtend op een prooi.


  Hugh herinnerde zich hoe Jane na afloop van een jachtpartij tegen haar vader had opgeschept over Hughs schiet-kunst. ‘Papa, hij is echt ongelofelijk - hij wist een eend vanop zeventig meter te raken, terwijl er een stevige zijwind stond!’


  Weyland had hem toen aandachtig aangekeken en gezegd: ‘Zo zo, dus hij is een goede schutter?’ Indertijd had Hugh dat niet begrepen. Hij had niet geweten dat Weyland hem toen al in gedachten had voor het dodelijke beroep van scherpschutter. Een beroep waarmee hij veel geld had verdiend, maar ook een beroep waarin hij de dood had getart...


  “Vertel, hoe is je Schot in bed? Heeft hij je dromen waargemaakt?” vroeg Samantha.


  Jane rolde met haar ogen. Natuurlijk was het gesprek uiteindelijk op dit onderwerp gekomen en ze wist dat Samantha net zo lang door bleef vragen tot ze het naadje van de kous wist. Dus vertelde Jane alles - of bijna alles.


  Ze vertelde dat ze eerst had gedacht dat hij een affaire had met Lysette, en toen tot haar opluchting had vernomen dat hij haar trouw was gebleven. Ze gaf toe dat ze de afgelopen nacht heel intiem waren geweest, maar dat ze nog niet ontmaagd was. En daarna deed ze verslag van hun laatste gesprek - of liever gezegd ruzie. Ze vertrouwde hun ook toe dat ze vermoedde dat Hugh een huurling was.


  Samantha zei: “Ik begrijp niet waarom oom Edward je gedwongen heeft met MacCarrick te trouwen.”


  “En zou Hugh echt een huurling zijn?” vroeg Belinda, en ze wierp een blik op hem. “Het past wel bij hem.”


  “Maar een gelegenheidshuwelijk of niet, waarom hebben jullie niet echt de liefde bedreven?” wilde Samantha weten. Jane trok stiekem, zodat de mannen het niet zagen, haar kousen uit en doopte haar voeten in het koele water. “Hugh wil niet aan dit huwelijk vastzitten en zal alles doen om eraan te ontsnappen. Dat heeft hij me in niet mis te verstane bewoordingen duidelijk gemaakt. Zijn laatste woorden luidden: ‘Dan ga ik toch bij je weg.”’


  Belinda maakte een tweede fles wijn open en zei: “Jane, ik begrijp niet waarom hij zo tegen dit huwelijk is. Heeft hij soms een minnares?”


  “Nee, hij zei dat hij geen vaste vriendin had.”


  Belinda trok de kurk er uiteindelijk met haar tanden uit en spuugde hem in het meer. Op Vinelands dronk je een fles helemaal leeg en werd het als een misdaad beschouwd om hem met een kurk af te sluiten. “Verdient hij geld als huurling?”


  “Vader zei dat hij geld heeft. Maar ja, vader heeft me niet verteld wat voor werk Hugh in werkelijkheid doet.”


  “Weet je echt zeker dat hij een huurling is?” vroeg Samantha. Jane knikte. “Zijn broer is ook een huurling. En Hugh kwam net terug uit Europa, waar hij aan de zijde van zijn broer gevochten heeft tegen een bende Assassijnen. Daar heeft hij die japen op zijn gezicht opgelopen.”


  Belinda schonk de glazen vol. “Welke broer?”


  “Court. Courtland. Die kwaaie.”


  Ze knikten allebei begrijpend en gingen terug in hun herinnering. “Maar hij was nog niet zo erg als die oudste broer”, zei Belinda.


  “Dié met dat opengereten gezicht! Ik had nachtmerries van die man”, biechtte Samantha op.


  “Ik ook!” zei Belinda. “Op een ochtend was ik bessen gaan plukken met Claudia, en toen zagen we hem opeens op een pad staan. We stonden daar verstijfd van schrik en hebben onze mandjes op de grond gesmeten en zijn ervandoor gegaan.”


  Om een of andere reden had Jane heel even medelijden met Ethan. Hij was toen pas tweeëntwintig geweest.


  “Later voelden we ons heel schuldig.” Belinda dacht even na. “Maar die mandjes hebben we nooit meer opgehaald.”


  “Dus waarom aarzelt MacCarrick dan?” vroeg Samantha. “Hij heeft genoeg geld om je te onderhouden, hij heeft geen andere vrouw en hij is smoorverliefd op je.”


  Jane wierp Samantha een geamuseerde blik toe en draaide zich om zodat Hugh haar niet kon zien en nam schielijk een slok wijn. Na hun ruzie van vanochtend vermoedde Jane dat hij alleen maar nog kwader zou worden als hij zijn tijdelijke echtgenote zonder kousen met haar voeten in het water zag zitten en wijn zag drinken. “Hij is zo verliefd op me dat hij twee keer per dag tegen me zegt dat hij bij me weggaat.” Samantha wuifde die tegenwerping ongeduldig weg. “Ik zeg wat ik zie. Het is een raadsel. Maar ik ben dol op raadsels.”


  “Misschien heeft hij ergens een wulpse Schotse vriendin die op hem wacht”, opperde Belinda. “Iemand met volle borsten en brede heupen, iemand die goed kan koken.”


  Jane fronste haar wenkbrauwen. Opeens zag ze op tegen het vooruitzicht met hem mee te gaan naar het landgoed van zijn clan. Ze zou zich daar een buitenstaander voelen omdat ze de taal niet sprak en niets begreep van de gesprekken tussen Hugh en zijn familieleden.


  “Jane kan wat passie betreft in ieder geval tegen hen op”, zei Samantha.


  Jane nam niet de moeite om dat tegen te spreken. Ze was altijd al een gepassioneerde vrouw geweest met uitgesproken sensuele verlangens, maar na vannacht, na haar samenzijn met Hugh, was dat alleen maar erger geworden. “Weet je,” zei ze, en ze leunde voorover omdat Samantha’s twee dochters op dat moment net voorbij kwamen rennen, achtervolgd door hun zwaarlijvige gouvernante, “ik zweer je dat ik soms denk dat ik dezelfde verlangens koester als een man van mijn leeftijd. Dat ik er net zo vaak aan denk als een man. Sommige mensen worden helemaal geobsedeerd door hun vleselijke lusten. Ik vrees dat ik ook zo ben.”


  Samantha rolde met haar ogen. “En dat zegt een zevenen-twintigjarige maagd.”


  “Samantha, het is niet aan jou om daarover te oordelen”, zei Belinda op vermanende toon. “Jane heeft er nooit om gevraagd om maagd te blijven.” Ze gebaarde dat ze nog wat wijn wilde. “Dus wat gebeurt er als jullie het huwelijk niet consummeren? Hoe eindigt dit avontuur voor jou?”


  Jane leunde op haar ellebogen achterover en haalde diep adem. De lucht was bezwangerd met de geur van wilde rozen, hoewel de herfst er al aan zat te komen. “Ons huwelijk wordt ongeldig verklaard. Hugh gaat weer werken als huurling of ik weet veel. Hij houdt dat allemaal geheim voor mij.


  “Janey, het is maar een gedachte. Maar zou je met hem getrouwd willen blijven?” vroeg Samantha.


  Jane had die vraag al verwacht, wetende dat haar nichten maar al te goed wisten hoe ze als meisje verliefd op hem was geweest.


  Terwijl ze daarover nadacht zag ze dat Hugh expres naast de roos schoot terwijl Lawrence hem troostend op de schouder sloeg. Hugh had die twee voor gek kunnen zetten, maar dat had hij niet gedaan. En ze had hem zien kijken naar Robert, die zijn geweer helemaal verkeerd vasthield, en wist dat zijn handen jeukten om hem te corrigeren, maar hij had niets gezegd. Hij probeerde echt sociaal te doen.


  Jane zuchtte. Na hun samenzijn van vannacht wist ze dat ze de rest van haar leven bij deze man wilde blijven. Zelfs na hun ruzie van vanochtend wist ze dat hij een geweldige echtgenoot zou zijn.


  Al op heel jonge leeftijd was ze erachter gekomen dat zijn persoonlijkheid en temperament perfect bij haar pasten en had hij een onweerstaanbare aantrekkingskracht op haar uitgeoefend. En nadat hij was weggegaan had ze nooit meer een man als hij ontmoet.


  Ze glimlachte geforceerd. “Dat doet er niet toe, of wel? Hij heeft me duidelijk gemaakt dat hij bij me weggaat zodra dit achter de rug is. En jullie hadden de blik op zijn gezicht moeten zien toen ik hem vertelde dat ik al die jaren geen kloosterleven heb geleid.”


  “Om eerlijk te zijn”, begon Belinda, “heeft hij toegestemd in dit huwelijk met de gedachte dat het makkelijk ongeldig kon worden verklaard. Als dat niet kan, wordt het lastig. Dan moet er een heuse scheiding plaatsvinden. En dat is een tijdrovende en onaangename bezigheid. Vraag het maar aan nicht Charlotte.”


  Samantha schudde haar hoofd. “Nee, hij is jaloers. Hij kan de gedachte niet verdragen dat jij in de armen van een andere man zou liggen.”


  Belinda legde haar vinger op haar lippen en onderdrukte een hik. Toen gebaarde ze dat ze nog een glas wijn wilde. “Jane, ik ben het met Samantha eens. Hij kijkt je aan alsof hij is uitgehongerd en jij zijn feestmaal bent”


  “Jullie hebben ons maar even samen gezien.”


  Samantha zei: “Maar hij kijkt steeds naar je. Nu ook. Wacht. Eén, twee, drie, vier, vijf. Hij kijkt weer!”


  Jane gaf een rukje aan Samantha’s roodbruine krullen, maar het was waar: een paar tellen later keek Hugh weer om. “Misschien is hij een tikje bezitterig”, gaf ze toe. “Maar dat moet ook. Want hij moet me beschermen.”


  “Kom op, heb je nog nooit een smoorverliefde Hooglander gezien? Nee?” Samantha wees over haar schouder naar Hugh, die alweer in Janes richting staarde, met een broeierige blik in zijn ogen. “Kijk maar!”


  “Smoorverliefd? Dat is belachelijk.” Maar op hetzelfde moment begon Janes hart wild te kloppen.


  Belinda fronste haar wenkbrauwen. “Jane, hoe zit het met je befaamde zelfvertrouwen?”


  “Verslagen. Dat heeft zich beschaamd in de bossen teruggetrokken. Dat overkomt je als je echtgenoot het gevoel heeft dat hij in de huwelijksval is gelopen. Als hij bereid lijkt zijn poot af te knagen om maar vrij te komen.”


  “Misschien vindt hij dat hij niet rijk of goed genoeg voor jou is”, zei Belinda nadenkend. “Per slot van rekening stond je op het punt om met een steenrijke hertog te trouwen.”


  “Ze heeft gelijk”, zei Samantha. “Dit riekt naar zelfopoffering.”


  “Dus jullie denken dat hij bereid is om zijn leven voor mij op te offeren omdat hij van me houdt en het niet kan verdragen als mij iets overkomt?”


  Belinda knikte. “Zo is het.”


  Waarom dééd Hugh dit eigenlijk? Ja, ze wist dat hij het ook voor haar vader deed omdat die hem indertijd werk had gegeven. Maar dat kon niet de enige reden zijn. “Snappen jullie dan waarom hij eerst is weggegaan en er nu fel tegen gekant was om met mij te trouwen?”


  “Nee, in jouw plaats zou ik daarachter proberen te komen”, zei Samantha. “En ik zou een strategie uitdenken.”


  “Een strategie voor MacCarrick”, zei Jane, en ze wreef nadenkend over haar kin. “Waarom heb ik opeens het gevoel dat de geschiedenis zich herhaalt?”


  Samantha haalde haar schouders op. “Het is waar, ons vorige plannetje heeft niet echt goed gewerkt.”


  “Niet echt goed gewerkt?” vroeg Jane met een lach. “We probeerden hem zo ver te krijgen dat hij met mij zou trouwen, en in plaats daarvan ging hij ervandoor en bleef hij tien jaar weg.”


  “Goed, hoe ga je het aanpakken?” vroeg Belinda.


  Jane fronste haar voorhoofd. “Ik wacht tot er een idee bij me opkomt en daar handel ik dan naar, impulsief en ondoordacht.”


  Samantha knikte. “Dat lijkt me een goed plan.”


  Tegen zonsondergang versperde Hugh haar de weg toen ze door de zijdeur het huis wilde verlaten. “Je kunt me niet de hele dag ontlopen.” Hij duwde haar tegen de muur en ze liet het toe.


  “Je hebt me al die tijd kunnen zien”, antwoordde ze, verbaasd dat hij zijn handen aan weerszijden van haar hoofd tegen de muur zette en over haar heen boog. “Ik had trouwens de indruk dat je je prima vermaakte met Robert en Lawrence.”


  Hij keek haar met samengeknepen ogen aan. “O, zeker. Vandaag heb ik gevist, geschoten en gerookt, en ze hebben me constant geplaagd met het feit dat ik je geen seconde uit het oog verloor.” Hij klonk zo korzelig dat ze er bijna om moest glimlachen. “Heb je je nichten verteld over gisteravond?”


  “Natuurlijk.”


  “Heb je verteld hoe we... hoe ik...” Zijn stem stierf weg en hij kreunde. Hij bonkte met zijn hoofd tegen de muur. “Jane, zeg me dat je het niet hebt verteld.”


  “Heb je je daar de hele dag zorgen over lopen maken?”


  Hij richtte zijn hoofd op. “O ja. Heel zeker.”


  Ze bekeek haar nagels. “Nou ja, dat verdien je, na je kwetsende woorden van vanochtend.”


  “Dat zal wel, maar ik wil niet dat je onze privézaken met je nichten bespreekt. Die vertellen het onmiddellijk aan alle andere nichten door.”


  “Ik heb het aan Samantha en Belinda verteld, maar ik heb geen details vermeld. Alleen maar gezegd dat we intiem zijn geweest met elkaar, maar dat we niet echt de liefde hebben bedreven.”


  “Zelfs dat is te veel informatie”, zei hij, maar hij ontspande zich wel enigszins. “Ik had niet gedacht dat je na vanochtend nog met me zou willen praten.”


  “Ik ga gewoon vergeten wat je tegen mij gezegd hebt.”


  “Dat zou ik erg waarderen...”


  “Maar we spreken wel iets af: telkens als je de komende twee weken ergens over zit te piekeren, krijg ik honderd pond van je.”


  “Honderd pond? Hoezo?”


  “Vandaag realiseerde ik me dat we ons hier samen doorheen moeten slaan, maar dat dat niet vervelend hoeft te zijn. Ik wil me vermaken en dat gaat niet als jij met je gedachten ergens anders bent.”


  “Ik kan mezelf niet zomaar veranderen...”


  “We spreken het af, Hugh, of ik vergeet niét wat je vanochtend hebt gezegd en vertel alles aan mijn nichten, tot in detail... Wat je zei, hoe je keek...”


  Hij wendde zijn blik af en klemde zijn kaken op elkaar. “Goed, afgesproken.”


  “Mooi. Maar wees gewaarschuwd, het stapelt zich snel op, hoor.”


  “Ik kan het wel aan.”


  “Wat? Dat je al dat geld wel kunt missen of dat je niet meer piekert?”


  Hij hoefde geen antwoord te geven, want ineens dook Samantha’s dochter Emily op.


  “Kom, tante Jane!” riep ze vrolijk, en ze pakte Janes hand en trok haar mee.


  Jane pakte Hugh bij zijn hand en riep over haar schouder: “Emily is net als ik toen ik nog klein was - altijd rondrennen tot ik doodmoe neerviel.”


  “Toen je nog klein was?” Hugh trok zijn wenkbrauwen op. “Dat deed je ook nog toen je dertien was.”


  Ze grinnikte, wat hem leek te verbazen. Ze liepen naar de tuin, waar iemand een deken op het gras had uitgespreid. Jane ging zitten en trok Hugh naast zich. Emily klom op haar schoot.


  “Tante Janey,” fluisterde Emily, maar niet zacht genoeg, “is hij die ruige Schot met wie je getrouwd bent?”


  Jane zag dat Hughs gezicht betrok. “Dat is hem.”


  Emily keek hem achterdochtig aan. “Mag ik hem dan oom noemen?”


  “Ja, liefje. Hij is nu jouw oom Hugh.”


  “Gaat hij echt cadeautjes voor ons kopen?”


  Jane fluisterde, maar wel zo hard dat Hugh het kon verstaan: “Dat moet je hem maar vragen.”


  Emily hield haar hoofd schuin. “Ga jij mij de poppen geven waar ik om gevraagd heb?”


  Hugh keek Jane even aan en zei toen: “Ja.”


  “Zul je het dan niet vergeten?”


  Toen hij zijn hoofd schudde wierp Emily hem een stralende glimlach toe. Hugh knikte haar stijfjes toe, zoals hij dat naar een kennis in de club zou doen.


  Voordat Emily weer van Janes schoot kroop zei ze nog snel: “Dag... oom Hugh.”


  Jane keek hem verbaasd aan. “Je gedraagt je alsof je het niet gewend bent kinderen om je heen te hebben.”


  “Dat is ook zo. Al jaren niet meer.” Hij verstijfde. “Wat had ik dan moeten zeggen?” Hij leek ingespannen te wachten op haar antwoord.


  ‘Hugh doet zijn best’, hoorde ze haar vader weer zeggen. “Nou, je had kunnen zeggen: ‘Ja, liefje, als je de hele week gehoorzaam bent’, of zoiets.”


  Hij leek die zin in zijn geheugen op te slaan. “Ik wist niet dat je zoveel van kinderen hield.”


  “Ik ben dol op kinderen”, zei ze, en ze wierp een blik over haar schouder naar de spelende kinderen. “Ik vind alles leuk aan kinderen. Hoe hun haar aan het eind van de dag ruikt, hoe ze alles zo intens beleven, en dat ze altijd zo vrolijk zijn...” Haar stem stierf weg toen ze de duistere blik in zijn ogen zag. “Wat is er? Heb ik soms iets verkeerds gezegd?”


  “Waarom heb je dan zelf nog geen kinderen?” flapte hij eruit.


  Ze schrok. “Daar heb je gewoonlijk nog iemand voor nodig - en zo iemand heet een echtgenoot.”


  “Nou, dan had je er beter aan gedaan niet zo kieskeurig te zijn.”


  “Je doet net alsof het al te laat is. Mijn moeder kreeg mij toen ze zevenentwintig was. Ik heb geen reden om me nu al vast te leggen. Het zou werkelijk veel makkelijker zijn als ik helemaal getrouwd of helemaal ongetrouwd was. Niet dit tussenin gedoe.”


  “En op dit moment ben je half getrouwd met een ruige Schot.”


  Hij had het zich blijkbaar aangetrokken. “Ze bedoelen het niet onaardig.”


  Hij wendde zijn blik af en plukte een grasspriet. “Schaamde je je daarnet toen je me moest voorstellen als jouw... echtgenoot?”


  “Helemaal niet!” zei ze, en meteen wenste ze dat ze iets ingetogener had geklonken - iets minder uitbundig, ook al verzachtte zijn gezicht zich enigszins.


  Het kon haar niet schelen wat haar nichten van hem dachten. Zij had Hugh altijd aantrekkelijk gevonden. Hij ging goed gekleed en hij was zeer wellevend, ook al zei hij niet veel - en de mannen mochten hem ook graag, al gaf hij wel een ‘erg stevige’ hand, zoals Robert zich had laten ontvallen. “Trouwens, ‘ruige Schot’ is een betere bijnaam dan die van Robert.” Toen Hugh haar vragend aankeek zei ze: “Ze noemen Robert ‘de lachende kwakzalver’. Hij zei trouwens dat hij het gevoel had dat jullie goede vrienden zouden worden, ook al heb je maar twee woorden gezegd. En meestal heeft hij een goede intuïtie.”


  “Een goede intuïtie? Maar waarom...” Hij maakte de zin niet af en zag dat Lawrence bezig was een vuur aan te leggen. “Gaan jullie een vuur maken?” Hij keek behoedzaam om zich heen. “Hier?”


  Ze knikte. “We eten buiten als het maar even kan.”


  “Dat begrijp ik.” Er lag een waakzame blik in zijn ogen terwijl hij naar Belinda en Samantha keek, die het eten en drinken klaarzetten.


  “We blijven toch wel, hè?”


  Hij keek haar aan met een blik alsof ze hem zojuist gevraagd had een slok water uit de Theems te drinken.


  Ze waren van plan om daar met z’n allen te gaan zitten. Gezellig rond het vuur. O nee!


  “Nee, we kunnen niet blijven.” Hij stond op en trok haar omhoog. Dit ging hem te ver. Hier had hij geen zin in.


  Zijn broers en hij waren vaak genoeg uitgenodigd op dit soort bijeenkomsten, maar ze hadden de uitnodiging altijd afgeslagen omdat ze niets begrepen van het merkwaardige gedrag van deze familie. De mannen dronken whisky en rookten sigaren waar hun vrouwen bij waren; de hele avond door klonk er gelach en de kinderen sliepen op schoot bij hun ouders of waar ze toevallig terechtkwamen, en werden zelfs niet wakker van hét harde gelach.


  Hoe vaak hadden de drie broers hen niet gadegeslagen? Zich verbazend over deze vrijgevochten familie.


  En nu zat hij hier ook, bij het vuur.


  Waarschijnlijk voelde ze dat hij ervoor terugschrok, want ze kwam tegen hem aan staan en er speelde een glimlach om haar lippen, die robijnrood zagen van de wijn - de lippen die hij daarnet vurig had willen kussen toen hij haar tegen de muur klemzette.


  “Ik zou hier echt heel graag willen eten”, zei ze.


  Hij schudde zijn hoofd.


  “Alsjeblieft?” vroeg ze zacht, wat hem aan het twijfelen bracht.


  Ze pakte zijn hand en dwong hem zachtjes weer op de deken te gaan zitten. “We gaan hier zitten.” Hij was zich er scherp van bewust dat ze haar lichaam tegen hem aan vlijde toen ze gingen zitten. Laat dat vuur maar zitten; richt hier al je aandacht op, dacht hij.


  Deze ronde zou hij winnen.


  Ze leunde tegen hem aan, haar borsten duwden zacht tegen zijn arm terwijl ze haar hand in zijn nek legde en hem streelde. “Dit is toch niet echt vervelend, of wel?”


  Nee, met haar was het niet vervelend. Maar het was wel vervelend met al die anderen om hen heen die ook lui op de dekens lagen te genieten. Hoewel Jane hem een bord eten bracht dat inderdaad overheerlijk rook, had Hugh geen trek. Toen de kinderen eenmaal her en der lagen te slapen, en de gouvernantes zich op hun kamer hadden teruggetrokken, kwamen er meer flessen wijn tevoorschijn. Iedereen praatte met elkaar en het gesprek werd steeds levendiger, en ook steeds gewaagder, waar de dames bij waren. De dames zelf deden overigens ook een flinke duit in het zakje.


  Hugh keek op toen hij Robert hoorde zeggen: “Hugh weet tenminste waar hij aan begint, want hij kent haar al heel lang. Stel je voor als hij met haar getrouwd was en dat allemaal niet had geweten.”


  “Ik denk dat hij wel weet dat Jane de wildste van de Acht is”, zei Samantha.


  “Dat is niet waar!” riep Jane.


  “Heb je Hugh het verhaal van die Russische prins al verteld?” wilde Samantha weten, en ze wierp Jane een ondeugende glimlach toe.


  Hugh wist niet of hij dat verhaal wel wilde horen...


  Maar Samantha was al van wal gestoken. “Afgelopen lente liep er een Russische prins rond op het bal. Zo’n lelijke oude smeerlap die alle dames wellustige blikken toewierp. En hij was zo brutaal zijn hand in Charlottes boezem te steken! Die arme Charlotte wist niet wat haar overkwam en we hebben onmiddellijk wraak genomen en het gerucht verspreid dat die oude wellusteling een piepklein aanhangseltje had.” Samantha’s ogen glinsterden van de pret. “Maar Jane overtrof ons allemaal en heeft als een tijgerin op de loer gelegen tot haar prooi voorbij kwam. Ik heb het zien gebeuren. Hij liep langs en ze wierp hem een uitnodigende glimlach toe. Daardoor raakte hij zo op haar gefixeerd dat hij geen oog had voor haar voet die omhoog kwam, zodat hij struikelde en met zijn hoofd in de punchschaal terechtkwam.”


  Hugh moest onwillekeurig glimlachen. Jane was altijd al een felle meid geweest.


  Belinda voegde eraan toe: “Jane liep op ons af, veegde haar handen af en zei: ‘Schatten, alle mannen buigen voor de Weyland Acht of ze bijten in het stof.’”


  Hugh trok zijn wenkbrauwen op en zei op gedempte toon: “Dus ze buigen voor jullie?”


  “Heb je eigenlijk wel zitten luisteren?” vroeg ze met een uitdagende glimlach. “Ze buigen of ze bijten in het stof. En grote mannen zoals jij vallen heel diep.”


  En ze meende het nog ook!


  Iedereen schoot in de lach. Daarna hielden ze een wedstrijd in obscene rijmpjes opzeggen. Maar toen Hugh merkte dat hij bijna in de lach schoot werd hij waakzaam. Hij dwong zichzelf niet meer mee te doen met het gelach en gepraat. Zo ging het altijd bij hem - hij keek alleen toe. Altijd. Het viel hem niet zwaar - hij was nu eenmaal anders dan deze mensen.


  Al deze mensen waren zo zeker van zichzelf en van hun liefde voor elkaar. Ze gaven zo openlijk blijk van hun genegenheid, zonder erbij na te hoeven denken. Samantha lachte om iets terwijl ze haar lippen in Roberts nek drukte. En toen Belinda haar shawl ging halen die een stukje verderop lag, liep Lawrence met haar mee en hield haar hand vast. Hoe zou het zijn als hij hier ook thuishoorde, als Jane werkelijk de zijne was? Hoe zou hij zijn als hij niet constant de schaduw en de dreiging van de Leabhar voelde? Hij benijdde deze familie om hun vanzelfsprekende geluk.


  Hij dacht aan zijn eigen familie, die zich vervloekt wist... Hij staarde in het vuur. Een paar weken geleden was de vrouw van wie zijn broer zielsveel hield bijna om het leven gekomen. Vanwege Courts drieste optreden hadden de Rechazado’s hen opgejaagd.


  Twee van hen waren Annalia en haar broer naar het huis van de MacCarricks in Londen gevolgd, hadden haar ontvoerd en naar buiten gesleurd. Toen Court achter haar aan kwam om haar te redden had een van hen zijn pistool zo hard tegen haar slaap geduwd dat ze een verwonding had opgelopen. Court had niets kunnen uitrichten en had met een verstikte stem Hugh om hulp gesmeekt, die zich verdekt had opgesteld.


  Hugh was snel naar boven gerend en had zijn geweer gepakt en vanuit het raam op de eerste verdieping had hij hen onder schot genomen. Nog nooit was een schot zó belangrijk geweest voor hem - hij wist dat zijn broer kapot zou zijn van verdriet als zijn verloofde stierf.


  Hugh had de man weten uit te schakelen, maar Annalia had onder diens lichaam vandaan moeten kruipen en was uitgegleden over de plas bloed die onder het lichaam vandaan stroomde. En ze had zachtjes gehuild.


  Toen hij Court bezorgd op haar af zag snellen was hij tot zijn schaamte opgelucht geweest, omdat hij Jane nooit aan een dergelijk risico had blootgesteld door haar ver uit de buurt te houden.


  Maar nu zat ze toch naast hem...


  Jane drukte een kus op zijn oor en mompelde: “Een stuiver voor je gedachten. Of nee, honderd pond. Of misschien moet ik er maar tweehonderd van maken?”


  Hoofdstuk 15


  



  Grey voelde dat de haartjes in zijn nek overeind gingen staan, vlak voor het geroezemoes in de herberg verstomde. Hij schudde zijn hoofd en grijnsde, terwijl hij nog een slok nam. Ethan was zojuist de herberg binnengestapt waar Grey die dag had zitten wachten tot het donker was en hij met de boot het meer kon oversteken.


  Grey had al onderzocht hoe hij zo snel mogelijk via een zijdeur naar buiten kon komen, maar hij aarzelde omdat hij zijn belager beter wilde bekijken.


  Ethan MacCarrick. Ach ja, de door vijanden gevreesde vijand.


  Grey gniffelde.


  Ethan keek waakzaam om zich heen, alert op gevaar. Op zijn gezicht lag een stuurse uitdrukking en zijn litteken stak spierwit af tegen zijn gebruinde huid. Grey had vaak genoeg gevraagd hoe Ethan aan dat litteken was gekomen, maar Hugh had altijd gezwegen. Grey wist dat degene die dat op zijn geweten had een ervaren vechter was en dat hij het had gedaan toen Ethan nog heel jong was.


  Met zijn rug tegen de muur speurde Ethan de gelagkamer af, ongetwijfeld op zoek naar dronken klanten die eruitzagen als vaste bezoekers. Grey wist dat dat de informanten waren, omdat dronkaards toch opvallend veel waarnamen en omdat niemand op zijn hoede was in aanwezigheid van een dronkenlap.


  Onder Ethans waakzame blik schoot een van de klanten plotseling op de deur af. Binnen een tel had Ethan hem bij zijn haren vast en sleurde hem naar buiten.


  Grey sloop via de achterdeur naar buiten terwijl Ethan de man een smal steegje in trok. Van een afstandje zag Grey dat Ethan zijn hand om de hals van de man legde en hem ondertussen allerlei vragen stelde. Grey schudde zijn hoofd. Ethan had altijd al een weinig subtiele aanpak gehad.


  Toen de man rochelend een naam riep die indirect naar Grey kon leiden, liet Ethan hem los en sloeg hem met een welgemikte vuistslag buiten westen. Hij stapte over de man heen en liep weer naar binnen, waarmee hij Grey zonder het te weten in de problemen bracht, want die verdomde veerman zat binnen te wachten tot Grey hem een seintje gaf.


  Verdomme! Hoewel Grey slechts op een halfuur varen van Ros Creag zat voelde hij de impuls om snel te handelen. Hij vermoedde dat Hugh niet lang aan het meer zou blijven, omdat die wist dat Grey die plek kende.


  Als Ethan niet snel uit de herberg vertrok en dit stadje verliet, zou Grey zich genoodzaakt zien hem te vermoorden. Dat was hij niet van plan geweest; hij wilde alleen Jane vermoorden. Jane vermoorden had prioriteit boven alles, en hij was al een keer van zijn plan afgeweken door Lysette te vermoorden.


  Maar in dit geval leek het erop dat Grey niet veel keus had. Niettemin vormde Ethan nou niet bepaald een makkelijk doelwit. Het zou hem uren kosten om de man ongemerkt te naderen en met een mes uit te schakelen. En Grey had geen uren...


  Nadat er een kwartier verstreken was en Ethan nog steeds binnen zat, besefte Grey dat hij hem zou moeten neerschieten... Hij keek om zich heen om een geschikt uitkijkpunt te zoeken en zag een balkon dat op de herberg uitkeek en op een steeg ernaast. Terwijl hij omhoog klom langs het smeedijzeren hekwerk voelde hij een verzengende pijn in de oude kogelwonden in zijn borsL. Nadat hij eenmaal zijn positie had ingenomen leek het uren te duren voordat hij Ethan naar buiten zag komen. Wat deed Ethan daar binnen? Zat hij daar te eten? Iemand te ondervragen? Grey wist dat hij daar waarschijnlijk niet met een vrouw zat. Ethan had geen plezier in het leven, en zelfs geen plezier meer in vrouwen.


  Nadat er meer dan een uur verstreken was zag hij Ethan eindelijk via de zijdeur naar buiten komen. Grey richtte zijn pistool, hoewel zijn hand hevig trilde. Met zijn andere hand nam hij een dosis van zijn ‘medicijn.


  Grey keek nog eens goed en zag onmiddellijk dat Ethan een verandering had ondergaan. In het licht van de straatlantaarn zag hij er verstrooid uit, niet op zijn hoede.


  Grey wist dat dat maar één ding kon betekenen, want hij had die uitdrukking ook al eens op Hughs gezicht gezien. Ethan MacCarrick dacht aan een vrouw.


  In het verleden had Ethan altijd de indruk gewekt dat hij niet maalde om zijn uiterlijk. Maar langzamerhand begon hij te begrijpen hoe hij overkwam op mensen die hem tegenkwamen op straat en naar zijn gehavende gezicht staarden. Er liepen twee jongens voorbij die een verschrikte blik op hem wierpen en druk begonnen te fluisteren.


  Hij wierp hun een dreigende blik toe, maar voelde geen voldoening toen hij ze daarmee op de vlucht joeg. In plaats daarvan wreef hij met de rug van zijn hand over zijn litteken.


  Maar Grey had geen medelijden met hem, zeker niet als hij terugdacht aan zijn verblijf in die donkere, bedompte kelder waarin ze hem hadden opgesloten, toen hij zwetend heen en weer had liggen rollen van de pijn, snakkend naar de opium die hem verlichting kon bieden. Hij werd razend toen hij terugdacht aan die periode. Toen Ethan hem eindelijk had vrijgelaten had Grey net gedaan alsof hij hem eeuwig dankbaar was en zich stukken beter voelde. Hugh had ook opgelucht gereageerd. ‘Het doet me deugd de oude Grey weer te zien’, had hij gezegd. Maar Ethan had hem alleen maar aangekeken en gezegd: ‘Ik hou je in de gaten.’


  Nu sloeg Grey hem gade zonder dat Ethan zich daar bewust van was. Opnieuw richtte hij het vizier op de man en probeerde het trillen van zijn hand te bedwingen.


  Hoewel Ethan van die afstand het geluid onmogelijk gehoord kon hebben, verstijfde hij zodra Grey de haan spande. Hij voelde Greys aanwezigheid of realiseerde zich opeens hoe onoplettend hij was geweest door zomaar die steeg in te lopen.


  Ethan keek omhoog en zag Grey. Er verscheen een ongelovige uitdrukking op zijn gezicht - en ook op dat van Grey: die had nooit kunnen denken dat hij deze gevaarlijke opponent zo makkelijk zou kunnen uitschakelen. Ethans gezicht vertrok van woede en hij trok snel zijn pistool tevoorschijn en vuurde.


  Terwijl de kogel rakelings langs hem heen ging haalde Grey de trekker over.


  Bloed spatte op uit Ethans borst toen hij achteroverviel. Een erbarmelijk slecht schot? Vanavond niet. Grey had midden in de roos geschoten.


  Hugh reed terug naar Ros Creag met een slapende Jane in zijn armen. Ze was bij het vuur tegen zijn borst in slaap gevallen. Hij had haar heel voorzichtig opgetild en voor zich op zijn paard gezet.


  Hugh grinnikte toen hij zich voorstelde hoe zijn broers zouden reageren als hij hun vertelde dat hij een hele avond bij de familie Weyland had doorstaan. Ze zouden het nooit geloven. Maar het was eigenlijk best gezellig geweest, moest hij toegeven. Sterker nog, het was een van de gezelligste momenten geweest die hij in jaren gekend had. En nu hield hij Jane weer in zijn armen, de maan scheen en ze... nestelde zich tegen zijn borst. Hij keek naar beneden. “Jane, ben je wakker?”


  “Een beetje”, mompelde ze, en haar handen gleden naar boven om zijn schouders vast te pakken.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Ben je dan dronken, lass?”


  “Nee, ik voel me heel helder.”


  Met een hese stem vroeg hij: “Waarom maak je mijn hemd dan los?” Ze moest voelen dat zijn lichaam onmiddellijk reageerde. Hij pakte haar bij haar armen en zette haar anders neer, zodat ze niet op zijn harde mannelijkheid zat. “Nee, Jane, dat kunnen we niet...” Lieve hemel, waren dat haar lippen, was dat haar tong die zojuist zijn naakte borstkas aanraakte? Hij gooide zijn hoofd achterover en keek naar de maan. Alle goede voornemens die hij vandaag had gemaakt verdwenen naar de achtergrond. “Jij doet nog steeds of dit een spelletje is”, zei hij hees.


  Ze knipperde met haar ogen alsof ze zojuist wakker was geworden. “Ik doe niet net...”


  “Je had niet zomaar weg mogen lopen.”


  “Ik wilde met mijn nichten praten. Ik had hun raad nodig. Dringend”, zei ze raadselachtig.


  Hoewel hij wist dat ze er geen antwoord op zou geven, vroeg hij toch op neutrale toon: “Waarover?” Geweldig. Weer een geheim dat hem zou achtervolgen.


  “Over het feit dat”, ze richtte zich op en drukte teder haar lippen op de zijne, “ik wil dat je me tot de jouwe maakt.”


  Hij gleed bijna van zijn paard van schrik.


  De hele dag door had zij hem steeds lichtjes aangeraakt, hem geprikkeld, opgewonden. En de hele dag had hij de rol van echtgenoot gespeeld. En dat was een rol die hem eigenlijk heel goed beviel.


  Vanavond wilde hij die rol in bed voortzetten.


  “Wil je dat ik jou tot de mijne maak?” vroeg hij hees.


  Toen ze weer tegen zijn borst knikte liet hij zijn adem ontsnappen, hoewel hij niet eens wist dat hij die al die tijd had ingehouden. Hij pakte haar vast en draaide haar om zodat ze op zijn schoot kwam te zitten. Toen haar benen over de zijne hingen schoof hij haar rok omhoog. Hij kuste haar, en terwijl hij een hand in haar nek legde liet hij zijn andere hand naar beneden glijden en omvatte hij haar billen in haar zijden broekje. Hij tilde haar een stukje op tot ze zijn erectie voelde. Hij begon heen en weer te schommelen en ze kreunde zachtjes toen ze zijn mannelijkheid tegen zich aan voelde drukken. Toen hij haar weer neerzette voelde ze dat hij zijn hand tussen haar dijen had liggen, zodat hij haar vrouwelijkheid kon beroeren. Ze voelde warm en zacht aan onder zijn vingers, klaar om hem te ontvangen. Haar gekreun ging over in een kreetje toen hij zijn vinger bij haar naar binnen liet glijden.


  Haar warmte omsloot hem en hij moest zich beheersen om zijn lid niet bij haar naar binnen te laten glijden. “Ik kan me niet meer beheersen”, steunde hij. “Het zal niet gaan zoals gisteravond.” Hij streelde haar liefdesknopje en ze gooide haar hoofd achterover en kromde haar rug. Maar hij hield haar stevig vast zodat ze niet van het paard zou vallen.


  Ze keek hem met half geloken ogen aan en knikte.


  “Begrijp je wat ik zeg?” Hij streelde haar sensueel en voelde hoe haar lichaam op hem reageerde.


  “O Hugh, alsjeblieft. Doe het!”


  Zodra ze die woorden hijgend had uitgebracht realiseerde hij zich wat dat betekende. “Vanavond maak ik je tot mijn vrouw.” Na al die tijd. “Wil je dat?” En hij versnelde de ritmische beweging van zijn vingers.


  “O ja! Ja!” Ze stond op het punt haar hoogtepunt te bereiken. Hij voelde haar lichaam trillen, voelde dat haar dijen zich spanden en ontspanden rond zijn heupen, en hij dacht dat hij gek werd van verlangen.


  Het was onvermijdelijk. Hij hunkerde ernaar haar tot de zijne te maken en zij wilde het ook. Waarom had hij ooit gedacht dat hij zich hiertegen kon verzetten? Hij fluisterde in haar oor: “Ik wil dat jij eerst je hoogtepunt bereikt.”


  “Hugh, dat gaat ook gebeuren...” Ze kuste hem hartstochtelijk terwijl ze haar climax bereikte en het uitschreeuwde tegen zijn lippen.


  Toen ze zich slap tegen hem aan liet vallen, legde hij zijn hand om haar billen en hield haar zo vast tot ze op Ros Creag aankwamen. Terwijl hij afstapte hield hij haar in dezelfde positie tegen zich aan, met haar benen om zijn middel geslagen. Hij smeet de teugels over de dichtstbijzijnde paal en liep naar binnen.


  Tegen de tijd dat hij de deur achter zich op slot had gedaan, was ze hem alweer aan het kussen en sloeg ze haar armen om hem heen.


  Wild van verlangen rende hij met haar de trap op naar zijn kamer. Toen ze binnen waren legde hij haar op bed, rukte hij zijn jasje uit en maakte de holster van zijn pistool haastig los. Nadat hij zijn hemd over zijn hoofd had uitgetrokken hief ze haar armen naar hem.


  Hij had al een knie op het matras gezet en wilde boven op haar gaan liggen. Hier had hij zo lang op moeten wachten... Opeens verstijfde Hugh.


  Buiten hoorde hij het hek rondom het terras in zijn hengsels knarsen. Hugh keek met een ruk op, zijn donkere ogen gleden alle kanten op en hij pakte snel zijn pistool.


  “Hugh? Wat is er aan de hand?” Ze verkeerde nog in een roes na het intense genot dat ze zojuist ervaren had.


  “Hier blijven”, snauwde hij. Hij deed de gordijnen dicht. “Niet bewegen en niet bij het raam komen.”


  “Is Grey hier?”


  “Misschien is het niets.” Hugh keek voorzichtig door een kier naast het gordijn naar buiten.


  “Ik dacht dat hij nog niet eens in Engeland was” zei Jane. “Ik wil geen enkel risico nemen.”


  Ze was geschrokken van de gedachte dat Grey hier was, maar ze was niet bang. Ze voelde zich beschermd door Hughs aanwezigheid “Moet ik mijn boog pakken?”


  “Nee, schat, je hebt je boog niet nodig.”


  “Hoe lang blijf je daar staan?”


  “Tot het ochtendgloren”, antwoordde hij.


  “Wat? Waarom kom je niet in bed? Je hebt de deur vergrendeld - hij kan er niet in.”


  “Als hij buiten is, zie ik hem misschien staan.”


  Ze vroeg langzaam: “En wat doe je als je hem ziet?”


  Hij klonk heel kalm en kil toen hij antwoord gaf: “Dan vermoord ik hem.”


  “Maar hij is ooit je vriend geweest”, zei Jane. “Ik had eigenlijk het idee dat we alleen maar moesten vluchten... ik wist niet dat je hem zou vermoorden als je hem zag.”


  “Hij heeft al eerder gemoord.”


  “Nee, dat kun je niet menen...” Haar stem stierf weg toen ze zijn blik ving.


  “Mannen. En vrouwen.”


  “Waarom? Wat bracht hem daartoe?”


  “Ik zei het toch. Zijn geest is aangetast. Hij is krankzinnig geworden door de opium.”


  Ze sperde haar ogen open. “Is hij net als Burke en Hare, en Springheeled Jack?” vroeg ze met trillende stem. “Die seriemoordenaars over wie ik in de Times heb gelezen?”


  “Hij heeft veel met hen gemeen.”


  “Waarom heb je me dat niet verteld?”


  “Ik wilde je niet nodeloos ongerust maken”, zei hij, en hij voegde er toen aan toe: “Ik had nooit gedacht dat hij zo snel bij ons zou zijn.”


  “Als je wist dat hij een gruwelijke moordenaar was, waarom heb je hier dan mee ingestemd? Je hebt je leven op het spel gezet.”


  Hij zei niets.


  “Hugh, zou je je leven voor mij op het spel zetten?”


  “Wat is dat nou voor een vraag?”


  Ze slaakte een kreetje van frustratie. “Geef nou gewoon antwoord. Zou je dat doen?”


  Hij verstijfde en had duidelijk moeite om antwoord te geven. Na een paar tellen zei hij met opeengeklemde kaken:


  “Ja.”


  “Echt?” Haar stem werd hoger.


  “Probeer nou maar te slapen.”


  Alsof ze dat kon! Ze keek hem aan en vroeg: “Hoe vermoordt hij ze?”


  “Met een mes.”


  Ze werd lijkbleek. “Steekt Grey mensen dood? Zelfs vrouwen? Waarom zou hij mij willen vermoorden?”


  Hugh aarzelde. “Ik weet niet wat ik moet zeg-”


  “Ik moet het weten, Hugh”, onderbrak ze hem op scherpe toon. “Ik moet weten wat hij van plan is.”


  Hij dacht lang na, zijn ogen gleden over haar gezicht.


  Uiteindelijk zei hij: "Hij snijdt hun keel door...” Op dat moment werd er keihard op de buitendeur gebonkt.


  Jane schoot angstig overeind en fluisterde: “Wie zou dat in ’s hemelsnaam kunnen zijn?”


  “Ethan.” Hugh ontspande zich even en stopte zijn pistool achter zijn broeksband. Dat kon niet anders. “Mijn broer zou ons hier treffen. Jane, doe de deur achter me op slot en blijf hier tot ik terugkom.”


  Ze liep achter hem aan naar de deur en hij bleef buiten wachten tot hij de sleutel in het slot hoorde omdraaien. Mijn broer heeft een geweldige timing, zoals altijd... Net op het moment dat Hugh besloten had om Jane helemaal tot de zijne te maken...


  Hugh rende de trap af en liep naar het raam aan de voorkant van het huis. Hij gluurde tussen de gordijnen door naar buiten en verstijfde. Het was een van Weylands boodschappers - niet zijn broer.


  Toen realiseerde hij zich dat Ethan iets moest zijn overkomen. Hugh rukte de deur open en griste het bericht uit de handen van de nors kijkende man. “Weet je iets over mijn broer?” vroeg Hugh, hoewel dat niet waarschijnlijk was, want de meeste boodschappers kregen geen belangrijke informatie te horen.


  De man schudde zijn hoofd, draaide zich om en ging meteen weer weg om zijn baas te rapporteren dat de boodschap was overgebracht.


  Hugh deed de deur weer op slot en maakte de brief open. Hij kon zijn ogen niet geloven toen hij las wat er stond en verfrommelde de brief. Daarna rende hij met grote passen de trap weer op.


  Zodra Jane open had gedaan snauwde hij: “Pakje kleinste tas met kleren en neem je boog mee. Geen boeken en andere onzin. We vertrekken over tien minuten.”


  “Wat is er gebeurd?”


  “Grey is al in Engeland. Hij is hier al dagen.” Als Grey erin geslaagd was het netwerk zo voor de gek te houden door hen in de waan te laten dat hij nog steeds op het vasteland van Europa zat, dan was hij toch niet zo krankzinnig als ze dachten. En daardoor werd hij nog gevaarlijker. De man leek niets te verliezen te hebben en speelde een spelletje met hen. “Misschien heeft hij ons al die tijd gevolgd.”


  Hugh had alleen maar gefantaseerd over hoe hij Jane tot de zijne zou maken in plaats van haar te beschermen tegen de man die zijn hele leven in dienst van moorden had gesteld. Grey kon hen op allerlei listige manieren aanvallen. Hij kon het water vergiftigen, het huis in brand steken met een mengsel van terpentine en alcohol, en dan iedereen die probeerde te ontsnappen neerschieten. De laatste tijd had hij een voorkeur voor brandstichting ontwikkeld.


  Jane graaide wat kleren bij elkaar en vroeg: “Hoe weet je dat hij in Engeland is?” Ze voelde dat hij eromheen probeerde te draaien en zei op scherpe toon: “En deze keer wil ik de waarheid weten! Ik verkeer ook in gevaar!”


  Hugh streek met zijn hand over zijn gezicht. “Hij heeft Lysette vermoord.”


  Ze snakte naar adem en liet de tas uit haar handen vallen. “Als hij al zo dichtbij is, dan verkeert mijn familie op Vinelands ook in gevaar.”


  “Grey heeft nooit in het wilde weg gemoord - hij vermoordt alleen mensen die hij haat of die hij uit de weg moet ruimen. Maar voor alle zekerheid laat ik een brief achter voor Robert waarin ik zeg dat ze zo snel mogelijk moeten vertrekken.”


  “Alleen mensen die hij haat? Waarom zou hij Lysette dan vermoorden?” Ze ging verder met pakken. “Je zei dat ze minnaars waren.”


  “Dat waren ze ook, maar het is slecht afgelopen. Hij dacht dat ze hem verraden had.”


  “Hugh, als hij echt in de buurt is, kan hij ons neerschieten.”


  “Hij schiet niet graag”, verzekerde Hugh haar. “Daar is hij nooit goed in geweest, ook niet voordat zijn handen begonnen te trillen van de opium.”


  “Maar waarom blijven we niet hier? We sluiten onszelf op...”


  “Dan steekt hij het huis in brand.” Hij liep op haar af en pakte haar bij haar schouders. “Lass, ik zorg dat jou niets overkomt, dat zweer ik, maar je moet me wel vertrouwen.” Ze knikte beverig.


  “Goed, trek makkelijke kleren aan, want we rijden het bos in. Iets donkers als je dat hebt.”


  “Gaan we dan niet met het rijtuig?”


  “De koetsier zit een eind hiervandaan. Bovendien kan Grey een rijtuig volgen, maar hij kan ons nooit volgen als we zelf te paard gaan”, zei hij. “Herinner je je nog die waterval als je naar het noorden rijdt?”


  “Ja, ik mocht toen niet rijden omdat je me te jong vond.”


  “Daar gaan we vannacht naartoe en tot we daar zijn blijven we keihard doorrijden.”


  Een kwartier later reden ze in het donkere bos door een mist die zo ondoordringbaar was dat de maan nauwelijks zichtbaar was.


  Jane klampte zich vast aan de manen van haar paard terwijl ze zich een weg baanden over de rotsachtige grond. De takken rukten aan haar kleren en haar loshangende haren.


  Toen haar paard struikelde, kwam Hugh naast haar rijden en zette haar bij zich achterop. Ze hield zich stevig vast en hij gaf zijn paard de sporen. Hughs paard wist feilloos de weg te vinden in deze duisternis en Janes paard rende erachteraan.


  Geen enkel avontuur in Londen woog op tegen het gevoel van opwinding dat nu bezit van haar nam: met haar armen om de stevige tors van een Hooglander geslagen reed ze pijlsnel door de donkere nacht.


  Hoewel het voor haar allemaal voelde alsof ze in een droom zat, wist Hugh heel goed wat hij deed en bleef hij alert. De hele nacht door leidde Hugh hen naar het noorden. Vaak reed hij de ene kant op, hield dan stil en luisterde ingespannen, draaide dan om en reed de andere richting in.


  “Gaat het een beetje, lass?” vroeg hij van tijd tot tijd.


  Nu ze besefte in wat voor gevaar ze verkeerde drong het pas tot haar door hoeveel Hugh voor haar overhad. De aanblik van deze Hooglander, met zijn gespannen lichaam, waakzame ogen, klaar om de strijd aan te gaan, stond in haar geheugen gegrift.


  Hij had toegegeven dat hij bereid was zijn leven voor haar te geven. Nu wist ze zeker dat hij niet uit harteloosheid bij haar weg was gegaan of omdat hij niet om haar gaf. Nee, onder de oppervlakte zat een heel andere Hugh. En ze was van plan om die eens goed te leren kennen, als alles achter de rug was.


  Ze pakte hem steviger vast en opeens was ze weer zeventien, en zat ze achter hem op zijn paard, zoals ze altijd hadden gedaan als ze nieuwe plekken gingen ontdekken.


  “Wil je even stoppen?” vroeg hij over zijn schouder.


  “Nee, het gaat goed. Ik vind het spannend om eindelijk de Hooglanden te zien.”


  Hij aarzelde even en zei toen: “Het is niet altijd zoals je in de Engelse balladen leest.”


  “Hoe bedoel je?”


  “Duiken!” zei hij. Ze deed het net op tijd en wist een tak te ontwijken. “Er zijn struikrovers en bandieten die niet zo heldhaftig zijn als in de balladen.”


  “O.” Lang geleden had ze Carrickliffe op een kaart opgezocht en gezien dat het ver naar het noorden lag. “Gaan we naar je clan?”


  “Niet zo ver. Nog niet.”


  Ze onderdrukte een zucht van opluchting. Al die jaren had ze ernaar verlangd om zijn familiehuis te zien, maar nu schrok ze ervoor terug.


  “We gaan naar het huis van Court.”


  “Waar ligt dat?”


  “In de zuidelijke Hooglanden. Als het veilig is, blijven we daar. Maar ik waarschuw je vast: je zult daar geen luxe aantreffen. Maar ik denk dat we daar wel veilig zitten.”


  “Is Court daar ook?” Zeg alsjeblieft dat hij er niet is.


  “Nee, hij zit nu waarschijnlijk in Londen. Of misschien is hij terug naar Europa om zich bij zijn manschappen te voegen.” Hij mompelde erachteraan: “Zolang hij maar niet teruggaat naar haar.”


  “Wat zei je?” Ze sloeg haar armen steviger om hem heen en had zin om haar lippen tegen zijn rug te drukken.


  “Niets, lass. Probeer maar te slapen.”


  Toen hij zijn grote hand over de hare legde voelde ze een warmte door zich heen stromen zoals ze die nog nooit ervaren had. Ze voelde zich veilig, zeker, vertrouwd met hem. En op dat moment besefte dat ze dat altijd gevoeld had als ze bij hem was.


  Ze deed haar ogen dicht.


  Hoofdstuk 16


  



  Toen Jane vooroverboog om water te scheppen uit het kristalheldere beekje hoorde ze een tak kraken. Ze draaide zich razendsnel om, maar zag niets in het afnemende daglicht. Ze wist dat Hugh iets zou hebben geroepen en hij kon het niet zijn, want hij was nog bezig met de paarden. Het moest een dier zijn - in de bossen waar ze doorheen gereden waren wemelde het van de herten.


  Ze ging op de oever zitten en trok haar rok omhoog om haar blote voeten in het water te steken. Ze pakte een lap stof uit de tas die naast haar stond, doopte die in het water en hield hem tegen haar gezicht. De afgelopen vier dagen had Hugh haar door dichte bossen en over rotsachtige vlakten gevoerd, steeds dieper de Hooglanden in.


  Het landschap werd almaar mooier en adembenemender terwijl ze langs oude Keltische vestingwerken reden en dwars door valleien die hun een schitterend uitzicht boden. De bladeren aan de bomen zagen rood, goud, oker en oranje. Sinds ze officieel in de Schotse Hooglanden waren aangekomen was de lucht zuiverder. Daarbij vergeleken rook Londen als een muffe oude kelder.


  Iedere avond sloegen ze ergens hun kamp op. En iedere ochtend had ze Hugh langzaam wakker zien worden en gezien hoe hij zijn kaken op elkaar klemde om de pijn te kunnen doorstaan. En toch ging hij daarna snel en efficiënt te werk, en zadelde de paarden zodat ze weer verder konden rijden, naar het huis van zijn broer.


  Onderweg had ze hem het landschap zien observeren, net zoals hij jaren geleden had gedaan toen ze nog jong was en met hem meeging op jacht. Niets ontging hem en hij bleef voortdurend alert, en ze realiseerde zich dat ze nog net zoveel ontzag voor hem had als toen ze dertien was.


  En nu was hij haar echtgenoot.


  Zijn intense, geconcentreerde blik deed haar denken aan hun laatste twee nachten op Ros Creag, toen hij haar met een intense, hartstochtelijke blik had aangekeken. Helaas had hij haar sindsdien niet meer aangeraakt.


  Ze wist ook dat hij op het punt had gestaan haar werkelijk tot de zijne te maken die avond. Het was uiteindelijk toch niet gebeurd en ze vermoedde dat hij daar opgelucht over was. Want iets weerhield hem ervan haar tot de zijne te maken.


  Ze drukte de natte lap tegen haar gezicht en dacht na over haar toekomst, en vroeg zich af of Hugh daar ook een rol in zou spelen. Feit was dat hij haar aantrekkelijk vond en graag met haar het bed wilde delen. Hij was bereid voor haar te sterven. En die eerste avond in Londen had hij dagenlang gereden om snel bij haar te kunnen zijn.


  Dus wat weerhield hem er dan van haar helemaal tot de zijne te maken?


  Er klonken voetstappen achter haar. Voordat ze zich om kon draaien voelde ze een hand over haar mond, en ze begon wild om zich heen te slaan. Andere handen trokken haar bij het water vandaan dieper de duisternis in.


  Ze zette haar hakken in de grond en beet venijnig in de hand die over haar mond lag. De man die haar vasthield, gromde iets en vloekte. Hij verplaatste zijn hand en ze draaide zich om zodat ze haar belager kon zien. Er werd iets kouds en metaligs tegen haar hals gehouden en ze verstijfde van angst...


  “Laat mijn vrouw los”, zei Hugh met een kille stem.


  De mannen bleven stokstijf staan en draaiden zich om. Jane blies het haar uit haar ogen en zag Hugh daar staan met zijn geweer in de aanslag. Hij hield het op een van de twee mannen gericht, degene die zijn mes tegen haar hals had gezet. De tweede man richtte zijn pistool op Hugh.


  “Laat haar gaan of ik vermoord jullie.” Zijn ogen schitterden van woede, maar hij wist zich te beheersen en hield het geweer stevig vast, zonder dat zijn handen trilden.


  Dit moesten de struikrovers zijn over wie Hugh het had gehad. Waarom droegen ze geen masker om hun gezicht te verbergen? Omdat het niet hun bedoeling was om Hugh en Jane alleen maar te beroven...


  Geschrokken van de woeste, onverzettelijke blik in Hughs ogen slikte de man moeizaam, en hij drukte het lemmet nog steviger tegen haar hals. Toen Jane bloed over haar huid voelde sijpelen kreeg ze het koud van angst.


  Hugh kneep zijn ogen tot spleetjes, zei niets en wachtte alleen maar. Hoe vaak had ze hem al zo geconcentreerd zien kijken, onbeweeglijk, vlak voordat hij de trekker overhaalde? Toen ze zag dat Hughs vinger strelend over de haan gleed wist ze dat deze mannen ten dode waren opgeschreven.


  De man die haar vasthield begon haar achteruit te sleuren. Hij hield het mes niet meer zo dicht tegen haar hals. Ze kon hem een schop geven als ze daartoe de kans kreeg... zodat Hugh hem neer kon schieten.


  Jane rook de smerige adem van de man toen hij tegen Hugh zei: “Je vrouw is zo meteen van mij...”


  De knal waarmee het schot werd gelost deed haar opspringen van schrik. De man viel op de grond en uit een gaatje tussen zijn ogen stroomde bloed.


  Ze keek om naar Hugh.


  Die hield zijn ogen strak gericht op het pistool van de tweede man, en liet de patroon uit zijn geweer vallen alsof hij alle tijd van de wereld had. “Haal de trekker maar over, als je durft”, zei hij tegen hem.


  Jane schreeuwde het uit toen de man de trekker overhaalde. Er waaide wat stof op, maar ze kon niet zien of Hugh geraakt was. Toen de man zag dat Hugh nog steeds overeind stond, verbleekte hij, smeet hij zijn pistool naar Hugh, draaide zich om en ging ervandoor.


  Jane stond te wankelen op haar benen. De man had heel dichtbij gestaan, maar Hugh was ongedeerd. Hij gooide zijn geweer op de grond en had de man in drie tellen ingehaald. Het ging allemaal heel geruisloos. Het bos leek te verstommen. Toen hoorde ze een kreet, en ze wist niet of zij het zelf was of dat het de man was die zich probeerde los te rukken. Maar Hugh hield hem stevig vast en legde zijn grote handen om het hoofd van de man.


  Jane kromp in elkaar toen Hugh het hoofd van de man een keer in de ene richting en daarna in de andere richting draaide. Ze hoorde een krakend geluid. De man viel op zijn knieën, met zijn hoofd in een onnatuurlijke hoek.


  Een tel later draaide Hugh zich om en keek haar aan.


  Janes slanke lichaam trilde terwijl ze haperend ademhaalde. Haar pupillen waren verwijd, ze zag lijkbeek en ze keek hem diep geschokt aan.


  Uit de snee in haar hals sijpelde bloed. “Sine, daar moet ik even naar kijken”, zei hij ongerust, terwijl hij behoedzaam op haar af kwam, in de verwachting dat ze ieder moment zou vluchten. Hij wist hoe hij er op dit moment uitzag, en hij wist ook dat ze diep geschokt was door wat hij zojuist met die twee mannen had gedaan.


  Geen reactie.


  “Jane, dit viel mij zwaar”, legde hij uit. “Maar die mannen zouden jou vermoord hebben.”


  Niets. Ze zag lijkbleek van angst. Toen hij voor haar stond hoopte hij dat ze er niet vandoor zou gaan. Vlucht alsjeblieft niet... Hij kon het niet verdragen als ze bang voor hem was. Hij stak zijn hand uit om de snee aan te raken en voelde tot zijn opluchting dat het slechts een oppervlakkige wond was. Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen en trok haar warme lichaam tegen zich aan. “Sst, lass,” zei hij in haar haren, “je bent nu veilig.”


  “Wat gebeurde er nou net?” fluisterde ze angstig. “Ik begrijp het niet. Waren dat struikrovers?”


  “Ja, zoiets.”


  “Ben je gewond?” In de stof van zijn broek zat een brand-plek en een gaatje.


  “Nee, geen schrammetje.'Denk je dat je vannacht kunt rijden?”


  “Maar wat g-gaan we doen met die lichamen?”


  “We laten ze hier achter. Die zullen voorlopig niet gevonden worden, en misschien wel nooit.” Hij deed een stap achteruit zodat hij haar in de ogen kon kijken. “We moeten hier onmiddellijk weg. Kun je je snel verkleden?”


  Ze knikte en hij dwong zichzelf haar los te laten, in de wetenschap dat ze hier snel weg moesten. Hij hield haar scherp in de gaten terwijl ze zich omkleedde en pakte daarna hun tassen en zadelde de paarden.


  Toen Jane klaar was zei ze: “Mag ik met jou rijden?” Ze keek naar beneden alsof ze het gênant vond om te vragen. Zonder enige aarzeling tilde hij haar in het zadel en ging toen achter haar zitten, terwijl hij een arm om haar middel sloeg. Hij ademde zwaar uit, en was diep in zijn hart blij dat ze nog steeds dicht bij hem wilde blijven.


  “Probeer wat uit te rusten, ik blijf de hele nacht doorrijden.” Ze knikte beverig.


  Hij wilde haar hier zo ver mogelijk vandaan hebben en gaf zijn paard de sporen. Na een uur hard doorrijden kwamen ze bij een rotsachtige, droge rivierbedding. Terwijl ze die langzaam overstaken fluisterde ze: “Dank je wel voor alles wat je voor me gedaan hebt.”


  “Ik doe het graag.”


  “Jij bent hier duidelijk veel beter in dan ik ooit had kunnen vermoeden.” Toen hij zweeg vervolgde ze: “En daardoor vraag ik me af hoe goed Grey dan wel niet moet zijn.”


  Hij klemde zijn kaken op elkaar en gromde iets.


  “Jij bent geen huurling en hij is geen zakenman.”


  “Nee.”


  “Wil je het me uitleggen?”


  Uiteindelijk antwoordde hij: “Ik kan het je niet vertellen, zelfs al zou ik het willen.”


  “Maar wil je het wel?”


  “Ik... weet het niet.” Ze zou van hem walgen als hij de waarheid vertelde.


  Er viel een stilte. Even later vroeg ze: "Ben je boos op me?”


  “Nee, helemaal niet. Waarom zou ik boos zijn?”


  “Omdat ik jou in deze situatie heb gebracht.”


  “Lass, het is niet jouw schuld. Ik had het moeten weten...”


  “Nee, ik bedoel niet dat ik denk dat het mijn schuld is - we zijn hier allebei niet schuldig aan. Het spijt me alleen dat je iemand hebt moeten doden vanwege mij. Je bent zeker helemaal van slag?”


  “Moet ik me dan niet van slag voelen?”


  Hij voelde dat ze verstijfde. “Ik zou het heel erg vinden als jij spijt hebt van een nobele daad die je enkel en alleen verricht hebt om mijn leven te redden.”


  Nobel? Hij was trots bij die woorden en besefte dat hij wenste dat ze zo tegen hem aankeek - als een nobel, achtenswaardig mens.


  Ze had gezien hoe hij iemand met zijn blote handen vermoord had, maar ze begreep dat hij niet anders had gekund. Het was noodzakelijk geweest. Hij vroeg zich af of ze het ook zou aanvaarden dat hij mensen vermoord had?


  Maar zou ze het ook aanvaarden als ze wist hóé hij het gedaan had?


  In de kranten en in boeken werden huurmoordenaars altijd als laffe verraders opgevoerd en door iedereen veracht - zelfs door hun eigen landgenoten. Tijdens de laatste grote oorlogen in Europa waren sluipschutters onmiddellijk geëxecuteerd als ze gevangen werden genomen. Zonder enige vorm van proces. Maar dat maakte allemaal niet uit. Hugh kon haar niets vertellen zonder ook het bestaan van anderen te moeten onthullen.


  “Hugh?”


  “Ik had die tweede man kunnen laten lopen.”


  “Maar stel dat er nog anderen waren die lid waren van dezelfde bende? Of misschien had hij wraak willen nemen voor de dood van zijn maat. Of hij had een hoop lawaai gemaakt en de aandacht van Grey getrokken.”


  Hugh had die mogelijkheid ook kunnen overwegen, maar hij had geen seconde nagedacht toen hij de tweede man te pakken kreeg - en hem meteen de nek omgedraaid omdat hij het gewaagd had Jane iets aan te doen.


  “Je voelt je niet schuldig, hè?” vroeg Jane.


  “Het heeft mijn humeur er niet op verbeterd.”


  Ze draaide zich om en ging verzitten zodat ze hem aan kon kijken. Er lag een geërgerde blik in haar ogen. “Je doet net of je weesjes en jonge katjes hebt moeten afmaken! Je hebt moordenaars uitgeschakeld!” Ze fronste haar wenkbrauwen en vroeg toen zacht: “Vond je het heel erg dat je dat moest doen om mij te redden?”


  Hij verstevigde zijn greep om haar middel. “Nee, lass.” Ik genoot zelfs van dat moment. “Ik had alleen liever... ik had niet gewild dat je daar getuige van zou zijn.”


  Ze keek hem aan. “Wilde je niet dat ik zag hoe dapper jij was? Wat had je dan moeten doen? Daar blijven staan terwijl die man zijn pistool op jou richtte?”


  “Het had niets met dapperheid te maken. De kans dat hij me zou raken voordat ik hem neer kon schieten was klein. En ik meende het dat ik niet wilde dat jij dat allemaal zou zien. Ik wil niet dat die herinnering je blijft achtervolgen.”


  “Als het een pijnlijke herinnering was, zou ik niet toestaan dat die mijn leven zou vergallen. Je moet vooral niet denken dat ik daar lichtvaardig over denk of dat ik harteloos ben.” Ze leek haar woorden zorgvuldig te kiezen. “Maar ik geloof echt dat als het gewicht dat we op onze schouders torsen te zwaar wordt, we een deel van ons af moeten laten glijden. En Hugh...”, ze legde haar hand liefdevol op zijn arm, “... ik heb het gevoel dat jij een te zware last torst.”


  Als hij het nu eens vertelde? Stel dat hij zich niet langer schuldig wenste te voelen over zijn daden en er niet meer aan dacht? De verleiding om dat te doen was heel groot.


  Ze reden een tijdje in stilte voort. Toen zei ze zacht: “Hugh, toen je me daarnet je vrouw noemde, op die toon...” Ze zweeg.


  Hij deed even zijn ogen dicht. “Ik weet het. Het zal niet meer gebeuren.”


  “Dat wilde ik eigenlijk niet zeggen.” Haar lichaam trilde en ze greep zijn armen steviger vast.


  “Wat dan?”


  “Toen je me je vrouw noemde vond ik dat... heerlijk om te horen.”


  Jane was daarvoor ook al nieuwsgierig geweest naar Hughs verleden, maar sinds ze gisteren had gezien hoe hij met die twee mannen had afgerekend was ze alleen maar nieuwsgieriger geworden.


  Ze waren nu wat langzamer gaan rijden en Hugh stuurde zijn paard tegen een glibberige oever omhoog. Jane besloot om voorlopig nog geen vragen te stellen. Ze reed weer op haar eigen paard en keek even opzij naar hem in de ochtendzon. Hij zag er zo uitgeput uit - en dat alleen maar omdat hij haar wilde beschermen. Hij had voortdurend waakzaam om zich heen gekeken en de hele nacht stevig doorgereden.


  Ze had het ongelofelijk dapper gevonden van Hugh dat hij het in zijn eentje tegen twee mannen had opgenomen. Toen ze daar met het mes op haar keel stond had ze geweten dat ze niet zou sterven, maar ze had zich wel gerealiseerd hoe haar leven zou eindigen als Grey haar te pakken kreeg.


  Jane zou geen moment meer van Hughs zijde wijken.


  “We zijn er bijna”, zei hij, en hij knikte haar bemoedigend toe. “Ik weet dat het een zware rit is geweest.”


  “Voor mij? En voor jou dan?” Zijn paard en hij zagen er net zo afgepeigerd uit als die avond in Londen.


  Hij haalde zijn schouders op. “Ik ben hieraan gewend.”


  “Natuurlijk”, zei ze.


  Hugh was een sterke man die angst inboezemde en bijzonder gewelddadig kon worden, maar tegen haar deed hij altijd lief en teder. Hij had geheimen, maar ze voelde dat hij een goede, betrouwbare echtgenoot zou zijn. Hij had haar geluk altijd boven het zijne gesteld.


  Ze slikte moeizaam en herinnerde zich wat ze jaren geleden had gezegd. ‘Die Schot is... voor mij.’ Ze observeerde hem en realiseerde zich dat hij nog steeds haar Hugh was. Jane verlangde naar hem, had altijd naar hem verlangd, maar nu had ze ook respect voor hem gekregen. Ze voelde nu een diepere, rijpere liefde voor hem. Ze hield nu nog veel meer van hem dan vroeger.


  Maar ze had het amper overleefd toen hij haar tien jaar geleden had achtergelaten. Wat als ze hem weer kwijtraakte?


  Ze had besloten dat hij haar eerste geliefde zou worden. Nu besefte ze dat deze rustige, verrukkelijke man ook haar laatste zou zijn. Hoe krijg ik hem zo ver dat hij bij me blijft? vroeg ze zich af, en ze voelde paniek opkomen bij de gedachte dat ze weer van hem gescheiden zou worden. Nee! Rustig! Kalm blijven! Denk na!


  “Jane, is er iets?” vroeg hij.


  “Nee”, wist ze uit te brengen, en ze glimlachte naar hem, terwijl ze nadacht.


  Geen uitdagende plagerijen. Alleen haar verleidingskunsten aanwenden.


  Hij fronste zijn voorhoofd, en toen ze boven aan de oever waren gekomen gaf hij het paard weer de sporen. Ze was blij dat ze even tijd had om na te denken.


  Ze moest ervoor zorgen dat ze alleen waren om hem te bewijzen dat het samenzijn met haar ‘niet op de hel’ leek. Dus ze was blij dat ze voorlopig nog niet naar Carrickliffe gingen.


  Het enige wat nog meer stoorde dan een clan vreemde familieleden was Courtland MacCarrick, die altijd een hekel had gehad aan haar. Hugh had gezegd dat hij niet verwachtte dat Court er zou zijn. En in dat geval zou niets hen ervan weerhouden om daar een tijdje te blijven.


  Hoofdstuk 17


  



  ‘Het moet wel een beetje worden opgeknapt.’ Dat was nog zacht uitgedrukt, vloekte Hugh.


  Toen ze over de landerijen van Beinn a’Chaorainn reden, Courts landgoed in het ruige noorden van Schotland, bekroop Hugh een onrustig gevoel. De lange oprijlaan was bezaaid met omgevallen bomen die daar lagen weg te rotten, wat erop wees dat ze daar al jaren lagen en dat niemand de moeite had genomen ze weg te halen.


  Tegen de tijd dat het huis in zicht kwam hadden zich dikke regenwolken samengepakt, waardoor het huis er onheilspellend uitzag. Jane verstijfde toen ze het huis zag. Het landhuis waar Hugh haar een tijd onder wilde brengen liet heel wat te wensen over.


  De moed zonk hem in de schoenen toen hij de voordeur zag die half uit zijn scharnieren hing, de volledig overwoekerde tuin en de gebroken ruiten waar de klimop doorheen groeide.


  Opeens schoot er een harig wezentje razendsnel langs hen heen het huis uit.


  Hugh keek naar Jane en zag dat haar mond half open stond en dat ze wolkjes damp uitademde. Ze had wallen onder haar ogen en zag bleek. Ze hadden een waanzinnige rit achter de rug en toch had Jane voortdurend geprobeerd hem op te monteren, de moed erin gehouden en geen moment geklaagd.


  Er lag een waakzame uitdrukking op haar gezicht terwijl Hugh haar hielp afstijgen. Zonder iets te zeggen nam hij haar mee naar binnen, alsof het geen enorme vergissing was geweest om haar hier mee naartoe te nemen. Het alternatief was doorrijden naar het huis van de clan en dat had hij willen vermijden.


  Hugh stapte over de drempel en keek eens goed om zich heen. Nee, ze zouden toch door moeten rijden naar de clan. Hier konden ze niet blijven.


  De hal was bezaaid met nesten van korhoenders en duiven, en het leek erop dat eekhoorns of dassen, en zelfs vossen hier een onderkomen hadden gezocht. Hugh hoorde allerlei geritsel in de schoorsteen. En vlak voor hem stond een boommarter rechtop in de hal, met zijn pootjes agressief voor zich uitgestrekt.


  “Kijk, Hugh!” riep Jane, en ze leefde weer helemaal op. “Een fret. Of is het een kat? Ik zie het niet.” Ze liep langs hem heen en riep: “Pss, pss, kom dan... Wat een schatje.”


  Hugh pakte haar bij haar arm. “Niet doen, Jane.”


  Het beest maakte een sissend geluid en schoot weer naar binnen. Jane keek beduusd en mompelde dat ze toch nooit van ‘fretkatten had gehouden.


  Ze liep achter hem aan naar binnen en sloeg de spinnenwebben van zich af. Ze wierp een blik in de grote woonkamer en in haar ogen verscheen een blik van afgrijzen.


  Hugh geneerde zich en zei op verdedigende toon: “Hier zullen ze ons tenminste niet komen zoeken.” Hij vermoedde dat er een keer ingebroken was en toen de voordeur eenmaal openstond, was er geen houden meer aan geweest. De natuur was binnengetrokken en had zich daar genesteld. Maar voor zover hij zich kon herinneren was Beinn a’Chaorainn nooit behoorlijk bewoonbaar geweest.


  Nergens waren meubels te zien behalve drie klamme matrassen die tegen de muur stonden. Na enig zoeken vond Hugh de keuken met alleen maar lege potten en pannen. Jane zei: “Ik geloof niet dat ik een bad zal kunnen nemen.”


  Ze klonk gespannen. Hugh maakte een keukenkastje open. Niets. “Ik heb wel een meertje gezien.” En misschien had hij zelfs een hete bron gezien - heet water klaar voor gebruik. “Als ik nou een emmer kon vinden om water te halen...” Hij zweeg toen hij een onzichtbaar beest boven hen heen en weer hoorde rennen, in paniek tegen een muur hoorde bonken en daarna weer terug hoorde rennen. Jane wendde zich af en verborg haar gezicht in haar handen.


  Hij liep op haar af. “Ach, Jane, ik wist dit niet.” Hij legde voorzichtig zijn hand op haar schouder en haalde een paar veertjes uit haar haren.


  Eindelijk was het dan zo ver - eindelijk had ze haar grens bereikt. Hij had haar al gewaarschuwd dat het geen luxe onderkomen zou zijn. En zij had geantwoord dat ze alles best vond, zolang ze maar een heet bad kon nemen. Ze had er zelfs hardop over gedroomd om urenlang te liggen weken in een heerlijk warm bad. Maar dat was voordat ze met stof, veren en spinnenwebben overdekt raakten.


  Ze was uitgeput en ze had een roofoverval overleefd, en nu moest ze het niet alleen zonder bad stellen, maar ook zonder bed en zonder vuur, en in de kamers waar de ramen nog intact waren hadden zich vogels genesteld.


  Hugh schaamde zich omdat hij zijn meisje naar zo’n oord had gebracht. En nu stond ze hier te huilen.


  Ze boog voorover en haar schouders schokten. Hugh vervloekte Court in stilte en zwoer dat hij hem een lesje zou leren. “Jane, ik had je hier nooit naartoe gebracht als ik het had geweten. En we blijven hier ook niet.” Hij draaide haar naar zich toe en trok haar handen voor haar gezicht weg. Jane had... de slappe lach.


  “Neem me niet kwalijk”, zei ze tussen de lachstuipen door. “Dit is helemaal niet grappig.” Ze tikte tegen haar voorhoofd en zei tegen zichzelf: “Afgrijselijk, Jane, dat is het. Helemaal niet grappig.”


  Ze was duidelijk in de war en Hugh keek haar ongerust aan. En toen kreeg ze weer de slappe lach.


  Natuurlijk, dit was het huis waar Courtland MacCarrick woonde. Ze wist niet wat erger was: dat Court zo’n huis had of dat ze nog steeds vast van plan was om hier te blijven. “Jane?” zei hij langzaam. Arme Hugh. Hij had zich zo ellendig gevoeld toen hij haar hier binnenbracht. “Lass, waarom moet je nou zo lachen?”


  Er dwarrelde een veertje naar beneden dat op Hughs haar landde, en ze schoot weer in de lach. “Weet je, dit ziet er stukken beter uit dan ik had verwacht.”


  “Wat had je dan verwacht?”


  “Nou, om te beginnen ligt het huis boven de grond.”


  Hugh sperde zijn ogen open en begon te grinniken.


  Jane haalde diep adem en ging op droge toon door: “En ik wist niet dat Court zoveel van dieren hield. Moet je kijken.”


  “Ja”, zei Hugh, en hij deed nu met haar mee. “Dat had hij al als jongen. Altijd dieren om zich heen. Hij gaf ze allemaal een naam.”


  Ze barstte in lachen uit, blij dat Hugh er ook de humor van inzag. “En Court heeft het ook handig ingericht voor zijn huisdieren. Ik heb nooit geweten dat je de schoorsteen als huiskamer kunt gebruiken. Of een matras uit kunt hollen en er nestjes in kunt maken.”


  Hugh knikte ernstig. "Maakt het makkelijk om ze te eten te geven. Ze leven op een dieet van roet en katoen. En ze zien er gezond uit.”


  Jane sloeg dubbel van de lach en merkte op: “En het decor is ook fantastisch. Het vereist heel wat zorgvuldige verwaarlozing om dit effect te bereiken.”


  “Jazeker. Dat kun je wel zeggen. Hij heeft er jaren over gedaan.”


  Ze lachten weer en bleven maar grapjes maken. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit zoveel lol met elkaar hadden gehad. “Hugh, volgens mij vermaak je je op dit moment” zei ze, en ze keek hem aan.


  Hij wendde zijn blik af en antwoordde: “Zolang je me niet plaagt, vind ik het heerlijk om bij je te zijn.” Ze keek hem ongelovig aan en hij voegde er onhandig aan toe: “Dat heb ik altijd heerlijk gevonden.”


  Ze las iets in zijn ogen, kwetsbaarheid, alsof hij verwachtte - of hoopte - dat zij hetzelfde zou zeggen. “Ik vind het ook heerlijk om bij jou te zijn”, fluisterde ze.


  “En met ‘heerlijk’ bedoel je dan iemand die voor jou het haakje uit de bek van een vis haalde of die iets kon pakken waar jij niet bij kon.” De lijntjes rond zijn ogen leken iets zachter te zijn geworden. “Geef het maar toe: jij hebt nooit een hand uitgestoken om te roeien als ik bij je in de boot zat.”


  “En jij vond het heerlijk als ik je rug krabde of een taart voor je pikte die in de vensterbank stond af te koelen, of als ik iets doorzichtigs aantrok als we gingen zwemmen zodat je me kon begluren.”


  Zijn ogen waren half geloken. “Ik vond het heerlijk om je in nat linnen te zien, en verder niets.”


  Ze vond het geweldig om dat te horen, zag de verlangende blik in zijn ogen. Maar meteen leek hij zich te realiseren wat hij zojuist had gezegd en had hij daar spijt van. Hij stond op en liep naar het meer. Ze kwam achter hem aan.


  Bij de oever draaiden ze zich om en keken naar het huis. Ze ging naast hem staan en duwde met haar hoofd tegen zijn arm, tot hij iets gromde en zijn arm om haar heen sloeg.


  “Ik weet het niet hoor, Jane”, zei hij moedeloos. “Ik ben blij dat je de lol ervan inziet, maar toch is dit een grote vergissing gebleken. Nu moeten we twee dagen langer rijden om in Carrickliffe te komen.”


  Ze had weinig zin om hier te blijven, maar ze werd al misselijk bij de gedachte dat ze weer een lange tocht zouden moeten maken. “Dit moet ooit een schitterend oord zijn geweest”, merkte ze op in een poging hem in een welwillende stemming te brengen zodat ze straks kon voorstellen om hier toch maar te blijven. Als ze het nu meteen vroeg, zou hij denken dat ze niet goed bij haar hoofd was. Maar het was waar: ooit moest dit een schitterend huis zijn geweest. Het huis met twee vleugels lag op een heuvel en keek uit over een kristalhelder meer. En alle kamers waren zo gesitueerd dat ze uitkeken over het meer en de valleien daarachter.


  “Ja. Ooit wel.”


  “Het zou al heel veel verschil maken als je de dode klimoptakken van de muren zou trekken.” Op dit moment had het meer weg van een bouwval, maar het was ooit een groot en statig herenhuis geweest. De massieve stenen fundamenten en de eeuwenoude balken in het plafond waren op dit moment in de mode in Engeland.


  En wat nog veel belangrijker was: hier kon Jane ongestoord alleen zijn met Hugh. In haar ogen was het huis om die reden perfect. Op één ding na, dacht ze, en ze keek om zich heen. Ze had het nare gevoel dat ze werden gadegeslagen. “Daar heb je gelijk in”, zei Hugh. “Maar vanavond hebben we daar niet veel aan.”


  “Kop op, Hugh”, zei ze monter. “Het kan in ieder geval niet veel erger worden...”


  Op dat moment begon het te stortregenen.


  “Nou, het goede nieuws is dat ik nu in ieder geval in bad ben geweest” mompelde Jane slaperig. Ze lag op haar zij met haar hoofd in zijn schoot, terwijl Hugh tegen de muur zat.


  Hij had geen idee waar ze die geestkracht vandaan haalde. Toen ze vanmiddag in de stromende regen terug naar het huis waren gereden, had hij de paarden onder een afdakje vastgezet en waren ze daarna het huis gaan inspecteren. Overal sijpelde water door de plafonds, maar uiteindelijk hadden ze achter de keuken een vertrekje gevonden - een soort bediendekamer - waar de ramen nog intact waren. Er lagen geen veren en er klonk geen geritsel in de schoorsteen.


  Ze hadden een vuur aangelegd en de rook kringelde aarzelend omhoog.


  Na een maaltijd van koekjes, thee gezet van gekookt regenwater en appels die ze die ochtend in een boomgaard hadden geplukt, hadden ze wat oude dekens neergelegd om op te slapen.


  “Hugh, waarom heeft Court dit huis zo verwaarloosd?” vroeg ze.


  “Als ik het zo zie, denk ik dat het al een bouwval was toen Court het kocht.” Daarna had zijn broer geen tijd gehad om het op te knappen. Court was al die tijd in Europa geweest met zijn manschappen en had hard moeten werken om dit huis af te betalen, dat hij voor een appel en een ei had gekocht.


  Hoewel het land vruchtbaar was en er een enorme lap grond bij het huis hoorde, was het huis zelf vervallen. Het verbaasde Hugh dat Court zelfs maar had overwogen om Annalia hiernaartoe te brengen. Annalia kwam uit een rijke, beschaafde familie en hoewel ze een sterke vrouw was die van aanpakken wist, zou ze hier nooit hebben willen wonen.


  Maar eigenlijk had Hugh nu hetzelfde gedaan. Hij had ook een rijke, beschaafde vrouw hiermee naartoe genomen. Buiten zagen ze een lichtflits gevolgd door een donderslag, en de dieren buiten het kamertje begonnen opnieuw te piepen en schoten alle kanten op. Hugh wreef over de brug van zijn neus, maar Jane lachte alleen maar.


  “Morgen neem ik je mee naar de herberg”, zei hij snel. “Een paar mijl hiervandaan ligt een dorpje waar we misschien kunnen overnachten. Dan kun je eindelijk een bad nemen.”


  “Hugh, je zit weer te piekeren; ik word rijk van jouw gepieker. Je bent me al zeker vijfduizend pond schuldig.” Ze klonk loom en ontspannen.


  “Zo zo, vijfduizend?” Hij streelde haar vochtige haren en ze zaten samen een tijdje voor zich uit te kijken zonder iets te zeggen. Maar zoals altijd was Hugh met zijn gedachten bij Ethan. Hij had al een tijd niets meer van hem gehoord, maar hij durfde Jane niet alleen te laten om erachter te komen waar zijn broer zat.


  Hugh ging ervan uit dat Grey nog steeds vrij rondliep, wat betekende dat hij en Jane bij elkaar moesten blijven tot die schoft gepakt of vermoord was.


  Dat kon nog wel even duren. Hugh kon het misschien nog tien dagen uithouden zonder haar aan te raken, maar dan zou hij zich tot het uiterste moeten beheersen...


  “Hugh, vertel eens iets over je leven. wat je allemaal gedaan hebt sinds ik je voor het laatst heb gezien. Vertel eens iets spannends.”


  Alle spannende dingen die hij gedaan had waren geheim. Uiteindelijk antwoordde hij: “Ik heb een huis in Schotland gekocht.”


  Ze draaide zich op haar rug en keek hem geïnteresseerd aan. “O, vertel daar eens over.”


  Hij streek met zijn hand over zijn nek. “Ik zag het huis toevallig staan toen ik een keer aan de kust verbleef in een oord dat Cape Waldegrave heet.” Hij zweeg even en ze gaf hem een por. “De golven daar zijn zo meedogenloos en torenhoog dat je de zon erdoorheen kunt zien.” Hij zuchtte. “Ik móést het gewoon hebben.”


  Op mijmerende toon zei ze: “Het klinkt adembenemend. Ik denk dat ik graag in Schotland zou willen wonen.”


  Hij stelde zich de blik in haar ogen voor als ze het huis op de kaap zou zien. Toen hij het huis had gekocht had hij vooral aan haar gedacht, zich voorgesteld hoe ze het daar zou vinden...


  Sinds ze uit Ros Creag waren vertrokken had hij er niet aan proberen te denken hoe ze naar elkaar toe waren gegroeid. Hoe hij haar bijna tot de zijne had gemaakt. Hij herinnerde zich hoe onvermijdelijk het had gevoeld om dicht bij haar te zijn, alsof het geen zin had om zich te verzetten tegen het verlangen bij haar te zijn, bij haar binnen te glijden. En het verlangen was alleen maar heviger geworden, omdat ze duidelijk had laten blijken dat zij hem ook begeerde.


  De gedachte dat deze fantastische vrouw, die op dit moment haar hoofd in zijn schoot had liggen, net zo graag de liefde met hem wilde bedrijven dreef hem bijna tot waanzin. En hoe meer tijd er verstreek, des te minder hij zich schaamde voor wat hij met haar gedaan had op Ros Creag.


  Hij vroeg zich af of hij het wel tien dagen vol zou kunnen houden. Misschien een week...


  Niet kijken... gewoon niet kijken...


  Hugh zoog scherp zijn adem naar binnen toen hij een glimp opving van haar naakte lichaam terwijl hij haar in de koele ochtendlucht uit de hete bron hielp. Hij sloeg een handdoek om haar heen, maar het beeld van Jane die daar naakt stond terwijl het water van haar gladde lichaam stroomde stond op zijn netvlies gebrand.


  Een hele week zonder haar aan te raken? Dat was een wel heel optimistische inschatting geweest.


  “Wat een heerlijke verrassing!” Ze keek hem met glinsterende ogen aan, alsof hij haar grote held was. Ze leek zich volledig hersteld te hebben van de zware rit en de ongemakkelijke nacht op de harde vloer. Jane was een veerkrachtige vrouw.


  Ademloos vroeg ze: “Hugh, hoe heb je deze bron gevonden?”


  “Gisteren meende ik stoom uit deze inham te zien komen, maar ik ben eerst gaan kijken voordat ik je zou blij maken met een dooie mus.”


  Ze lachte. “Ik vroeg me al af waar je vanochtend heen ging.”


  “Ik wist niet dat het water zo helder zou zijn.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Of dat jij je kleren uit zou trekken en erin zou duiken.” Nadat hij gecontroleerd had of de handdoek stevig om haar heen zat gewikkeld droeg hij haar terug naar het huis.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en hield zich stevig vast. “Toen ik wakker werd dacht ik dat jij naast me lag. Maar in plaats daarvan zag ik die fretkat weer. Toen hij tegen me begon te sissen, heb ik mijn laars naar hem toe gegooid en ging hij ervandoor. Ik wil hier blijven. Kun je mijn laars even zoeken?”


  “Jane, je doet me versteld staan.”


  “Nou ja, ik heb zitten nadenken en eigenlijk is dit een prima onderkomen voor ons.” Toen hij haar grimmig aankeek zei ze: “Ik meen het, Hugh. Als ik een tijd in Schotland moet blijven, ver weg van de gemakken van de stad, weg van mijn familie en vrienden, dan moet ik iets te doen hebben. Dit huis biedt mij daartoe de kans. Deze bouwval moet worden opgeknapt en dat gaan wij samen doen.” Hij zei niets en ze vervolgde: “Samen stellen we een lijst op van de dingen die we nodig hebben. Jij doet de reparaties en ik maak schoon.”


  “Jij? Schoonmaken?”


  Ze knipperde met haar ogen. “Dat is toch niet moeilijk?” Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar deed hem weer dicht. Jane had besloten dat schoonmaken een simpel karweitje was, en dat zou ze blijven denken tot ze het een keer zelf gedaan had.


  “Waarom zou ik dat doen?”


  “Omdat het gedaan moet worden. Het is het huis van je broer. Hij kan je later terugbetalen.”


  Nee, dat kon hij niet. Court had tegenwoordig een goed inkomen, maar het zou een fortuin kosten om dit huis te restaureren. Toch raakte Hugh enthousiast van het idee. Het klonk heel aantrekkelijk om deze bouwval tot een paleisje om te toveren.


  “En denk je niet dat we hier veiliger zitten, omringd door al dat land?” vroeg ze.


  In ieder geval veiliger dan in het huis van de clan. Als hij haar hier kon beschermen en haar iets te doen gaf, en zichzelf afmatte met zwaar werk... waarom niet? Dan was hij ’s avonds waarschijnlijk ook te moe om aan andere dingen te denken.


  Ze keek hem smekend aan. “Kunnen we hier blijven? Alsjeblieft, Hugh?”


  Hij wilde niet meteen toestemmen, omdat het dan leek alsof hij als was in haar handen was. Hij zette haar neer in hun kamertje en zei: “Goed dan. We doen het. Maar op voorwaarde dat je dicht bij het huis blijft en alles doet wat ik zeg - om je te beschermen.” Hij pakte haar bij haar kin. “We moeten waakzaam blijven, ook hier.”


  “Beloofd.”


  Toen hij naar de deur liep zei hij: “Roep maar als je bent aangekleed. Dan help ik je zoeken naar je laars.”


  Ze knikte blij en hij liep naar buiten. De ochtendmist was opgetrokken en toen de zon steeds hoger aan de hemel kwam te staan en de voorkant van het huis bescheen, kon hij beter zien wat er allemaal gedaan moest worden om het huis toonbaar te maken.


  In de ochtendzon leek het... doenlijk.


  Hugh bedacht dat hij een hoop werk zelf kon doen. Misschien was het niet eens zo’n dwaas idee. Ja, door hard te werken zouden ze iedere avond doodmoe in bed vallen en te moe zijn voor andere activiteiten. Misschien zou dit huis zijn redding worden...


  Jane slaakte een gil.


  Een tel later stond Hugh bij haar.


  Jane hees haar rok op en rende het huis uit, vastbesloten om de gluurder te pakken te krijgen die haar door de gebarsten ruit had gadegeslagen.


  Ze rende de hoek om en zag Hugh staan, die de gluurder in zijn nek had gegrepen. Zijn pet vloog van zijn hoofd en er verscheen een bos glanzend zwart haar. Een meisje? Ja, in jongenskleding. Ze was een jaar of achttien, klein en stevig gebouwd, en ze had sproeten.


  Jane wees naar haar. “Ze begluurde me toen ik me stond aan te kleden.”


  “Niet waar”, loog het meisje.


  “Ik weet het heel zeker.” Jane was razend. Ze had de mond van de gluurder zien openvallen toen ze elkaar aankeken. Jane had haar op heterdaad betrapt en het meisje was weggerend. Jane had al de hele tijd het gevoel dat iemand haar gadesloeg, maar ze dacht dat het Hugh was...


  En het meisje had genoeg gezien...


  “Waarom zou ik gluren? Ik ben zelf ook een meisje, dat zie je toch wel?”


  Omdat ze een boerenkinkel is, mimede ze tegen Hugh. Hij liet het meisje los en vroeg: “Wat doe je hier?”


  “Ik bewerk het land, omdat niemand anders het doet.” Ze wees over haar schouder naar de vervallen stallen. “Daar naast de stal heb ik mijn kippenhok. En mijn paard”, zei ze trots. Jane wierp een blik op de pony met zijn doorgezakte rug en trok haar wenkbrauwen op. “Ik ben eigenlijk jullie buurvrouw.”


  “Hoe heet je?”


  “Morag MacLarty - graag de klemtoon op de Mac. Bent u familie van meneer MacCarrick?”


  “Ik ben zijn broer, Hugh MacCarrick. Mijn vrouw en ik blijven hier een aantal weken. We zijn van plan het huis op te knappen.”


  Ze knikte langzaam. “Mijn broers hebben de ramen die meneer MacCarrick verleden jaar heeft besteld in hun schuur liggen. En ze hebben ook goed hout dat ze vast wel willen verkopen voordat de winter invalt.”


  “Dat is goed nieuws.”


  “En u kunt hen inhuren om u een handje te helpen. Ze zijn met z’n zessen en zo sterk als een beer.” Het meisje bekeek Jane van top tot teen en voegde er op brutale toon aan toe: “En u zult wel hulp in de huishouding kunnen gebruiken.” Dat kleine brutale... “Ja. Zou je dat willen doen?”


  Morag knikte en zei hoeveel ze vroeg voor koken en schoonmaken. Hugh kwam met een tegenvoorstel en daar ging ze mee akkoord.


  Zonder haar daar in te kennen had hij zojuist een kokkin en schoonmaakster in dienst genomen. Jane wist hoe ze een huishouden moest voeren en wist ook dat het inhuren van bedienend personeel tot de taak van de vrouw des huizes behoorde.


  Hugh voegde eraan toe: “Maar dan moet je bijna twee weken lang iedere dag hierheen komen rijden. En ik verwacht van je dat je net zo hard werkt als wij.”


  Ze grinnikte en wierp een minachtende blik in Janes richting. “Dat zal geen probleem zijn.”


  “Zeg, jij brutaal klein nest..


  “Jane, ik wil even met je praten.” Hij greep Jane bij haar elleboog en zei: “Morag, denk je dat we vanavond al van een warme maaltijd kunnen genieten?”


  “Als het u lukt om die schoorsteen eekhoornvrij te krijgen, dan zorg ik ervoor dat er een maaltijd op tafel staat.”


  Hij knikte en sleepte Jane mee naar de overwoekerde tuin. Jane draaide zich om en zag nog net dat Morag haar tong uitstak. “Ik wil haar niet, Hugh. Ze is hondsbrutaal.”


  Hugh wierp haar een grimmige blik toe. “Waarom heb je zo’n hekel aan haar? Omdat ze je begluurd heeft? Ze had waarschijnlijk nog nooit zijden kousen en kanten jarretelles uit Parijs gezien. Ze was gewoon nieuwsgierig.”


  Jane kon niet goed zeggen waarom ze zo stekelig reageerde op het meisje. Misschien kwam het doordat Morag haar duidelijk niet mocht. “Ze stak haar tong uit”, zei ze in een poging om zich te verdedigen.


  “De laatste eigenaar van dit huis was een knettergekke Engelsman die bikkelhard was voor zijn pachters. Onthoud dat goed,” Toen ze nog steeds niet overtuigd was zei hij: “Ik zal de hele tijd bezig zijn met de buitenkant van het huis. Heb jij echt zin om zelf kippen te plukken en met water te sjouwen?”


  Plukken, sjouwen, koken... dat waren niet haar favoriete werkwoorden. Opeens leek het haar toch niet zo’n goed idee om het hele huis van onder tot boven aan te pakken. Ineens hoorde ze het gerammel van potten en pannen in de keuken. Het meisje had de keukenkastjes opengemaakt! Jane rolde met haar ogen.


  Hugh voegde eraan toe: “En ze kan inkopen doen in het dorp.”


  Jane hief haar kin op. “Misschien is het wel handig om iemand te hebben die me helpt terwijl ik zélf óók hard aan het werk ben!” Ze liep met grote passen naar het huis, met Hugh in haar kielzog. “Wat kan ik doen?” vroeg ze op montere toon aan Morag.


  “Zo te zien niet veel.”


  Jane wierp Hugh een veelbetekenende blik toe, maar hij gaf slechts een kneepje in haar schouder. “Staat hier ergens een ladder?” vroeg hij aan het meisje.


  “In de stal, achter de plek waar mijn paard staat.”


  Hij liep naar buiten en Jane bleef binnen een beetje staan dralen. Ze probeerde het meisje te assisteren, maar had de stellige indruk dat ze haar alleen maar in de weg liep. En dat klopte ook, want op een gegeven moment snauwde Morag: “Ik heb je hier niet nodig met je Engelse maniertjes.”


  De eekhoorns voelden dat er iets stond te gebeuren in hun onderkomen in de schoorsteen en schoten alle kanten op. Toen Hugh terugkwam met brandhout en een natte deken fronste Jane haar wenkbrauwen. “Je gaat toch geen vuur onder die beestjes stoken? Misschien zitten er wel baby-eekhoorns bij.”


  “Stoofschotel van eekhoorn is erg lekker” onderbrak Morag haar.


  Jane wierp haar een verschrikte blik toe en vroeg aan Hugh: “Stoofschotel van eekhoorn?”


  Hij onderdrukte een glimlach. “Jane, ik ga vuur maken, met nat hout zodat ze alleen last hebben van de rook. Daarna leg ik een natte deken in de haardopening. Dan hebben ze nog tijd genoeg om naar het dak te vluchten.”


  Toen ze nog steeds niet overtuigd leek zei Morag: “Genoeg gezeurd over die eekhoorns, Engelse dame. Wat wil je doen, kippen plukken of pannen schuren?”


  Toen Jane alleen maar op haar lip beet zei Morag: “Dan wordt het pannen schuren.” Ze knikte naar de keukenkastjes. “Neem ze maar mee naar de pomp in het achterhuis. Daar vind je ook zeep en borstels.”


  Hugh wilde haar helpen, maar Jane wuifde hem weg. “Ik kan het zelf wel”, zei ze vastberaden.


  “Je mag niet verder dan de pomp in het achterhuis. Afgesproken?”


  “Hugh! Toe nou!” Hij keek haar onverzettelijk aan, en ze zwichtte. “Goed dan.”


  Toen ze de pannen naar de pomp begon te sjouwen ging hij bij een raam staan waar hij haar kon zien. “We hebben ook boodschappen nodig”, zei hij tegen Morag. “Maar ik wil niet dat iemand weet dat wij hier zijn.”


  “Waarom niet?”


  Hij wilde haar eerst iets op de mouw spelden, maar bedacht toen dat ze een slimme meid was die wel te vertrouwen was. “Er loopt hier een Engelsman rond die het op ons heeft voorzien. Hij is erg gevaarlijk.”


  Ze keek hem aan en besefte dat hij haar niet alles had verteld, maar ze begreep het onmiddellijk.


  “De kruidenier zal te weten komen dat jullie hier zijn, en dat betekent dat het hele dorp het weet. Maar daarbuiten zal niemand het horen.”


  Hij gooide nog een blok hout op het vuur. “Houden de dorpelingen niet van vreemden?”


  “Nee, helemaal niet. Vreemden worden hier niet vriendelijk bejegend, en als iemand vragen begint te stellen, horen wij dat onmiddellijk. Ik zorg ervoor dat iedereen denkt dat jullie hier op huwelijksreis zijn en geen bezoekers willen ontvangen.”


  Hugh trok zijn wenkbrauwen op en knikte. Hij legde de deken op het vuur en liep naar buiten. Daar sleepte hij de ladder naar de muur en klom naar de eerste verdieping om de klimop van de schoorsteen te halen.


  Vanaf zijn hoge uitkijkpunt kon hij een oogje houden op Jane, die beneden aan het werk was. Hij nam het landschap in ogenschouw en langzaamaan begon hij te begrijpen wat Court ertoe gebracht had dit landgoed te kopen. Een briesje deed het water in het meer rimpelen en daarna weer stilvallen, en de zon werd weerspiegeld in het donkerblauwe oppervlak. Op een mooie, heldere dag als vandaag kon je heel ver om je heen kijken.


  Daarna toog Hugh aan het werk om de eekhoorns te verjagen en de plaatsen op het dak aan te geven die gerepareerd moesten worden. Al die tijd hield hij Jane in de gaten, die beneden aan het zwoegen was.


  De pannen waren zwaar en log, maar ze leek het prima te vinden om telkens met één of twee pannen naar de pomp te lopen. Ze liep voortdurend heen en weer tot ze uiteindelijk een hele berg pannen had verzameld, waarvan de stelen alle kanten uitstaken. Bij de pomp rolde ze haar mouwen op en trok aan de hendel.


  Er kwam zwart slijk uit de pomp, dat over haar jurk en gezicht spetterde.


  “Bah!” riep ze uit. Ze bleef even stokstijf staan en begon toen haar gezicht af te vegen.


  Dat had Morag natuurlijk geweten! Ze had ook tegen Jane kunnen zeggen dat ze de pannen bij het meer moest schoonmaken. Hugh wilde haar te hulp komen, maar Jane draaide zich om en wees naar hem. Er lag een moordzuchtige blik in haar ogen.


  “Dit bespreek ik zelf met haar”, zei ze met opeengeklemde tanden. “En jij zegt geen woord.”


  “Jane, dit accepteer ik niet...”


  “En dat is precies de reden waarom ik korte metten met haar ga maken. Als zij ruzie wil, kan ze die krijgen.” Ze vulde de grootse pan met modder en sleepte die naar de stal. De pan was zo zwaar dat ze onderweg bijna struikelde. Toen Jane terugkwam uit de stal, waar Morag ook haar zadel en haar tassen had liggen, was de pan leeg en lag er een zelfvoldane blik op haar gezicht.


  Hoofdstuk 18


  



  Na vijf dagen op Beinn a’Chaorainn te hebben doorgebracht had Hugh het gevoel dat hij een pan was die elk moment kon overkoken. Telkens als hij aan Jane moest denken en aan haar lichaam, was hij aan het werk gegaan. Hij had zijn gedachten geen moment in daden kunnen omzetten.


  In die paar dagen had Hugh het werk van tien arbeiders verricht.


  Vandaag stond hij planken te zagen voor de vloer in de hal, terwijl Morag en Jane boven aan het schoonmaken waren. Op de dagen dat het weer zacht genoeg was om buiten te werken zette Morag alle ramen open. Door de openstaande ramen hoorde hij Jane neuriën of lachen onder het schoonmaken, en als ze door de hal liep, ving hij een glimp van haar op.


  Hij begon steeds meer uit te kijken naar die glimpen van Jane.


  Ze hadden alle drie zoveel werk verzet dat het huis er al veel bewoonbaarder uitzag. Hugh had de twee mooiste kamers in huis uitgekozen voor Jane en hemzelf, en Morag was er als een wervelwind doorheen gegaan, alsof ze Jane wilde inwrijven dat ze onhandig was.


  Op Morags tweede werkdag was ze met een paard en wagen gekomen. Ze had alleen de meest noodzakelijke spullen voor hen gekocht - linnengoed, matrassen en eten en drinken - maar de winkeliers uit het dorp hadden haar meteen van alles meegegeven voor de broer van meneer Courtland. Ze beschouwden Courtland allemaal als hun redder, de ruige krijgshaftige Schot die het land van een arrogante Engelse baron had teruggeëist.


  In feite had Court niets gedaan en de boel laten verslonzen, maar Hugh was zo verstandig om de winkeliers niet wijzer te maken dan ze al waren.


  Hugh kwam steeds meer tot de conclusie dat hij de juiste beslissing had genomen door hier te blijven. En het was ook ideaal dat ze Morag hadden, die niet alleen uitstekend kon werken maar ook Jane, met tegenzin, leerde hoe ze het best kon helpen. En haar aanwezigheid weerhield Hugh ervan om als een likkebaardende wolf achter Jane aan te lopen. Het enige probleem was dat Morag en Jane voortdurend kibbelden. Jane voelde zich diep gekwetst omdat Morag haar voortdurend belachelijk maakte vanwege haar accent en haar Engelse maniertjes. Hugh had met haar te doen, maar hij wilde haar ook graag duidelijk maken dat met die ‘verdraaide Engelse’ in feite hetzelfde werd bedoeld als met ‘die ruige Schot’.


  Soms wist Jane haar betaald te zetten en soms moest ze het onderspit delven en hoorde hij haar snuiven. “O.” Stilte. “ Ja, ongetwijfeld.”


  En ze probeerden altijd met elkaar te wedijveren. Toen hij een paar oude meubelstukken van de zolder had gehaald stoven ze allebei op hem af om de stoelen te schilderen of te beitsen, en letten ze meer op elkaar dan op de stoel. Als hij de ramen verving, kwamen ze allebei aangesneld om ze te lappen. Hugh vermoedde zelfs dat Jane veel te hard werkte om maar niet onder te hoeven doen voor Morag.


  Om haar af te leiden had Hugh een schietschijf voor haar opgesteld tegen een baal hooi en ze had zelf de ringen geschilderd. Maar ze oefende alleen ’s ochtends vroeg voor het werk. Iedere ochtend trok ze haar handschoenen aan en hing de pijlkoker om haar schouder. Haar adem was zichtbaar in de koele lucht als ze geconcentreerd haar boog spande. Het was een mooi gezicht en iedere ochtend sloeg hij haar stiekem gade. Zelfs Morag bleef bij het keukenraam staan en keek vol ontzag toe.


  Hoewel Jane zich keurig gedroeg en hem geen moment uitdaagde, bleef hij hevig naar haar verlangen. Ze straalde nu eenmaal iets sensueels uit. Toen hij haar vandaag in een kamertje tegen was gekomen had hij zijn handen om haar middel gelegd. Haar wangen waren gaan gloeien en haar ademhaling was onregelmatig geworden.


  Als hij langs haar kamer liep en haar kousen en jarretelles over de grond zag slingeren, voelde hij een verstrakking in zijn lendenen en roerde zijn mannelijkheid zich. Hun kamers lagen dicht bij elkaar en hij kon haar parfum door de deur heen ruiken, en kreeg dan visioenen van kant en zijden korsetten. Met andere woorden, iedere avond ging hij opgewonden naar bed.


  Soms kwam Jane op hem af gelopen en beet op haar lip, alsof ze iets met hem wilde bespreken. Hij had geen flauw idee wat ze wilde, maar was altijd opgelucht als ze zich weer omdraaide en wegliep. Maar hij wist dat ze het niet lang voor zich kon houden en vreesde het moment dat ze naar hem toe zou komen; hij voelde dat het niet veel goeds voorspelde.


  Als hij niet lag te draaien en te woelen in bed, verlangend naar haar, lag hij te denken aan zijn broer. Hoe zou het met hem zijn? Waar zou hij zitten? Naarmate de dagen verstreken kon Hugh het naderende gevoel van onheil niet langer van zich afschudden.


  Dit kon niet lang goed gaan...


  Terwijl Hugh zijn paard voorttrok om afval weg te brengen, zat Jane in het zadel en leunde naar achteren zodat ze Hugh goed kon zien. Hij had een leren band schuin over zijn borst gespannen om het dier voort te trekken en het zweet sijpelde over zijn borstkas tot in zijn broekband.


  Ze vond het heerlijk om hem aan het werk te zien, vooral als hij geen hemd droeg. Telkens als hij rechtop stond en met zijn hand over zijn voorhoofd streek, zag ze hoe zijn buikspieren aanspanden en ging haar hart sneller kloppen. Ze had nog nooit zoiets moois gezien als dat bezwete, gespierde lijf.


  Vandaag had ze voor het eerst een middag vrij sinds ze hier waren aangekomen. Mèrag was vandaag kool aan het oogsten op haar eigen veldje, dus kon Jane zich ontspannen. Hugh was blij dat ze even tot rust kon komen.


  Ze werkte keihard om Mèrag te kunnen evenaren, maar Jane had nog een andere reden.


  Ze werkte zo hard om Hugh te bewijzen dat ze een goede vrouw voor hem kon zijn. Ze deed de tuin, ze schilderde en beitste de meubels en had overal mooie handgeweven kleden neergelegd die Morag van lokale ambachtslieden had gekocht. Het huis begon er steeds gezelliger uit te zien.


  Als Hugh uiteindelijk toch bij haar wegging, zou dat niet zijn omdat zij niet haar best had gedaan...


  “Heb je een slok water voor me, lass?”


  Ze knipperde met haar ogen en wierp hem haar veldfles toe. Hij dronk er gretig van en veegde zijn mond af met zijn arm. Ze vond het altijd een heerlijk gezicht als mannen dat deden. En met ‘mannen’ bedoelde ze ‘Hugh’. Toen hij de veldfles teruggooide was ze zo naar hem aan het staren dat ze de fles miste, waardoor die op de grond stuiterde. Ze slaagde er nauwelijks in haar verlangen in te tomen, maar Hugh had haar sinds ze hier waren aangekomen niet meer aangeraakt. En voortdurend zat ze te piekeren wat de reden daarvoor zou kunnen zijn. Hij bukte zich om de veldfles op te rapen. Met een raadselachtige glimlach nam ze hem aan. Hij deed een stapje achteruit en er verscheen een waakzame blik in zijn ogen alsof hij haar gevoelens probeerde te peilen. Hij pakte het paard bij de teugels vast en trok het dier naar voren.


  Ze probeerde voortdurend een geschikt moment te vinden om het onderwerp ter sprake te brengen dat haar al dagen bezighield: of hij met haar getrouwd wilde blijven. Maar de donkere blik in zijn ogen deed haar vermoeden dat het nog niet het juiste moment was. Ze had het gevoel alsof ze hem een huwelijksaanzoek ging doen en voelde zich allesbehalve zeker van zichzelf. Hugh deed zo weinig toeschietelijk.


  Ze haalde diep adem om moed te vatten. Ze kon het net zo goed nu vragen. Voordat de moed haar weer in de schoenen zou zinken vroeg ze snel: “Wil je weten waar ik al een tijd aan loop te denken?”


  Hij schudde nadrukkelijk met zijn hoofd, dus wachtte ze nog even voordat ze het toch zei: “Hugh, denk je dat ik een goede echtgenote zou kunnen zijn?”


  Na een korte aarzeling antwoordde hij: “Ja.”


  “Zweer je het?”


  «T 55


  Ja.


  “Zeg je dat niet alleen om me niet te kwetsen?”


  “Nee. Iedere man zou er trots op zijn om jou aan zijn zijde te hebben.”


  “Waarom blijf je dan niet bij me?”


  Hij struikelde en viel languit in de modder.


  “Ik wil jóu graag houden”, verklaarde ze, op een toon alsof haar onschuldige vraag niet zojuist zijn lichaam in vuur en vlam had gezet.


  Hij kwam overeind en vloekte inwendig. Waarom moest ze hem nu weer uitdagen met haar plagerige opmerkingen? De afgelopen dagen had hij volop genoten van haar gezelschap en hij had bedacht dat Schotland uitstekend bij haar paste. Haar wangen zagen roze en haar ogen waren zo mogelijk nog groener dan anders. Ze was zo beeldschoon dat ze hem regelmatig de adem benam.


  “Het is een heel redelijke vraag, Hugh.”


  Hij kreeg het koud. “Daar moet je geen grapjes over maken.” Er lag een vastberaden uitdrukking op haar gezicht en ze keek hem recht aan. “Ik maak geen grapje”, zei ze met een vaste stem. “Helemaal niet. Ik wil met jou getrouwd blijven.” Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar wist niets uit te brengen toen hij zag dat ze het meende. Ongelofelijk. Zijn stem klonk hees toen hij uiteindelijk zei: “Dat gebeurt niet, Jane.”


  Wilde zij zijn geliefde en echtgenote worden? Even wenste hij dat hij egoïstisch genoeg was om haar te houden.


  “Maar waarom niet? Geef me één goede reden en dan hou ik erover op...” Haar stem stierf weg.


  “Ik heb het je al gezegd. Ik wil nooit trouwen.”


  “Maar waaróm niet? Geef me één reden.”


  “Dat past niet bij mijn leven” zei hij alleen maar. “En dat zal ook nooit gebeuren. Je moet aanvaarden dat sommige mannen niet geschikt zijn voor het huwelijksleven”


  “Ik vind dat jij wel geschikt bent.”


  “Je kent me niet eens meer. Ik ben veranderd.”


  “Dat komt omdat je me niets vertelt”, wierp ze tegen. “Geloof me nou maar.”


  “Weet je zeker dat je het niet wilt proberen als dit achter de rug is? Om te kijken of we bij elkaar passen?”


  “Ja, ik weet het zeker”, zei hij scherp.


  “Echt?” zei ze langzaam. Echt? Ze liet zich uit het zadel glijden. “Het is een belangrijke beslissing.” Ze knikte ernstig. “Ik denk dat je er nog even over na wilt denken.” Ze keek hem nog één keer aan met haar grote, heldere ogen en liep toen weg.


  Zo keek ze ook naar de schietschijf, vlak voordat ze de pijl in de boog plaatste, bedacht hij wanhopig.


  Nu ze het onderwerp ‘getrouwd blijven eenmaal had aangesneden bleef Jane er koppig op terugkomen.


  Terwijl Hugh met een schaaf de nieuwe zuil voor het krakkemikkige portiek glad maakte, probeerde hij voortdurend een glimp van Jane op te vangen en dacht hij na over haar laatste missie.


  De avond daarvoor had hij op een kleed voor de open haard whisky gedronken. Zij had achter hem gezeten en zijn rug gemasseerd, terwijl ze zo nu en dan een slok uit zijn glas nam. Zijn oogleden voelden steeds zwaarder terwijl hij wegdoezelde.


  Het vuur, de whisky, zijn lieftallige vrouw die zijn rug masseerde na een dag hard werken. Paradijselijk. Hij nam nog een slok...


  “Heb je nog nagedacht over ons huwelijk, liefste?”


  Hij had zich in zijn drank verslikt en ze had onschuldig naar hem geglimlacht.


  En toen ze vanochtend op weg was naar de stallen om te oefenen met haar pijl-en-boog had ze terloops gezegd: ‘Ik zag dat je niet veel te lezen had, dus ik heb een boek op je kussen gelegd. En ik heb de passages die ik het best vond onderstreept.’


  Hij wist precies over wat voor boek ze het had, en zodra ze uit het zicht was, was hij naar boven gerend om te kijken welke passages zij het beste vond. Op zijn kussen lag een boek met een onopvallende omslag. Hij begon onmiddellijk te bladeren en even later liet hij zich trillend op bed vallen. Als ze deze passages het best vond, dan pasten ze perfect bij elkaar...


  Nee, verdorie, dit was gewoon de laatste zet in haar missie. Dankzij haar veelbetekenende opmerkingen was hij zich er voortdurend van bewust dat hij hier met een vrouw was die hij zo in zijn bed kon krijgen, de vrouw van zijn dromen. Hij voelde zich als een hengst die om een merrie heen draait - hij kon zich niet concentreren, dacht alleen maar aan de geur van haar haren en haar zachte huid.


  Zijn ogen volgden haar overal. Als ze aan het werk was, droeg ze een shawl om haar hoofd en de afgelopen dagen knoopte ze haar blouse steeds verder open als ze in de keuken bezig was, waar het altijd warm was. Haar met een dun laagje zweet overdekte borsten leken bijna uit haar jurk te puilen en daardoor leek ze wel een wulpse serveerster. Hij genoot van haar aanblik.


  Eigenlijk wist hij niet goed welke Jane hij het liefst had: de intelligente schoonheid uit Londen, de bedreven boogschutter of de wulpse keukenmeid.


  Hij verlangde voortdurend naar haar en kon niet helder nadenken. Overdag had hij constant een erectie en ’s avonds moest hij zich ontladen omdat hij het anders niet uithield. Twee nachten geleden had hij gedroomd dat ze boven op hem zat, en toen hij zwetend wakker werd had hij snel zijn ontlading gevonden.


  Ze maakte hem zwak, ondermijnde zijn zelfbeheersing. En toen ze hem ook nog eens verlangend aanstaarde was er nog maar één ding dat hem ervan weerhield de smeekbede in haar ogen te beantwoorden.


  Het boek. Hij had het nu op zijn nachtkastje liggen en keek er vaak naar. Het herinnerde hem aan wie hij was...


  Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij bedacht dat hij haar al een tijdje niet meer had gezien of gehoord. Hugh hoopte dat ze even een dutje deed, maar dat betwijfelde hij. Hij legde de schaaf opzij, klopte de houtkrullen van zijn broek en liep naar binnen. Daar liep hij Morag tegen het lijf, die met een mand rapen op weg was naar de keuken.


  “Waar is mijn vrouw?”


  Ze haalde haar schouders op. “Die Engelse heb ik voor het laatst ergens in de noordelijke vleugel van het huis gezien. Ze zei dat ze de vloeren in de was ging zetten.”


  Hij knikte en pakte een appel van een schaal, maar liet die weer vallen toen hij een vreemde lucht rook.


  Morag rook het ook. “Wat heeft ze nou weer gedaan?”


  “Paraffine, Mèrag”, brulde hij over zijn schouder, en hij rende weg. Morag liet de mand vallen en kwam achter hem aan.


  Paraffinewas werd gebruikt om vloeren mee in de was te zetten.


  En het werd makkelijk verward met paraffineolie - een ander woord voor petroleum.


  Hij stormde naar binnen en bleef staan. Jane zat op haar knieën met twee kannen petroleum naast zich. Ze had de hele vloer al gedaan.


  Ze kwam aarzelend overeind. “Ik wilde je verrassen en dit klaar hebben.” Ze wreef met haar neus over haar hand. “Maar ik ben een beetje draaierig van dat spul. Het ruikt heel sterk.” Ze haalde haar schouders op en pakte een brok zandsteen op. “Zo, en nu ga ik de gedroogde plekken opschuren...”


  “Nee!” schreeuwden Morag en hij tegelijkertijd. Eén vonk en...


  Hij wist haar net op tijd tegen te houden en Morag riep: “Ben je wel goed bij je hoofd, Engelse?”


  Jane sputterde hevig tegen terwijl hij haar naar buiten sleepte naar de pomp. Hij pompte een brede straal water over haar handen en armen en schrobde de olie weg. “Jij neemt veel te veel werk op je. Die olie is zeer brandbaar en wordt alleen gebruikt om lantaarns aan te steken. Er had brand kunnen ontstaan.”


  “O.” Jane beet op haar lip. “Ben je nu boos?”


  “Bezorgd.”


  “Hugh, heb geduld met me.”


  “Dat heb ik, lass. Reken maar dat ik geduld met je heb.”


  Hij zag dat Morag aanstalten maakte om naar huis te gaan en liep snel op haar af.


  “Ik wil even met je praten”, zei hij. “Jane heeft haar best gedaan en ik wil niet dat ze te weten komt dat die vloer nu geruïneerd is.”


  Morag keek hem eerst nors aan en begon tegen te sputteren. Maar Hugh hield vol en uiteindelijk gaf ze zich gewonnen. “Maar ik zou met pek zijn overdekt als ik zoiets gedaan had”, zei ze. Toch zag Hugh een zachte blik in haar ogen verschijnen toen ze haar handen in de lucht gooide en uitriep: “Die Engelse, die moet ook alles nog leren, hè?”


  “Je moet me toch eens vertellen waarom je zo ontzettend hard werkt”, zei Hugh tegen Jane toen hij terugkwam.


  Ze was een beetje draaierig en had het koud, en ze begon nog heviger te trillen toen ze Hughs handen over haar armen voelde glijden, op zoek naar resten olie. Ze grinnikte verdwaasd. “Ik doe mijn best om indruk op jou te maken. Zodat je bij me blijft en je mij in jouw huis bij de zee laat wonen.”


  Toen hij haar strak aan bleef kijken zei ze: “En dat was geen grapje.”


  Hij keek haar nors aan. “Begin je nou wéér over ons huwelijk? Je bent zo koppig als een Schot. Wist je dat?”


  “Ik zou je gelukkig kunnen maken”, hield ze vol. “En het wordt tijd dat je een vrouw neemt.”


  “Verdorie, lass, je zou echt niet met me getrouwd willen zijn.”


  “In hoeverre is het dan anders dan wat we nu met elkaar hebben?”


  Toen hij in dit huwelijk had toegestemd had hij gedacht dat ze bij de eerste de beste gelegenheid van hem af zou willen. Dat was voor hem de enige constante geweest. Hij had nooit gedacht dat hij argumenten zou moeten bedenken om haar van zich af te houden. Hij zag hoe Janes bovenlijfje doordrenkt raakte van het koele pompwater en aan haar borsten bleef plakken. Haar tepels stonden rechtovereind en waren duidelijk zichtbaar onder de dunne stof.


  Hij kon zich niet concentreren bij de aanblik van haar volle borsten en vooruitstekende tepels. Hij herinnerde zich de laatste keer dat hij ze gekust had, dat hij ze onder zijn tong had gevoeld...


  Hij liet haar los. “Jane, vergeet dit plan nou maar. Ik ben geen goede echtgenoot.”


  “Ik vind het logisch. We zijn nota bene al getrouwd.” Ze ging zachter praten: “Het enige wat je nog hoeft te doen is de liefde met me bedrijven.” —


  “Logisch? Wil je dit omdat het logisch is? Het is juist helemaal niet logisch.”


  Ze keek hem aan met haar heldere groene ogen. “Hugh, wat is er mis met mij?”


  Hij had nooit gedacht dat een vrouw als Jane zou kunnen denken dat er iets mis was met haar. Hij wilde niet dat ze zo over zichzelf dacht. En dat betekende dat hij haar de waarheid moest vertellen. Of althans een gedeelte van de waarheid.


  “Het ligt niet aan jou. Het ligt aan mij.”


  Hij had duidelijk een verkeerd antwoord gegeven. Ze verkilde en keek hem strak aan. “Heb jij enig idee hoeveel mannen ik dat antwoord heb gegeven? ‘Het ligt niet aan jou, het ligt aan mij.’” Ze sloeg haar armen over elkaar en deed een stap van hem vandaan. “De zaken zijn volledig omgedraaid. Nu ben ik degene die wordt afgewezen.”


  “Jane, toe.” Hij legde zijn hand op haar middel en trok haar naar zich toe. “Jij bent alles wat een man zich kan wensen in een vrouw.” Hij ving haar blik. “Als ik ooit ga trouwen, dan zou dat met jou zijn, anders niet.”


  Ze hief haar gezicht naar hem op. “Of helemaal niet?”


  “Of helemaal niet. Het is echt mijn probleem. Ik kamp met bepaalde problemen waardoor ik niet kan trouwen.”


  “Noem eens één reden waarom je niet kunt trouwen.”


  “Dan krijg ik alleen maar nog meer vragen van jou. Jij bent pas tevreden als je het naadje van de kous weet. Ik ken je.”


  “Hugh, dit gaat ook over mij en ik heb recht om het te weten. Ik vraag je om eerlijk tegen mij te zijn.”“Ja, dat weet ik. Maar je moet eerst naar binnen om je af te drogen.”


  “Ik ga pas naar binnen als je het me verteld hebt.”


  Hij aarzelde heel lang en zei ten slotte: “Ik kan je geen kinderen schenken.”


  “O”, zei Jane. “Hoe komt dat?”


  “Ik kan gewoon geen kinderen verwekken.”


  Hij had gelijk gehad. Nu wilde ze natuurlijk nog meer weten. “Dus ik neem aan dat je het wel geprobeerd hebt”, zei ze, en ze deed een poging om haar gekwetstheid te verhullen. De gedachte dat hij ooit kinderen had gewild met een andere vrouw verteerde haar van jaloezie.


  “O nee, zeg. Ik heb het nooit geprobeerd, hoor.”


  Ze fronste haar wenkbrauwen. “Hoe weet je dat dan?”


  “Mijn broers kunnen ook geen kinderen verwekken.”


  Ze sperde haar ogen open. Een kinderziekte. Ze waren natuurlijk ziek geweest in hun jeugd. Was dat de reden waarom ze alle drie nooit getrouwd waren?


  Dat zou alles verklaren. Ze werd duizelig en Hugh verstevigde zijn greep op haar middel. Hugh zou haar geen kinderen willen ontzeggen. Zo zat hij niet in elkaar. Het klonk logisch. Nu begreep ze waarom hij niet met haar wilde trouwen. Maar die wetenschap schrikte haar absoluut niet af. Als zij haar Schot kreeg, kon ze ook wel zonder kinderen. Haar nichten zouden nog veel kinderen krijgen, en Jane zou genoeg neefjes en nichtjes hebben om mee te spelen en te tutten.


  Hierdoor kwam alles in een totaal ander licht te staan.


  Haar eerste impuls was hem op de grond te gooien en hem overal te kussen, maar ze besefte dat dat niet slim zou zijn. Hij voelde zich erg kwetsbaar na deze onthulling en ze wilde niet al te veel laten blijken hoe blij ze eigenlijk was. Haar tweede impuls was om zijn onthulling als volstrekt onbelangrijk af te doen, maar dan respecteerde ze zijn gevoelens niet.


  Mannen vonden dit soort dingen heel belangrijk. Zou hij zich hierdoor minder man voelen? Ze haalde diep adem. Rationeel nadenken.


  “Bedankt dat je me in vertrouwen hebt genomen”, zei ze in plaats daarvan. Ze klonk rustig en redelijk.


  Hij knikte ernstig. “Ik heb het nog nooit aan iemand verteld.


  Maar nu begrijp je tenminste waarom ik niet wil trouwen.”


  “Ik begrijp het.”


  Hij knikte grimmig.


  “Maar ik verander daardoor niet van gedachten”, zei ze monter.


  “Wat?” beet hij haar toe. Hij liet haar los en deed een stap achteruit.


  “Ik wil je alleen maar zeggen dat het voor mij niets uitmaakt.”


  “Je hebt gezegd dat je dol bent op kinderen.”


  “Ik hou ook van andermans kinderen”, zei Jane met een wrang glimlachje. Toen hij haar ongelovig aankeek werd ze serieus. “Als jij denkt dat ik altijd een kind van mezelf heb gewild, kan ik je zeggen dat dat niet zo is. Ik hou van de kinderen met wie je me hebt gezien omdat ze familie van me zijn.” Ze keek van hem weg. “Ik hoop niet dat je nu denkt dat ik een ongevoelige vrouw ben. Maar ik hoef niet per se een kind van mezelf. En dat heb ik nog nooit aan iemand verteld.”


  “Heb je nooit overwogen om zelf kinderen te krijgen?”


  “Als ik trouwde en zwanger werd - of niet zwanger werd -zou ik het prima gevonden hebben.”


  “Ik had niet gedacht dat je zo zou reageren” zei hij, en hij streek met zijn hand over zijn nek.


  “Zo is het nu eenmaal. Voor mij verandert er niets.”


  “Je wilt dit alleen maar omdat je ervoor moet vechten. En als de strijd achter de rug is, dan is de begeerte ook weg.”


  “Dat is niet waar.”


  “Vroeger vocht je om dingen die je niet per se wilde hebben - je deed het alleen maar omdat je je uitgedaagd voelde. Geef toe.”


  Nou ja, misschien was dat één of twee keer gebeurd... maar van jongs af aan had ze altijd al met Hugh willen trouwen -dat had voor haar nooit een uitdaging gevormd.


  “En wat gebeurt er als ik toegeef en jij na een tijdje je interesse verliest?” wilde Hugh weten. “Als je weer teruggaat naar Engeland, naar je feesten en je familie en vrienden. Op den duur zul je niet bij me willen blijven. Voor mij is het duidelijk, Jane.”


  “Ik heb nu wel interesse”, mompelde ze.


  Hij lachte grimmig. “O ja, al die weken dat we al samen zijn?”


  Ze schudde haar hoofd. “Ik bedoelde al die jaren dat we elkaar niet gezien hebben - dat is bijna de helft van mijn leven.”


  Hij slikte. “Wil je zeggen... Je bedoelt toch niet...” Zijn stem brak. “Ik, Jane?”


  Jane zuchtte. “Ja, jij.. t


  Hij verstijfde en op dat moment hoorden ze het geluid van paardenhoeven op de oprijlaan. In een vloeiende beweging trok hij haar achter zich en scheurde zijn hemd van zijn lijf om haar te bedekken.


  Hoofdstuk 19


  



  Nadat Hugh in Schotland in het niets leek te zijn verdwenen, zag het er niet erg veelbelovend uit voor Grey.


  Dit was Hughs land en hier was hij in zijn element - Grey niet.


  Erger nog, Hugh wist maar al te goed dat hij in staat was om Grey van zich af te schudden. En bij die gedachte werd Grey razend.


  Als Grey zich niet met Ethan had beziggehouden, zou hij hebben gezien dat Hugh en Jane midden in de nacht vertrokken waren. Hij vond het een ironische gedachte dat hij de ene broer was kwijtgeraakt omdat hij de tijd had genomen om de andere broer te vermoorden.


  Hoewel hij Europa en Noord-Afrika op zijn duimpje kende, had hij nooit in Schotland gewerkt. Hij sprak vier talen, maar geen Gaelic. Hoe verder hij naar het noorden reisde, des te vijandiger de mensen deden tegen Engelsen - en zeker tegen Grey, die er met zijn uitgemergelde lichaam angstaanjagend uitzag. En daarbij een krankzinnige indruk maakte. Hij had overwogen om terug te keren naar Londen en Weyland net zo lang te folteren tot hij zei waar ze waren, maar hij wist dat de oude man niets zou zeggen - en waarschijnlijk wist hij niet eens precies waar ze zaten.


  Net toen Grey zich begon af te vragen of hij ze ooit zou kunnen vinden, herinnerde hij zich dat het in het netwerk standaardprocedure was om in de buurt van een telegraaflijn te blijven voor het geval er belangrijke berichten moesten worden doorgegeven.


  Hugh zou in ieder geval op een dag rijden van een telegraafkantoor moeten verblijven en daar van tijd tot tijd heen moeten gaan om berichten te ontvangen. Grey wist zeker dat er al een telegram onderweg was met het bericht dat Ethan om het leven,was gekomen. Dat betekende dat Hugh vroeg of laat zelf naar een postkantoor moest komen om antwoord te sturen.


  Grey monterde weer helemaal op bij die gedachte en ging aan de slag om erachter te komen in welke afgelegen Schotse dorpen telegraafkantoren waren gevestigd. Hij wist dat de clan van Hugh ergens in het noorden van de Hooglanden een landgoed had, en uiteindelijk had hij ontdekt dat er in twee dorpen hoog in het noorden een telegraafkantoor was gevestigd.


  Grey had de omgeving van het eerste dorp al helemaal uitgekamd en was nu bijna klaar met het tweede dorp. Hugh móést hier ergens in de buurt zitten.


  Helaas waren de mensen in dit dorp weinig toeschietelijk en ongevoelig voor geld.


  Hij had net besloten dat hij zo nodig iemand zou wurgen om informatie los te krijgen, toen hij een paard hoorde hinniken. Hij keek om en zag een eindje verder een meisje uit een bospad komen - dat hij niet had gezien toen hij erlangs reed.


  Ze was alleen en reed op haar dooie gemak op een pony in de andere richting, en ze had geen zadeltassen. Een dag-tochtje? Interessant. Wat had deze wildernis te bieden? Misschien Hughs schuilplek?


  Dit meisje was waarschijnlijk net zo zwijgzaam als al die andere Schotten die hij was tegengekomen, maar Grey glimlachte en nam alvast een dosis van zijn ‘medicijn’. Deze zwartharige jongedame werkte waarschijnlijk voor de kost. Greys hand ging naar zijn mes, dat hij in een schede om zijn heup droeg.


  Grey wist dat vrouwen die iedere dag brood op de plank moesten brengen niet graag hun vingers kwijtraakten...


  Jane steunde met haar kin op haar hand en staarde uit het raam, terwijl Hugh een glas whisky dronk met de andere stoere Hooglanders.


  De paardenhoeven die ze op de oprijlaan hadden gehoord bleken de paarden van de zes broers van Morag te zijn geweest, die het laatste stuk van het dak kwamen repareren. Hugh was bij hen gaan zitten om een glas zelf gestookte whisky met hen te drinken, maar had hij haar er niet bij gevraagd. Maar dat kon haar niets schelen, want ze kon maar aan één ding denken: aan de reden waarom Hugh niet met haar wilde trouwen. Ze had hem nog tientallen vragen willen stellen, maar hij was uren bij de Hooglanders blijven zitten. Voor iemand die beweerde dat hij erg op zichzelf was kon hij uitstekend opschieten met deze ruige mannen, die hem als een van hen behandelden. Ze fronste haar wenkbrauwen. Hij was ook een van hen, bedacht ze. Hij was een lange, trotse Hooglander en als hij tegen hen praatte, luisterden ze allemaal naar hem. Hij dwong beslist ontzag bij hen af en ze hadden nu al respect voor hem.


  Jane draaide een lok om haar vinger en rook aan haar haren. Ze moest dringend in bad om van die paraffinelucht af te komen. Ze kreeg een idee - Hugh zou haar vast niet missen als ze nu naar de heetwaterbron ging. Ze kon hem moeilijk meevragen, want dan zou hij haar naakt zien en weer zeggen dat ze hem ‘uitdaagde’.


  Ze pakte een handdoek en liep door de zijdeur naar buiten. Tijdens het wandelingetje naar de bron dacht ze aan de afgelopen weken en de tijd die ze met Hugh had doorgebracht. Ze voelde dat ze langzaam maar zeker door zijn weerstand heen brak, maar wilde ze echt een man die ze eerst moest ‘breken’ voordat hij de liefde met haar wilde bedrijven? Een man die niet echt wakker leek te liggen van de wetenschap dat ze altijd al gevoelens voor hem had gekoesterd?


  Toen ze bij het meertje was aangekomen keek ze verrukt om zich heen. De goudgele maan stond hoog aan de hemel en werd weerkaatst op de dunne laag mist die boven het oppervlak zweefde. Stoom rees in dunne slierten omhoog uit de spleten tussen de stenen in de heetwaterbron.


  Het was adembenemend. Verdorie, ze wilde helemaal niet weg uit Schotland. Daarbij vergeleken leek Londen smerig, grauw en zielloos. Ze zou dit landschap en het gezelschap van Hugh ontzettend missen als ze terugging naar Londen nadat Grey gepakt was.


  Ze zuchtte en begon zich uit te kleden. Het water zag er zo aanlokkelijk uit dat ze niet aarzelde en zich erin liet glijden. Ze zette de zeep en de olie op een richeltje en stak haar hoofd onder water om haar haren te wassen. Ze had het net voor de laatste keer uitgespoeld toen ze een geluid achter zich hoorde. Ze keek op en zag Hugh achter een rots opduiken.


  Zijn haar zat door de war en hij zag er moe uit, maar in zijn ogen brandde een vuur...


  “Je hoeft hier echt niet te komen om me te vertroetelen”, zei ze. “Ga maar terug naar je vrienden.”


  Hij zweeg en keek alleen maar.


  “Ben je soms dronken?” Ze had hem nog nooit zo gezien. Zelfs op Vinelands had hij het bij één glas gehouden, terwijl de andere mannen het op een drinken hadden gezet.


  “Ja”, zei hij uiteindelijk. “Maar het helpt niet.”


  “Waar moet het dan tegen helpen?” vroeg ze, en ze verbaasde zich over deze nieuwe kant van Hugh.


  “Het weerhoudt me er niet van om dag en nacht naar jou te verlangen. En ik realiseer me nu dat er maar één ding tegen helpt.”


  Ze stond tot haar middel in het water, haar natte haren reikten tot haar billen en ze keek hem over haar schouder aan. Rondom haar kringelde stoom omhoog en de maan boven haar verlichtte de volmaakte vorm van haar lichaam.


  Even staarden ze elkaar alleen maar aan, in afwachting van wat de ander zou doen. Tenzij ze het daarnet niet had gemeend, had deze beeldschone vrouw al jaren gevoelens voor hem.


  Dat had hij liever niet geweten.


  Hij had niet alleen whisky gedronken met de gebroeders MacLarty om zeker te weten dat ze zich geen ideeën in hun hoofd haalden over zijn vrouw - vooral niet nadat ze Jane daar hadden zien staan in een nat hemd dat niets aan de verbeelding overliet. Hij had ook gedronken omdat ze hem volledig van zijn stuk had gebracht...


  Ze draaide zich nu helemaal naar hem om en liet haar armen langs haar lichaam hangen, zodat hij haar in al haar schoonheid kon zien. En op dat moment knapte er iets in hem... Hij onderdrukte een vloek en rukte zijn hemd van zijn lijf, schopte zijn laarzen uit en stapte uit zijn broek. Hij dook het water in en kwam vlak bij haar boven, en trok haar tegen zich aan. Ze liet haar handen over zijn borst glijden en sloeg ze om zijn nek. Haar volle borsten drukten tegen zijn borstkas en hij kreunde zachtjes.


  “Die gevoelens hadden minder moeten worden, maar dat is niet gebeurd”, fluisterde hij in haar hals. “Ze zijn alleen maar erger geworden. Hoe kunnen ze nou erger zijn geworden?”


  “Ik begrijp het niet, Hugh...”


  “Je zult het nog wel begrijpen”, zei hij. Hij veegde de zeep en de olie van het richeltje, tilde haar op en zette haar op de stenen rand, zodat ze op dezelfde hoogte kwam als hij. Ze hapte naar lucht, maar hij staarde haar alleen maar aan en probeerde dit beeld in zijn geheugen te prenten. Haar donkere haren vielen nat over haar borsten en over haar harde tepels. De zijdezachte krulletjes van haar vrouwelijkheid staken donker af tegen haar bleke, gespreide dijen. “Je bent zo mooi”, zei hij hees. “Je kwelt me. Je hebt geen idee...”


  Hij duwde zijn heupen tussen haar dijen en boog voorover om aan haar oorlel te sabbelen. Ze zuchtte, ontspande zich en spreidde haar dijen nog verder.


  Hij streelde haar borsten en speelde met haar tepels. Ze keek hem verlangend aan en hij nam haar tepel in zijn mond, wat hij de hele middag al had willen doen.


  Ze slaakte een kreetje, waarop hij zich realiseerde dat hij niet meer kon stoppen, zelfs als hij dat zou willen. En hij wilde het ook niet.


  Hij nam haar andere tepel in zijn mond en beet er zachtjes in. Ze vond het heerlijk en trok hem dichter naar zich toe. Toen haar beide tepels gloeiden van passie, gleed hij met zijn mond naar beneden en duwde haar benen nog verder uit elkaar. Toen zijn mond vlak bij haar vrouwelijkheid was, liet hij haar eerst zijn warme adem voelen en drukte toen zijn lippen tegen haar liefdesknopje en streelde haar met zijn tong. Ze slaakte een verstikte kreet en hij deed zijn ogen dicht en genoot van het gevoel van haar zijdezachte vrouwelijkheid onder zijn tong.


  Hij keek even omhoog om haar reactie te peilen en zag dat ze met grote ogen volgde wat hij allemaal met haar deed, zonder enige gêne. Dat wond hem zo mogelijk nog meer op en hij kuste haar intieme plekje nog hartstochtelijker, zodat ze het nooit meer zou vergeten. Terwijl hij zijn tong er zachtjes overheen liet glijden vroeg hij: “Heeft iemand dit ooit bij jou gedaan?”


  Ze schudde haar hoofd en antwoordde ademloos: “Nee, nooit...”


  Er lag een sensuele blik in zijn ogen toen hij zei: “Ik ga jou een climax bezorgen zoals je die nog nooit hebt meegemaakt en die je nooit meer zult vergeten.”


  Ze haalde zwaar adem. “Weet je zeker dat je dat wilt, Hugh?” vroeg ze ietwat onzeker. “Terwijl je me daar kust?”


  “Ik wil met mijn tong voelen hoe je je hoogtepunt bereikt”, kreunde hij, en hij liefkoosde haar liefdesknopje.


  Ze schreeuwde het uit van genot en klauwde met haar vingers in zijn haar. “Hugh, ik wil het, ja! Ik wil het! O ja. Daar!”


  En bij die woorden raakte hij bijna buiten zinnen... met zijn hand streelde hij haar borst en met zijn tong beroerde hij haar zachte, gewillige vrouwelijkheid. Hij duwde haar dijen steeds verder uit elkaar om nog meer van haar te kunnen proeven en genieten. Ze slaakte een hoog kreetje, duwde haar heupen nog verder tegen hem aan en gaf zich over aan de verrukkelijke strelingen van zijn tong.


  Hij trok zich even terug en zei: “Ik wil dat je nu je hoogtepunt bereikt.” Vervolgens liet hij zijn tong weer over haar liefdesknopje glijden.


  En daarop zei ze tussen het gekreun door: “Dit voelt zo heerlijk, Hugh. Zo heerlijk...”


  Hij bleef haar strelen met zijn tong terwijl zij tegen hem aan kronkelde om nog dichter bij hem te komen, en zijn opwinding nam nog verder toe. Toen hij uiteindelijk stopte, richtte hij zich op en zei hijgend: “Ik wil in je komen.” Hij verlangde er wanhopig naar bij haar naar binnen te glijden.


  Zich omhuld te weten door haar vrouwelijkheid. Hij pakte haar polsen en hield die boven haar hoofd vast.


  Ze sperde haar ogen open en zei snel: “Hugh, Wacht even. Laat me los. Ik moet je wat zeggen.” Maar hij kon haar niet verstaan. “Hugh, wacht even...”


  Hij hield haar stevig vast en gromde: “Ik heb al veel te lang gewacht en nu wacht ik niet meer.”


  “Maar ik ben nog...”


  “Sst. Niet meer praten.” Hij wilde niet meer luisteren. “Je hebt me al die tijd gekweld en uitgedaagd.” Hij wilde haar straffen zoals zij hem keer op keer gestraft had, en haar laten voelen wat hij had doorgemaakt. Hij stond op het punt haar eindelijk tot de zijne te maken.


  Met zijn vrije hand omvatte hij haar borst en langzaam gleed hij bij haar naar binnen. “Ik heb je gezegd dat ik geen goede man ben. Als je me had geloofd, had je niet mijn handen op jouw lichaam willen voelen. Maar je blijft maar doorgaan.”


  “Dat weet ik.” Er verscheen een zachte trek op haar gezicht en haar lichaam ontspande. “En dat spijt me. Maar ik heb je zo nodig, Hugh”, fluisterde ze, en ze kuste hem in zijn hals. “Ik kan nergens anders meer aan denken.” Dankzij de lichte aanraking van haar lippen en haar hartstochtelijke woorden tegen zijn huid kreeg hij het gevoel dat het goed was wat hij deed.


  Hij keek haar in de ogen en ze staarde terug, verlangend maar ook vol vertrouwen.


  Hij liet haar polsen los en liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. “Jane”, fluisterde hij schor.


  Had hij echt gedacht dat hij haar zomaar kon nemen? De vrouw die hij al jaren begeerde?


  “Niet boos zijn”, fluisterde ze. “Ik wil het, maar alleen als jij het ook wilt.”


  Daar moest hij bijna om lachen - alleen als hij het ook wilde...


  “Ik wil het, Sine.” Hij was blij dat ze hem op tijd had tegengehouden. Niet omdat hij van plan was zich terug te trekken - nee, hun lot was bezegeld - maar omdat ze hem ervan weerhouden had haar als een bronstig beest te nemen. Deze eerste keer.


  Hij kon nauwelijks bevatten wat hij op het punt stond te doen, maar hij was vastbesloten. Hij was vastbesloten om de vrouw die hij vurig begeerde tot de zijne te maken. Hij verdiende haar niet, maar hij haar zo nodig...


  Hij zou haar eerst weer genot bezorgen. Hij had haar tot een hoogtepunt willen brengen terwijl hij in haar was, maar hij was bang dat hij zichzelf niet in de hand had en na een paar keer bewegen zelf al tot ontlading zou komen. Dat mocht niet gebeuren.


  Hij liet zijn vinger bij haar naar binnen glijden. Jane kreunde en kromde haar rug bij zijn aanraking, gretig, verlangend om hem helemaal te voelen. Ze was klaar om hem te ontvangen.


  “Hugh” bracht ze uit toen hij nog een vinger bij haar naar binnen liet glijden.


  Opeens verstijfde hij en staarde haar verward aan. Met een verstikte stem zei hij: “Jane? Ben je nog maagd?”


  Haar ogen gingen open toen ze de verbaasde toon hoorde, en ze beet op haar lip. “Ik wilde het je zeggen.”


  Hij trok geschokt zijn vingers terug. Hij had op het punt gestaan haar pijn te doen, maar zonder te weten hoevéél pijn. “Waarom heb je dat niet gezegd?”


  “Ik dacht dat je het dan niet zou willen.”


  “Daar heb je absoluut gelijk in!” Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Maar hoe zat het dan met jou en Bidworth?”


  “We zijn nooit verder gekomen dan een kus.”


  Hij voelde opluchting door zich heen stromen en tegelijkertijd realiseerde hij zich dat hij nu niet de liefde met haar mocht bedrijven. Hij stond op het punt zich terug te trekken toen ze hem bij zijn heupen vastpakte en tegen zich aan trok.


  “Hugh, ik wil dat jij degene bent die het me leert. Alleen jij. Ik heb hier zo lang op gewacht, en ik weet zeker dat jij die eerste keer voor mij onvergetelijk zult maken.” Overtuigender kon ze niet klinken. Hij had al talloze malen gefantaseerd hoe hij haar voorzichtig zou ontmaagden. Hij wilde alles doen wat in zijn vermogen lag om haar een onvergetelijke ervaring te bezorgen.


  “Dat wil ik ook”, fluisterde Hugh in haar hals, en hij begon haar weer te strelen. “Ik zorg ervoor dat je me wilt ontvangen.”


  Jane voelde al gauw opnieuw dat gloeiende gevoel tussen haar dijen en voelde zich wégdrijven op een golf van lust en genot. Hij bleef net zo lang doorgaan tot ze hem smeekte haar te nemen.


  Ze schreeuwde het uit. “Hugh, ik wil het! Ik wil je in me voelen! Ik hou het niet meer.”


  Hij zag er zo mannelijk en aantrekkelijk uit in het maanlicht - zijn ogen glinsterden van passie. Ze liet haar handen over zijn brede borstkas glijden en genoot van het gevoel van zijn sterke spieren onder haar vingers.


  Uiteindelijk nam hij zijn mannelijkheid in zijn hand en duwde die zachtjes tegen haar intiemste plekje aan. “Zo warm, zo zacht... je voelt zo verrukkelijk fluwelig aan.” Toen hij zijn lid iets verder en heel voorzichtig naar binnen duwde, voelde ze hoe ze hem vanbinnen omvatte - strak en nauw. “Zeg me,” zei hij schor terwijl hij helemaal bij haar naar binnen gleed, “wat je vanmiddag bedoelde, Sine.” Toen hij tegen haar maagdenvlies aan kwam, trilde ze en klampte ze zich aan zijn schouders vast. Hij wilde haar de tijd geven om ervan te genieten. Hij keek haar aan met een vragende blik in zijn donkere ogen.


  “Ik ben de jouwe”, fluisterde ze. “Maak me tot de jouwe.” Nog nooit in haar leven had ze iets zo graag gewild.


  Hij kreunde en bewoog zich weer in haar. Ze zoog haar adem naar binnen terwijl hij gromde: “Ik voel je zo strak om me heen...” Hij huiverde, maar stopte weer even en streek haar haren uit haar gezicht. “Ik wil je geen pijn doen.”


  “Nee, ik wist...”, ze probeerde een huivering van pijn te onderdrukken, .. dat het een beetje pijn zou doen.” Ondanks het feit dat het inderdaad gevoelig was, voelde ze zich overrompeld door het intieme gevoel van hun samenzijn. Dit moment maakte al die jaren van wachten goed. Ze voelde zijn mannelijkheid in zich, maar hij bewoog zich niet - hij wilde haar laten genieten.


  Ze keek hem aan en kon de woorden die ze al zo lang had willen zeggen niet meer voor zich houden: “Ik... hou van • »


  F-


  “Wat zei je daar?” zei hij, en hij moest zich enorm beheersen om zijn heupen stil te houden.


  “Ik heb altijd van je gehouden.”


  Bij die woorden vroeg hij zich even af of hij dit allemaal droomde, want het ging precies zoals hij zich altijd had voorgesteld. Op dit moment, terwijl hij in haar was en zich zo met haar verbonden voelde, voelde hij de behoefte om de woorden uit te spreken - zijn gevoelens voor haar kenbaar te maken in de woorden van de oude taal. Maar hij durfde het niet. Hij had het recht niet.


  In plaats daarvan boog hij naar haar toe en kuste haar; hij legde al zijn gevoel in die kus. Haar handen gleden langs zijn schouders naar beneden en verkenden aarzelend zijn lichaam. Toen ze voorzichtig met haar heupen tegen hem aan bewoog trok hij zich eerst terug, maar gleed toen weer langzaam bij haar naar binnen, vastbesloten om haar ongekend genot te schenken. Concentreer je... Langzaam naar binnen... en langzaam naar buiten. En opnieuw.


  Hij stopte even, zich afvragend waarom ze hem dit geschenk had gegeven - haar liefde voor hem. Hij trok zich weer terug en keek haar aan. “Doet het nog pijn, Sine?” vroeg hij, en hij schommelde zachtjes tegen haar aan.


  Haar half geloken ogen gingen open. “Nee, niet meer.. ”, fluisterde ze. “Het voelt... volmaakt.” Ze drukte zachte, vochtige kusjes op zijn borst. “En jij?”


  Er ging een rilling van genot door hem heen en hij bewoog zich weer in haar, genoot van haar warme vrouwelijkheid die hem omhulde.


  Toen hij zich weer naar voren bewoog, boog hij voorover en nam een tepel in zijn mond. Jane haalde hortend adem en kreunde zacht. Haar heupen gingen als vanzelf naar voren om zijn bewegingen op te vangen.


  Toen hij zijn duim tussen hen in liet glijden en haar knopje begon te strelen, hijgde ze van extase. “Ik... ik bereik mijn hoogtepunt... O.... beloof me dat je dit weer met me doet. Vanavond.” Ze nam zijn gezicht tussen haar handen. “Beloof het me, Hugh.” Ze riep zijn naam toen ze werd overweldigd door haar climax.


  Hoewel hij zich probeerde in te houden en zelfs gestopt was met bewegen, vroeg haar hongerige lichaam om meer. Hugh kon zich niet meer beheersen. Hij gleed nu steeds sneller en dieper bij haar naar binnen, en kwam een paar tellen later tot een zinderende ontlading.


  Hij leunde zwaar tegen haar aan. Zijn hart klopte net zo snel als het hare, terwijl hij met een hese stem vroeg: “Hou je van me?”


  Toen ze in bed lagen nestelde Jane zich tegen hem aan; haar ademhaling ging regelmatig en haar lichaam voelde warm aan van de slaap. Maar Hugh was klaarwakker en overdacht de gebeurtenissen.


  Vanavond had hij het gewaagd zijn ruwe handen op haar lichaam te leggen - zijn handen waarmee hij zoveel mensen had gedood. Hij had het gewaagd haar te ontmaagden - had het bijna gedaan in een vlaag van woede. Bijna had hij haar erg veel pijn gedaan.


  Maar uiteindelijk had hij dat niet gedaan.


  Hij had haar zelfs tot vier keer toe een hoogtepunt bezorgd. Ze had tegen hem gezegd dat het samenzijn met hem haar met diepe eerbied had vervuld.


  Hij had verwacht dat hij zichzelf zou haten om zijn zwakheid, maar hij voélde zich juist energiek, bezield, optimistisch. Alle spanning was uit zijn lichaam verdwenen en hij voelde zich loom en ontspannen. De hele nacht had hij zich weer de jongen gevoeld die hij was toen ze elkaar voor het laatst hadden gezien. Hij wilde dat gevoel nog eens ervaren. Vanavond had hij haar tot de zijne gemaakt en het voelde alsof hij het recht daartoe had.


  Omdat zij mij ook wil. Ze had hem altijd gewild. Voordat ze in slaap viel had ze hem alles toevertrouwd over haar gevoelens voor hem, en dat ze zich ertegen verzet had. Hoe meer ze had onthuld, des te verbaasder hij zich getoond had.


  Ze had hem verteld dat ze alle mannen met hem vergeleek - en dat ze geen enkele man goed genoeg vond. Vergeleken bij hem... Hij had haar dichter tegen zich aan getrokken en kon het bijna niet geloven. Maar hij wist dat ze de waarheid sprak.


  En als ik haar nou gewoon over de vloek vertelde? dacht hij weer. Ze was intelligent. Hij had waardering voor haar ideeën en vond dat ze een snelle geest had. Misschien konden ze er samen een oplossing voor vinden.


  Morgen. Morgen zou hij het vertellen.


  De volgende ochtend rekte Jane zich uit met een glimlach op haar gezicht; haar lichaam was wat vermoeid, maar verder voelde ze zich fantastisch. Ze was nóg verliefder dan ze ooit was geweest. Vannacht was haar grote droom uitgekomen - en het was nog verrukkelijker geweest dan ze gedacht had.


  Ze hoopte vurig dat ze vanaf nu voor de rest van hun leven samen zouden zijn.


  Ze deed haar ogen open en zag Hugh gekleed op de rand van het bed zitten. Ze wierp één blik op zijn gezicht en begreep het al.


  “O nee”, fluisterde ze. “Je hebt spijt.”


  “Zo zit het niet, Jane...”


  “Zeg dan tegen me dat je er geen spijt van hebt.”


  Hij streek het haar uit haar gezicht. “Het ligt wat ingewikkelder.”


  Ze lachte bitter. “Het is heel eenvoudig. De man die mij ontmaagd heeft wenst nu dat hij het niet gedaan had.”


  Hij kromp in elkaar.


  “Jij wint, Hugh.” Ze stond op en wikkelde het laken om zich heen. “Ik ga vier woorden zeggen die ik nog nooit in mijn leven gezegd heb: ik-geef-het-op.” Ze stormde zijn kamer uit en ging naar haar eigen kamer, sloeg de deur dicht en deed die op slot.


  Even later hoorde ze een krakend geluid en hing de deur nog slechts aan een scharnier te bungelen. Ze slaakte een kreet en draaide zich om.


  Hij was groot en vulde de hele deuropening. Ze was zich nog meer dan anders bewust van zijn grote lijf omdat ze dat de hele avond had gekust en gestreeld.


  “Wat doe jij toch steeds met mijn deuren!” riep ze uit.


  “Je moet die deur ook niet op slot doen.”


  “Ik praat niet meer tegen jou!” snauwde ze, en ze snelde langs hem heen.


  Hij pakte haar bij haar elleboog en draaide haar om. “Wil je nu eens even luisteren?”


  Ze stonden recht tegenover elkaar en haalden allebei zwaar adem. Hij trok haar met een ruk tegen zijn borst. Zijn stem klonk gebroken toen hij zei: “Mijn hemel, ik kan nooit genoeg van je krijgen.”


  Hij drukte zijn lippen ruw op de hare in een bezitterige, hartstochtelijke kus, waardoor ze het vuur in haar lendenen weer voelde oplaaien. Maar op een of andere manier wist ze hem te weerstaan. “Nee! Ik doe dit niet. Niet weer. Eerst moet je me vertellen wat er gebeurd is tussen gisteravond en vanochtend. Je bent anders. Ik voel het.”


  Hij aarzelde, haalde diep adem en knikte. “Goed. Kleed je aan. Dan gaan we praten”, zei hij, en hij keek alsof hij tot de galg was veroordeeld.


  Een halfuur later was Jane aangekleed, en geheel voorbereid op wat hij te zeggen had zat ze geduldig op de rand van zijn bed te wachten.


  Hugh had niets gezegd en alleen maar als een gekooid dier lopen ijsberen. Het leek alsof hij... zenuwachtig was.


  “Zeg nou maar wat je op je lever hebt”, zei ze toen hij weer voorbijkwam. “Wat het ook is, je kunt het me vertellen.”


  Hij bleef staan. “En hoe weet jij dat?”


  “Is het een geheim waarvoor iemand me zou willen vermoorden? Zou Grey me folteren om het te weten te komen?”


  “Nee.”


  “Schaam je je ervoor?”


  “Nee, maar...”


  “Hugh, het zijn maar woorden. Vertrouw me je geheim toe en je zult er geen spijt van krijgen.” Toen hij nog steeds aarzelde probeerde ze er luchtig over te doen. “Ik zal je heus nog wel aantrekkelijk vinden als je niet die broeierige Hooglander met zijn duivelse geheimen blijkt te zijn. Vooruit, vertel het me.”


  “Je zult me toch niet geloven”, mompelde hij. “Je zult het een krankzinnig verhaal vinden. Dat weet ik gewoon.” Hij legde zijn hand in zijn nek. “Mijn familie is... vervloekt. Ik vrees dat ik jou alleen maar ellende zal bezorgen als ik met je getrouwd blijf.”


  Vervloekt? Waar had hij het in ’s hemelsnaam over? Haar gedachten schoten alle kanten op, maar haar stem klonk neutraal toen ze zei: “Ga verder. Ik luister.”


  “Tien generaties geleden heeft een ziener de toekomst van de MacCarrick-clan voorspeld en die opgeschreven in een boek dat de Leabhar nan Süil-radharc heet, het Profetische Boek.” Hij wees naar het oude boek dat hij altijd op tafel had liggen. “Mijn broers en ik zijn gedoemd om altijd alleen te blijven en zullen de mensen die we liefhebben pijn doen als we met ze trouwen. Wij zullen de laatsten zijn van onze familie en zullen nooit kinderen krijgen. Vijfhonderd jaar lang zijn de voorspellingen uitgekomen - stuk voor stuk.”


  “Ik begrijp het niet...” Ze haalde diep adem en begon opnieuw. “Geef je genoeg om me om bij me te blijven?”


  “Jazeker.”


  “Dus wat je eigenlijk wilt zeggen is dat niets ons in de weg staat, behalve een... vloek?”


  Toen hij dat niet ontkende kon Jane de kreet die in haar keel opwelde bijna niet onderdrukken. Dit kon toch niet waar zijn! Hoe kon ze hier een rationeel antwoord op geven? Het was te gek voor woorden.


  Ze had het gevoel alsof haar hele bestaan op zijn grondvesten schudde. De kalme, stabiele Hugh die ze haar halve leven al kende bleek een bijgelovige dwaas te zijn.


  “Hugh, mensen... mensen als wij geloven daar niet meer in. Niet met de stand van de wetenschap en de geneeskunde van tegenwoordig. Morag is wel bijgelovig omdat ze niet beter weet. Maar jij hebt de hele wereld afgereisd, jij hebt gestudeerd. Dit soort bijgeloof is iets uit het verleden.”


  “En ik zou willen dat ik het daar kon laten. Maar deze schaduw hangt al mijn hele leven over mij heen.”


  “Je kent me goed genoeg om te weten dat ik het niet geloof.”


  “Ja. Ik weet het.” Hij slaakte een diepe zucht. “En ik weet ook dat je het belachelijk vindt als anderen er wel in gelo-ven.


  “Natuurlijk!” snauwde ze, maar ze probeerde toch rustig te blijven. “Vertel je me dit nu omdat je er zelf ook afstand van neemt?”


  Hij keek haar wanhopig aan - er lag een berustende blik in zijn ogen. “Ik had het je niet hoeven vertellen als ik wist hoe ik onder de vloek uit kon komen.”


  Toen het tot haar doordrong dat hij dit zei om haar duidelijk te maken dat hij niet met haar getrouwd kon blijven, gingen haar lippen van elkaar. “Meen je dat echt? Dat een Schotse vloek - en, mijn hemel, dat zijn de ergste - ons ervan weerhoudt om samen te blijven?” Alles - al haar zorgen, al haar pogingen om zijn hart te winnen - waren voor niets geweest.


  Vanwege een vloek.


  Ze kon bijna niet uit haar woorden komen van frustratie. Nee, papa, ik kan hem niet verleiden om met mij getrouwd te blijven. Vanaf het begin had ze namelijk geen schijn van kans gehad.


  “Alles in het boek komt uit”, zei Hugh. “Alles. Ik weet dat het ongeloofwaardig lijkt.”


  “Ik had een lijst bij moeten houden van al je smoesjes! Je bent niet het type om te trouwen, je kunt geen kinderen verwekken, en o ja, je bent vervloekt. Heb je nog meer smoezen? Was je vroeger soms een eunuch? Heb je nog maar twee maanden te leven?” Toen zei ze fluisterend: “Of nee, je bent natuurlijk een geest. Die hadden we nog niet gehad.” Hij klemde zijn kaken op elkaar en het kostte hem moeite zich te beheersen. “Denk je soms dat ik lieg?”


  “Hugh, ik hoop oprecht dat je liegt...” Ze zweeg en er kwam een gedachte bij haar op. “O, lieve hemel.” Ze streek met een trillende hand over haar voorhoofd. “Betekent dat dat een vijfhonderd jaar oude vloek het enige is waar je op vertrouwt om te voorkomen dat ik zwanger raak?”


  “Ik zei al dat ik geen kinderen bij jou kan verwekken.” Hij kneep zijn ogen samen. “Maar jij zei dat het niet uitmaakte.”


  “Ik zei dat het niet uitmaakte zolang we maar getrouwd blijven! Het enige wat ik op dit moment weet is dat jij me alsnog in de steek zult laten. En ja, je hebt inderdaad gezegd dat je geen kinderen kunt verwekken, maar ik heb zo mijn twijfels bij de bron waar jij je informatie vandaan hebt.”


  Hij liep naar de tafel en bladerde naar het eind van het boek. “Lees het maar, dan zal ik het je uitleggen.”


  Ze schudde haar hoofd. “Ik wil hier niet naar luisteren. Ik wil ook geen argumenten horen die zogezegd bewijzen dat de aarde plat is.”


  “Je wilde het weten en nu vertel ik het je - jij bent de eerste aan wie ik het vertel - maar je wilt niet het hele verhaal horen?” Hij schoof haar het boek toe. “Lees het dan.”


  Ze rukte het boek uit zijn handen. “Is dit je zogenaamde bron van informatie?” Hij knikte en ze smeet het boek op tafel en begon te bladeren, zonder zich erom te bekommeren of de bladzijden daardoor beschadigden, hoewel ze zag dat het al heel oud was. De tekst was deels in het Gaelic geschreven, maar naar het einde toe in het Engels. “Waarom kijkje zo zorgelijk? Voel je iets...?”


  “Ja!” schreeuwde ze, en ze keek hem boos aan. “Een overweldigende aandrang om dit boek in het meer te smijten.” Hij ging naast haar staan en bladerde naar de laatste bladzijde. “Dit stond voor mijn vader geschreven.”


  Ze las het vluchtig.


  Ze zullen niet trouwen, geen liefde of verbintenis kennen;


  Uw geslacht zal uitsterven zonder nakomelingen.


  Zij zullen dood en verderf zaaien onder eenieder in hun omgeving....


  “En jij beweert dat dit allemaal is uitgekomen?”


  “Ja. Mijn vader stierf de dag nadat we deze regels gelezen hadden, hoewel hij toen niet veel ouder was dan ik nu. En jaren geleden is Ethans verloofde de avond voordat ze zouden trouwen gestorven.”


  “Hoe?”


  Hij aarzelde. “Ze is gevallen of geduwd.”


  “Is dit bloed?” Jane schraapte met haar nagel over de koperkleurige vlek onder aan de bladzijde. Toen hij knikte vroeg ze: “Wat staat eronder?”


  “Dat weten we niet. Die vlek is nooit weggehaald.”


  Ze keek hem aan. “Stel dat er staat: ‘Negeer het bovenstaande’?” Hij keek haar grimmig aan, waarop ze zei: “Hugh, ik denk niet dat dit een vloek is - het is gewoon het leven. Zulke dingen gebeuren nu eenmaal. Mensen gaan dood, er gebeuren soms vreemde dingen. Je vader is op jonge leeftijd overleden, maar er zijn artsen in Londen die zeggen dat de geest het lichaam dingen kan laten doen - alles kan laten doen... Dat heeft Belinda me verteld. Als jouw vader heel sterk in die vloek geloofde, heeft dat misschien zijn dood veroorzaakt. Zijn hart hield gewoon op met kloppen.”


  “En Ethan dan? De dood van zijn verloofde vlak voor de bruiloft?”


  “Misschien was dat een ongeluk. Of misschien heeft ze zelfmoord gepleegd.”


  Ze kwam keer op keer met allerlei argumenten aandragen om hem op andere gedachten te brengen.


  Uiteindelijk deed hij al haar inspanningen af met een enkele zin: “Ik geloof het. Ik vóél het.”


  “Omdat je zo bent grootgebracht en niet beter weet. Jij bent een wandelende voorspelling die zichzelf waarmaakt. Je gelooft dat de dood aan jouw zijde wandelt, dat je niet gelukkig mag worden.” Ze raakte even zijn arm aan. “Hugh, ik verwacht niet dat je dit opeens niet meer gelooft. Je hebt hier tweeëndertig jaar mee geleefd; het heeft tijd nodig. Ik wil je daarbij helpen.” Hij zweeg en ze ging optimistisch verder. “Mettertijd zul je gaan geloven dat je wél bent voorbestemd om gelukkig te worden, dat je het verdient.” Ze nam zijn gezicht tussen haar handen. “Zeg me dat je het op zijn minst wilt proberen. Voor mij? Ik wil voor ons vechten als jij dat ook doet.”


  Er viel een lange stilte. Haar hele toekomst stond op het spel - hij zou toch wel de juiste keuze maken? Ze kon onmogelijk verliefd zijn op iemand die bereid was om dat allemaal weg te gooien.


  Toen hij onzeker naar het boek keek wist ze dat ze verloren had.


  En Jane kon niet goed tegen haar verlies. Ze pakte het boek en stormde de kamer uit.


  “Jane!” Hij kwam achter haar aan, terwijl ze het huis uit beende en door de dichte ochtendmist naar het hek liep. “Wat ga je doen?”


  Ze liep snel over het bedauwde gras naar het meer. “Me van dit probleem ontdoen.”


  “Het boek is niet het probleem. Het herinnert ons alleen maar aan het probleem.”


  Ze liep op het meer af. “Dan verlos ik je van de herinnering.” Ze hield het boek tegen haar borst. Plotseling brak het koude zweet haar uit en ze huiverde.


  “Jane, het is niet zo eenvoudig. Het helpt niet als je het boek in het water gooit.”


  “Dan voel ik me in ieder geval een stuk beter.” Ze liep naar een uitstekende rots die boven het water hing. Daaronder was het diep en ze wilde dat het boek naar de bodem zou zakken.


  “Het boek vindt altijd zijn weg terug.”


  “Ben je soms gek geworden?” snauwde ze over haar schouder. “Je moet jezelf eens horen!” Toen ze op het uiterste puntje stond, pakte ze het boek stevig vast en wilde het in het water gooien. Toch aarzelde ze even.


  “Waar wacht je op? Doe het maar. Ik heb het zelf al vaak genoeg geprobeerd.”


  Ze trok haar wenkbrauwen op. “Je denkt dat ik het niet meen, hè? Maar ik doe het!”


  Ze smeet het boek in het water. Samen keken ze zwijgend toe terwijl het naar de bodem zonk.


  “Gek is dat. Ik voel me niet anders.” Ze keek hem aan. Toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag deed ze geen moeite om haar bittere teleurstelling te verhullen. “Je had gelijk -het maakt niets uit. Je bent nog steeds van plan om datgene weg te gooien dat wij samen hadden. We zijn nog steeds vervloekt.”


  “Als het alleen om mijn leven ging, zou ik geen moment aarzelen”, wist hij met een raspende stem uit te brengen. “Maar als ik jouw leven daardoor ook in gevaar breng, zou ik het mezelf nooit vergeven.”


  Er welden tranen op in haar ogen. “Mijn leven?” Ze hief haar handen in de lucht. “Mijn leven is al niets meer waard, Hugh.” Ze wreef de tranen uit haar ogen. “Maar voor jou vormt dat het bewijs dat de vloek inderdaad bestaat. Of niet?”


  “Ik had dit niet voor jou gewild.” Hij keek haar gekweld aan en leek haar in zijn armen te willen nemen, maar deed het niet. “Ik zou nooit terug zijn gekomen als Grey er niet was geweest. Ik zou je anders nooit meer gezien hebben. Ik heb het al die jaren volgehouden...”


  “Heb je me bewust al die jaren gemeden?” Had hij haar gemeden? Terwijl zij haar nichten smeekte langs zijn huis in Londen te rijden, in de hoop een glimp van hem op te vangen? “Dit verhaal wordt steeds mooier. Als je maar weet dat de afgelopen tien jaar zonder jou ellendige jaren zijn geweest. Door weg te blijven heb je me diep gekwetst. Door me te verlaten heb je me kapotgemaakt.”


  “Verlaten? Ik heb je nooit een belofte gedaan!”


  “Ik dacht dat we gingen trouwen!” De tranen stroomden nu over haar wangen. “Ik dacht dat je wilde wachten tot ik achttien werd. Ik heb je mijn trouwring beschreven omdat ik dacht dat jij mijn echtgenoot zou worden!”


  Hij schudde zijn hoofd. “Zelfs als die vloek er niet geweest was, had ik je nog niet ten huwelijk kunnen vragen, Jane. Ik had je niets te bieden. Ik bezat niets.”


  “Dat had me niets kunnen schelen zolang ik maar bij je kon zijn.


  “Dat geloof ik niet!” riep hij, en hij begon nu ook zijn zelfbeheersing te verliezen. “Je bent dol op weelde en hebt daar nooit een geheim van gemaakt. En elke keer als je dat zei kromp ik in elkaar, omdat ik je dat nooit kon bieden. Je beschreef die ring om een bepaalde reden, Jane - omdat je verwachtte zo’n ring te krijgen.”


  “Het enige wat ik verwachtte was niet zonder een woord in de steek gelaten te worden. En het is veel erger om in de steek gelaten te worden dan zelf iemand in de steek te laten.”


  “Je hebt geen flauw idee wat dat voor mij betekende”, beet hij haar toe. “Wil je mijn geheimen weten, Jane? Op mijn tweeëntwintigste leeftijd ben ik de wijde wereld in getrokken en heb ik gruwelijke dingen gedaan. En. dat deed ik voor jóu. Want door die gruwelijke dingen te doen durfde ik jou nooit meer onder ogen te komen. Dus je moet mij niet vertellen dat het makkelijker is om weg te lopen - dat is het niet.”


  “Maar je gaat het nu weer doen. Als Grey is gepakt.”


  “Ja. Dat ga ik inderdaad doen”, zei hij. “Ook al weet ik niet hoe.”


  Hoofdstuk 20


  



  Later op de dag, toen Hugh weer enigszins gekalmeerd was, trof hij Jane op het terras aan, waar ze met haar pijl-en-boog oefende. Met een kil, uitdrukkingsloos gezicht trok ze de boogpees naar achteren en liet de pijl los. Razendsnel liet ze de ene pijl na de andere op de schietschijf af vliegen. Die was aan flarden geschoten.


  “Jane, kun je even stoppen?” vroeg hij, en hij ging naast haar staan terwijl ze de pijlen opraapte.


  Ze stopte ze in de pijlkoker. “Zie je niet dat ik bezig ben?” Ze keek hem niet eens aan, liep terug naar' de streep en plaatste weer een pijl in de boogpees. In een vloeiende beweging hief ze haar arm, trok de boogpees naar achteren en liet hem weer los.


  “Ik moet je spreken”, zei Hugh.


  “En ik heb tijd voor mezelf nodig.”


  Hij zag de vermoeide uitdrukking op haar gezicht en merkte dat haar armen trilden. “Je bent hier al uren mee bezig, lass.”


  “Er valt niets te bespreken, aangezien ik de situatie goed begrijp. Ik heb je zo ongeveer gesmeekt bij me te blijven. Ik heb je mijn gevoelens kenbaar gemaakt en ik heb voorgesteld om je te helpen zodat we hier samen uit komen. Maar dat gaat niet, want je bent blijkbaar vervloekt.”


  Hij had haar eindelijk deelgenoot gemaakt van het geheim dat al die jaren op hem gedrukt had, en zoals hij had verwacht had zij daar allerlei argumenten tegen ingebracht. Maar wat had ze verwacht - dat hij die vloek zonder meer terzijde zou schuiven? De vloek die al eeuwen op zijn familie rustte had hem van jongs af aan achtervolgd. Die was zo onlosmakelijk met zijn leven verbonden dat hij zich niet eens kon voorstellen dat hij ooit gelukkig kon worden. Ongelukkig zijn was normaal voor hem. Hij was eraan gewend.


  Hij had het haar niet moeten vertellen, omdat hij niet in staat was om de vloek van zich af te zetten. “Wat gaan we doen met dit huwelijk? We moeten een beslissing nemen.”


  “Dat is niet moeilijk. Jij laat die absurde vloek voor wat hij is. Als je zweert dat je het er nooit meer over zult hebben, ben ik bereid deze herinnering uit te bannen. En dan leven we nog lang en gelukkig. Maar als je vasthoudt aan deze vloek, dan kunnen we binnen twee dagen een eind maken aan dit huwelijk.”


  “Ik zou mijn rechterarm geven om de vloek van me af te zetten en met jou getrouwd te blijven.”


  Ze aarzelde even terwijl ze de boogpees aanspande. Daardoor kwam de pijl te vroeg los en belandde die ergens in de hooibaal.


  “Maar dat kun je niet”, zei ze zacht.


  Hij keek haar verslagen aan. “Nee.”


  Ze probeerde er monter onder te blijven en zei: “Nou, dan hebben we nu een beslissing genomen.”


  “Jane...” Maar ze wilde hem niet meer aankijken en hij draaide zich om, niet wetende wat hij moest doen, waar hij heen moest.


  Misschien moest hij maar hard aan het werk. Dat hielp om de zinnen te verzetten en niet meer aan gisteravond te denken. Het enige wat hem nog te doen stond na wekenlang constant zwoegen was de bomen weghalen die nog her en der op de oprijlaan lagen. Hij liep naar de stal en ging het donkere gebouw binnen. De paarden voelden zeker dat er iets mis was, want ze hinnikten zenuwachtig, hoewel ze dat normaal nooit deden. Ja, hij moest zichzelf afmatten, zodat hij niet voortdurend aan haar zou denken. Wie hield hij nu eigenlijk voor de gek? Hij kon haar niet uit zijn hoofd zetten. Het was alleen maar erger geworden nadat hij haar tot de zijne had gemaakt, en er alleen nog maar aan kon denken hoe hij zacht bij haar naar binnen gleed...


  Opeens schoot er een verblindende pijn door zijn hoofd. Met de zijkant van zijn gezicht sloeg hij keihard tegen de harde lemen grond; hij voelde iets warms langs zijn nek sijpelen.


  Grey.


  Wéér een klap. Deze keer tegen zijn slaap. Twee klappen, precies op de goede plek zoals Grey hem ooit had geleerd - als je het slachtoffer wilde uitschakelen, maar hem niet wilde vermoorden. Daarna kreeg hij nog een paar schoppen in zijn buik, maar dat deed Grey puur en alleen voor zijn eigen plezier.


  Grey klakte met zijn tong. “Verdorie, Hugh, je had toch wel wat meer verzet mogen bieden. Zo is er niets aan.”


  Jane had Hugh naar de stal zien lopen alsof hij het gewicht van de hele wereld op zijn schouders torste. Ze voelde zich even schuldig en werd daarna nog kwader dan ze al was. Hij had haar met rust moeten laten, zodat ze haar wonden had kunnen likken.


  Hij wilde niet bij haar blijven, zelfs niet nadat ze de liefde hadden bedreven en zij tot de conclusie was gekomen dat dat het mooiste was wat haar ooit was overkomen. Het was al erg genoeg dat ze haar maagdelijkheid had gegeven aan iemand die er spijt van had dat hij die genomen had. Maar het ergste was nog dat Hugh er spijt van had vanwege een absurde vloek die zogezegd op zijn familie rustte.


  Het was allemaal zo absurd. Te gek voor woorden. Ze had het gevoel dat ze hem zou kunnen haten.


  Als Hugh eerlijk was geweest en haar jaren geleden al verteld had over die vloek, had ze hem kunnen vergeten. Dan had ze begrepen dat het niets zou worden tussen hen en was ze met iemand anders getrouwd. Maar nu had ze al die jaren voor niets gesmacht naar Hugh MacCarrick... haar mooiste jaren voorbij zien gaan.


  Het werd tijd dat ze eens ging nadenken over de rest van haar leven. Ze kon het nu eenmaal niet opnemen tegen een vijfhonderd jaar oude vloek. Ze zou nooit een leven met Hugh kunnen hebben, dus wat moest ze doen nadat Grey gepakt was? Ze had tegen Hugh gezegd dat ze wilde scheiden, maar toch schrok ze terug voor dat idee. Misschien konden ze het nog steeds ongeldig laten verklaren.


  En als reden kon ze aanvoeren dat Hugh krankzinnig was geworden.


  Of ze konden getrouwd blijven en van tafel en bed scheiden. Ze richtte haar hoofd op. Ja, dat was een beter idee. Ze zou haar bruidsschat opeisen - en haar vader deed er beter aan die heel snel te betalen nadat hij haar tot dit nephuwelijk had gedwongen!


  Met dat geld en officieel nog steeds getrouwd zou ze onafhankelijk zijn. Ze kon reizen maken, de schone kunsten steunen en eindelijk het Genootschap ter Verspreiding van de Onzedelijkheid oprichten! Ze kon obscene verhalen schrijven voor de uitgevers in Holywell Street en zoveel minnaars nemen als ze wilde, en tien kinderen van hen krijgen. Ja. Alles was mogelijk...


  Opeens sloeg haar hart over en brak het zweet haar uit. Misschien geloofde Hugh dat de vloek ervoor zorgde dat de MacCarrick-clan geen kinderen kon verwekken, dus in feite als een soort voorbehoedsmiddel fungeerde, maar Jane niet...


  Ze zou best zwanger kunnen zijn na afgelopen nacht.


  Hoe kon hij haar dit aandoen? Het was heel goed mogelijk dat ze op dit moment zijn kind droeg, en toch wilde hij bij haar weg!


  Zonder erbij na te denken liep ze met grote passen naar de stal. Ze was van plan om hem eens goed de waarheid te zeggen en de woede die in haar omhoog borrelde eruit te laten komen.


  Hoofdstuk 21


  



  Hugh deed zijn ogen open en keek recht in de loop van een pistool.


  Hij probeerde overeind te komen, maar verloor daarbij weer bijna het bewustzijn. Hij begreep heel goed waarom Grey hem niet meteen vermoord had, en zijn maag draaide om bij die gedachte.


  “Doe dit niet”, bracht hij moeizaam. “Vermoord mij, en doe het vooral langzaam, maar spaar haar leven alsjeblieft.”


  “Je verspilt je energie”, zei Grey. “Voor het geval je het nog niet wist: ik denk niet zoals jij. Ik vermoord haar zoals ik een insect vertrap.”


  “Je bent niet altijd zo geweest.”


  “Daarom ben ik ook hier, Schot. Om dat even recht te zetten.”


  “Hoe heb je ons gevonden?” wist Hugh uit te brengen in een poging tijd te winnen.


  “Dat ging heel grappig. Ik volgde een jonge meid en was al van plan haar vingers af te hakken als ze me niets wist te vertellen, toen ze een groep ruiters tegenkwam. Van die grote, zwaargebouwde Schotten. Ze sloegen een pad in en lieten zo’n duidelijk spoor achter dat ik rustig achter ze aan kon rijden, en toen kwam ik hier uit...”


  Uit zijn ooghoek zag Hugh iets wits. Hij keek stiekem die kant op en zag Jane bij de stal staan, doodstil, met een engelachtige uitdrukking op haar gezicht. De engelachtige uitdrukking van een wraakengel - ze had een pijl in haar boogpees gespannen en richtte de boog op Greys rug.


  Hugh sloeg zijn ogen neer, maar Grey had zijn blik gevolgd. Hij draaide zich razendsnel om en haalde de trekker over, maar Jane had de pijl al losgelaten. Ze had op zijn hart gemikt, maar Grey had zich te snel omgedraaid en werd in zijn arm geraakt. De pijl ging dwars door zijn arm en door zijn ribbenkast heen en bleef daar zitten. Hugh kon de uitdrukking op Greys gezicht niet zien, maar wel op dat van Jane.


  Ze had haar ogen wijd opengesperd en ze staarde hem geschokt aan.


  Een monster. De man die ze als Grey had gekend, was verdwenen en in zijn plaats was iemand gekomen die ze nauwelijks herkende. Zijn gelige huid stond strak gespannen over zijn jukbeenderen en de zwarte hoed verhulde deels zijn verwoeste gezicht en rotte gebit.


  Voordat ze weer een pijl kon opzetten deed hij een uitval naar haar. Met zijn vrije arm greep hij haar stevig vast en duwde haar tegen de muur. Ze hoorde Hugh brullen van woede vlak voordat haar hoofd tegen de muur klapte en ze slap naar voren viel. Ze voelde haar benen onder haar vandaan glijden en gleed langs de muur naar beneden.


  Hugh lag bloedend op de grond en wist op een of andere manier half overeind te komen. Maar op dat moment draaide Grey zich weer om. Hij gromde van razernij en gaf Hugh een schop tegen zijn hoofd, waardoor die opnieuw krachteloos achteroverviel. Jane onderdrukte de kreet die in haar keel opwelde en kroop naar voren om haar boog te pakken. Ze had hem net vast toen Grey zich omdraaide en haar met een waanzinnige blik in zijn ogen aanstaarde. Ze tastte achter zich in de pijlkoker om een andere pijl te pakken.


  Bij die beweging werd ze duizelig... ze kon niet meer scherp zien... maar toch probeerde ze te richten. Ze deed een schietgebedje, trok de boogpees weer naar achteren en liet de pijl los. Ze hoorde een dof geluid. Ze had hem geraakt... in zijn schouder deze keer.


  Geen schot waarmee ze hem uit kon schakelen. Ze moest het nog een keer proberen. Vechten, Jane. Jouw leven en dat van Hugh staan op het spel. Nog een pijl.


  Grey stormde op haar af, rukte de pijl-en-boog uit haar handen en smeet die weg. “Jane, je begint nu lastig te worden”, zei hij, en hij klonk bijna vriendelijk, wat volledig in tegenspraak was met de waanzinnige uitdrukking in zijn ogen. “Als je meewerkt, maak ik het minder pijnlijk voor je.” Er stroomde bloed uit zijn wonden; zijn rechterarm zat nog steeds tegen zijn borstkas vastgeprikt. Hij probeerde de eerste pijl uit zijn arm te trekken en wankelde even. Uiteindelijk brak hij de schachten van de twee pijlen gewoon af. “Grey, denk toch na. Dit kun je toch niet doen. Je bent een mens”, wist Hugh hijgend uit te brengen.


  “Daar gaan we toch niet mee beginnen, hè?” vroeg Grey op vermoeide toon. “Je gaat toch niet proberen het goede in me boven te halen? Me voorhouden dat ik een mens ben, dat ik ooit een moeder heb gehad die van me hield, en dat soort onzin. Als we dat steeds tegen elkaar hadden gezegd toen we al die moorden pleegden, dan waren we nu betere mensen geweest. Maar je weet toch, Hugh, dat er met mij nooit te onderhandelen viel? Ik heb nooit genade getoond met mijn slachtoffers, nooit.”


  Wat zei hij nou allemaal?


  Grey stopte het pistool in zijn zak en haalde zijn mes tevoorschijn. Jane rilde van angst. ‘Grey snijdt zijn slachtoffers liever de keel door’, had Hugh gezegd.


  Toen hij zich omdraaide en haar kil aankeek, vroeg ze: “Waarom?”


  “Waarom? Omdat jouw vader opdracht heeft gegeven mij te doden, en daar was hij bijna in geslaagd. Ik kreeg van die schoft vier kogels in mijn borst als dank voor twintig jaar trouwe dienst. En omdat jouw echtgenoot mij ooit bijna dood heeft geslagen - dat ging over jou trouwens - en me toen in een donkere, schimmelige kelder heeft laten wegrotten. Ik ga jou vermoorden als wraak voor wat zij mij hebben aangedaan. Het is niet persoonlijk bedoeld.”


  “Mijn vader? Waar heb je het over?”


  “Wist je dat niet?” Hij keek even naar Hugh en klakte met zijn tong. “Dat is niet erg eerlijk van je. Je hebt het haar nooit verteld omdat je dacht ik niet lang meer zou leven. Dacht je mij te kunnen vermoorden zodat zij het nooit hoeft te weten? Maar ik zal het haar wel even vertellen.” Hij wendde zich tot Jane. “Jouw vader handelt in de dood, en Hugh is zijn beste huurmoordenaar. Jouw vader, Rolley en zelfs Quin hebben jou altijd iets voorgelogen en hun ware aard verborgen gehouden.”


  Ze beet hem toe: “Ze begrepen in ieder geval wel dat jij moest sterven.”


  “Ja, Weyland heeft datgene willen vernietigen dat hij zelf gecreëerd had.”


  “Hij heeft jou niet zo gemaakt - dat komt door je verslaving.”


  “Mis! Als jouw vader de opdrachten verdeelde, zorgde hij er altijd voor dat ik de meest smerige klussen kreeg. De klussen die niemand wilde doen. Ik heb me opgeofferd en daardoor is jouw echtgenoot nog min of meer een mens gebleven. Vergeet niet dat Hugh heel gemakkelijk net als ik had kunnen eindigen.”


  “Nooit!” siste ze.


  “Waarom niet? Hugh is ook een koelbloedige moordenaar die ’s nachts rondsluipt en mensen executeert - net als ik.”


  Hij vertrok zijn mond tot een wrede grijns. “Maar hij is nog niet helemaal verloren, zoals ik. Omdat jouw vader hem voor jóu wilde bewaren.”


  Ze keek hem verbijsterd aan.


  “Heeft hij je dan helemaal niets verteld?” Hij wierp haar een medelijdend glimlachje toe. “Beste meid, Hugh verlangt al zo lang naar jouw hart dat ik besloten heb het hem eindelijk te geven. Nog warm en druipend van je bloed.”


  Hugh probeerde het laatste restje kracht te verzamelen terwijl hij hulpeloos aan moest horen hoe Grey zijn ware identiteit onthulde.


  Maar toen Grey een stapje naar Jane toe deed, wierp Hugh zich naar voren en greep Grey bij zijn benen vast. Ze vielen allebei op de grond.


  Toen Hugh van hem weg rolde lag Greys lichaam in een onnatuurlijke hoek: de rest van de afgebroken pijl was nog dieper in zijn borst gegleden en kwam er in zijn rug weer uit.


  Hugh kroop snel op Jane af, nam haar in zijn armen en raakte haar gezicht aan. Maar ze keek glazig voor zich uit en leek hem niet te zien. “Ben je ernstig gewond, Sine?”


  “Hugh, jij bent gewond geraakt... en geschopt.”


  “Hij wilde me in leven houden zodat ik jou kon zien sterven.”


  Ze slaakte een zacht kreetje. "Ik voel zijn bloed door mijn kleren heen.” Er stroomde bloed uit de wond in Greys zij, die haar rok doordrenkte.


  Hugh trok haar weg en zette haar in de zon.


  “Is hij dood? Zorg ervoor dat hij doodgaat.”


  Hugh zette haar voorzichtig tegen de muur en verbeet de pijn toen hij weer terug kroop naar Grey. Hij draaide hem om en zag dat Greys ogen nog open stonden. Hij leefde nog, maar met die pijl in zijn borst zou het niet lang meer duren. Hij boog over hem heen en grauwde: “Verdomme, waar is de lijst? Heb je die openbaar gemaakt?”


  Grey maakte een beweging alsof hij zijn hoofd wilde schudden. “Heb ik”, wist hij uit te brengen, en er borrelde bloed over zijn lippen.


  “Heb je Ethan iets aangedaan? Zeg het!”


  Greys gezicht vertrok zich tot een grijns, en vlak voor hij zijn laatste adem uitblies zei hij schor: “Ethan... was de... laatste... op mijn lijst.”


  Jane voelde dat Hugh haar optilde, hoewel hij zelf ook behoorlijk veel pijn had. Ze voelde hem trillen toen hij haar tegen zich aan hield, en wilde zelf lopen en voor hem zorgen. Maar steeds als ze probeerde om zich los te maken hield hij haar stevig vast.


  Ze voelde haar kleren zwaar over de grond slepen en besefte dat dat door Greys bloed kwam. Onder het lopen maakte de stof een misselijkmakend geluid tegen Hughs benen. Ze voelde dat ze langzaam weggleed...


  Toen ze haar ogen weer opendeed, lag ze in Hughs bed en had hij haar bebloede kleren uitgetrokken.


  “Je bent wakker.”


  Natuurlijk was ze wakker. Ze had alleen een klap tegen haar hoofd gekregen en een blauwe plek op haar kaak. Hij begon haar met een natte lap te wassen en toen hij klaar was en haar een schoon hemd had aangetrokken, kwam Morag binnen, die onmiddellijk een hoop vragen begon te stellen. “Ga naar beneden”, droeg hij haar op. “In de buurt van het huis moet ergens een gezadeld paard staan. Zet het buiten de stal vast.” Daarna leek hij zich te bedenken en zei: “De Engelsman die ons wilde vermoorden ligt dood in de stal. Ga daar maar niet naar binnen.”


  “O, als hij dood is, heeft hij zijn paard niet nodig.”


  “Vooruit!” brulde Hugh. “En blijf van zijn zadeltassen af! Je mag niets lezen wat daarin zit.”


  “Ik kan niet eens lezen!” riep ze, en ze liep haastig weg.


  Jane bracht haar hand naar zijn slaap. “We moeten jouw hoofdwond ook verzorgen.”


  “Het valt wel mee.” Hij wist uit ervaring dat hij zich een paar dagen gammel zou voelen en dat het daarna over zou zijn. Zijn ribben zouden nog een paar weken pijn doen, maar hij had wel ergere dingen meegemaakt. “Ik ben een geharde Schot, weet je nog? Maar jij...” Hij bekeek haar kaak en raakte de pijnlijke plek aan. Ze kromp even in elkaar. “Die schoft wilde je kaak breken.” Er klonk kille woede door in zijn stem, toen hij zei: “En dat zou hem ook gelukt zijn, als hij sterker was geweest.”


  “Heeft hij nog iets tegen je gezegd?”


  “Hij zei dat... hij mijn broer heeft gedood.”


  “O Hugh. Wat erg voor je.”


  Morag kwam weer binnenstormen en hijgde: “Ik heb zijn paard vastgezet.”


  “Mooi.” Hij kwam wankel overeind en zei: “Blijf hier tot ik terug ben.”


  “Hugh?” fluisterde Jane. Ze wilde hem niet uit het oog verliezen. Ze was nog steeds diep geschokt door de gebeurtenissen en doodsbang, ook al was Grey nu dood.


  “Ik moet iets controleren”, antwoordde hij, en ze zag aan zijn gezicht dat hij ook liever bij haar gebleven was. “Ik ben zo terug.”


  Morag riep hem na: “Hij heeft een schitterend paard, met een prachtig zadel van fijn leer. Mijn zadel is geruïneerd door die Engelse-”


  “Pak dat zadel voor mijn part”, zei hij met donderende stem. “Maar je blijft hier voor het geval die ‘Engelse’ iets nodig heeft.”


  Morag knikte, en zodra Hugh de kamer uit was zei ze: “Wat is hier aan de hand, Engelse? Heb je die man met pijlen doorboord?” Er klonk bewondering door in haar stem.


  Jane knikte. Ze had geen greintje spijt en toch voelde ze tranen over haar wangen druppelen. Er gingen allerlei gedachten door haar heen en ze wilde talloze vragen stellen.


  Was het waar wat Grey allemaal had gezegd? Of hij was een krankzinnige die wartaal uitsloeg, óf haar leven was één grote leugen. Werd ze omringd door bedriegers, door moordenaars? Sloop Hugh werkelijk rond in het donker en doodde hij nietsvermoedende slachtoffers?


  Zou Hugh net zo wanhopig naar haar verlangd hebben als zij naar hem?


  Grey was inderdaad zo gevaarlijk gebleken als ze hadden gezegd, maar nu was hij dood en was het gevaar geweken. Toch had ze het gevoel dat er tussen haar en Hugh niets was veranderd - en dat betekende dat ze binnenkort naar huis zou gaan.


  Weer bij mensen zou gaan wonen die ze eigenlijk niet meer kende.


  Hugh vond de lijst in een verzegelde koker in Greys zadeltas en verbrandde de papieren tot er alleen nog fijn as restte. Jane had niets meer te duchten van Grey en dat andere gevaar - de lijst - was nu ook bezworen. Ze hadden het gered! Maar Ethan had zijn leven ervoor moeten geven. Nee. Hugh kon het simpelweg niet geloven. Hij dacht niet dat Grey over zoiets zou liegen, maar misschien had de man zich vergist en dacht hij dat hij Ethan gedood had. Misschien had hij wel gehallucineerd op dat moment. Hugh zou het toch wel voelen als een van zijn broers dood was? Hij was van plan om Weyland om meer informatie te vragen. Ja, hij zou Morag straks naar het postkantoor sturen. Hij moest rapporteren dat Grey dood was en dat Jane veilig was. En dat de lijst gered was...


  Wist hij maar wat hij precies over Jane moest schrijven, behalve het feit dat Grey haar voor zijn dood alles had verteld en dat Hugh zich nu gedwongen zag haar het hele verhaal uit de doeken te doen.


  Toen hij terugkwam en Morag eropuit stuurde om het bericht te versturen, lag Jane te slapen. Er lag een roze gloed op haar wangen. Ze was natuurlijk doodmoe van de gebeurtenissen van die dag.


  Hij waste zich en klemde zijn kaken op elkaar om de pijn te kunnen verdragen toen hij het opgedroogde bloed van zijn lichaam schrobde. Nadat hij een stoel onder de klink van de deur had gezet kroop hij naast haar in bed.


  Toen hij weer wakker werd zag hij dat ze hem op haar zij lag te bekijken. Het was ondertussen nacht geworden en het maanlicht scheen ongehinderd naar binnen.


  “Hoe is het met je hoofd?” vroeg ze slaperig.


  “Maak je over mij nou maar geen zorgen. Hoe is het met je kaak?”


  Ze streek over haar kaak. “Die voelt pijnlijk aan. En begint al flink blauw te worden. Maar het komt wel goed.” Ze keek hem aan. “Hugh, ik wil begrijpen wat Grey allemaal zei. Wat bedoelde hij toen hij het over jou en mijn vader had?”


  Ze had al te veel gehoord - nu moest ze de rest ook horen. En hij was het aan haar verplicht om haar de waarheid te vertellen. Toch aarzelde hij. Hij had zich vaak voorgesteld hoe ze zou kijken als hij haar vertelde wat voor werk hij deed. “Jane, ik werkte als...” Zijn stem stierf weg.


  “Ga verder, alsjeblieft.”


  “Ik was scherpschutter.”


  “Wat is dat?”


  Hij slikte. “Ik... ik doodde mensen in naam van de regering.”


  “Ik begrijp het niet. Ik dacht dat je voor Courtland werkte. En hoe is mijn vader hierbij betrokken?”


  Hugh vertelde dat Weyland aan het hoofd stond van een organisatie die bepaalde lastige situaties oploste - situaties die niet met behulp van diplomatie konden worden opgelost. Hij vertelde haar eerlijk welke rol hij en haar vader daarin hadden gespeeld.


  “En Quin en Rolley ook? Daar heb ik nooit iets van geweten”, zei ze.


  “De meeste familieleden zijn niet op de hoogte. En je vader wilde niet dat je dit te weten zou komen. Als je niets wist, hoefde hij ook niet tegen je te liegen.”


  “Vond jij het erg om tegen me te moeten liegen?” vroeg ze zacht.


  “Ik heb nooit tegen je gelogen.”


  Ze beet op haar lip en dacht terug. Toen zei ze: “Heeft mijn vader geprobeerd Grey te laten vermoorden?” Toen Hugh aarzelend knikte vroeg ze: “Had Grey gelijk toen hij zei dat jij het lievelingetje van mijn vader was?”


  Hij streek met zijn hand over zijn gezicht. “Vroeger dacht ik van niet. Ik dacht dat Grey al die opdrachten kreeg omdat hij tien jaar ouder was en veel meer ervaring had. Nu... denk ik eigenlijk dat Weyland mij inderdaad de minder zware klussen toe schoof.”


  Haar oogleden werden zwaar, maar Hugh zag dat ze heel veel wilde vragen. “En wat Grey zei over... jou en mij?”


  Hij aarzelde heel lang. “Dat is waar”, zei hij toen.


  Zijn antwoord leek haar diep te kwetsen. “Hoe lang al, Hugh?”


  “Sinds die zomer. Net als jij.”


  Ze keek hem aan. “Ken ik nu al je geheimen?”


  “Ja, lass. Allemaal.” Toen ze zweeg zei hij: “Jane, wil je me alsjeblieft zeggen wat je ervan vindt... van mij?”


  Ze beantwoordde de vraag met een tegenvraag: “Zullen de gebeurtenissen van gisteren iets veranderen aan onze relatie?”


  Hij schudde zijn hoofd, al kostte hem dat heel veel moeite. “Dan verandert er dus niets.” Ze draaide zich van hem af en fluisterde: “Dan doet het er ook niet toe wat ik denk.”


  Hoofdstuk 22


  



  Hugh schoot overeind. Hij had een gruwelijke nachtmerrie gehad. Hij was duizelig van de snijdende pijn in zijn ribben en het gebonk in zijn hoofd. Hij wreef in zijn ogen. Het was allang middag. Zou hij de hele nacht en ochtend geslapen hebben?


  Zijn lichaam trilde nog steeds van de spanning en zijn lakens waren klam van het zweet. Hij had over Ethans verloofde gedroomd die in een plas bloed op de koude stenen onder aan de toren lag. Maar in plaats van haar glazige ogen had hij die van Jane gezien die doods voor zich uit keken. Hij huiverde bij de herinnering.


  Waar was ze?


  Toen hij haar in de kamer ernaast hoorde slaakte hij een zucht van verlichting. Hij wist met enige moeite uit bed te komen en strompelde naar de wasbak om een natte lap over zijn gezicht te halen.


  Op de gang hoorde hij haar lichte voetstappen terwijl ze naar beneden liep. Hij kleedde zich snel aan, voor zover dat ging met zijn verwondingen, en haastte zich achter haar aan. Toen hij de keuken binnenkwam stond ze met een uitdrukkingsloos gezicht ergens naar te staren.


  Het eerste wat hem opviel was dat haar kaak nu helemaal blauw zag. Toen volgde hij haar blik en zag... de Leabhar liggen.


  Hij ging naast haar staan. Zelfs na al die jaren wist de kracht van het boek hem nog steeds te verbazen. Hij vroeg zich af hoeveel voorvaderen eveneens geprobeerd hadden het boek te verbranden, of het begraven hadden, in een wanhopige poging ervan af te komen. Maar de Leabhar hoorde bij zijn familie, als een erfelijke ziekte die van generatie op generatie werd doorgegeven.


  “Het kan niet hetzelfde boek zijn”, zei ze zacht. “Ik heb het in het water gegooid.”


  “Het is wel hetzelfde.”


  “Iemand moet het hebben opgevist. Misschien heb je het aan Morags broers gevraagd.”


  “Het is droog, Jane.”


  “Dit is een grap. Dat moet wel”, hield ze vol. “Er moet nóg een boek zijn.”


  Hij sloeg het open op de laatste pagina met de bloedvlek. Ze staarde er vol afgrijzen naar. “Ik begrijp het niet.”


  “Daarom kon het me niets schelen dat je het in het water gooide. De Leabhar vindt altijd zijn weg terug. Denk je nog steeds dat het dom bijgeloof is?”


  Ze wreef over haar voorhoofd. “Ik... ik weet het...” Ze werd gered door het gehinnik van paarden op de oprijlaan.


  Hij liep naar het raam. “Wie kan dat zijn?”


  Een rijtuig hield stil voor de hoofdingang en Hugh zag een man uitstappen. Het was Quin. Hij voelde onmiddellijk paniek opkomen.


  Hugh wist dat Weyland zijn telegram gisterochtend had ontvangen; Quin moest dus meteen vertrokken zijn. Hij kon hier maar om twee redenen zijn: óf hij kwam Jane ophalen, hoewel Hugh hem dat niet gevraagd had.


  Of hij kwam nieuws brengen over Ethan.


  Hugh draaide zich naar haar om, maar ze kwam de trap af lopen, met een kaarsrechte rug. Ze verkeerde ongetwijfeld in de veronderstelling dat Hugh haar neef had getelegrafeerd met het verzoek haar op te halen.


  Hugh snelde op hem af. “Waarom ben je hier? Heb je iets over Ethan gehoord?”


  Quin antwoordde: “We hebben net de laatste berichten gehoord.” Hij keek hem behoedzaam aan. “We hebben hem nog niet kunnen vinden. Getuigen hoorden schoten en zagen dat twee mannen Ethan een steeg in trokken.”


  “Om hem te beroven of om hem te helpen?”


  “Dat weten we niet. Maar we weten wel absoluut zeker dat hij geraakt is.”


  Hugh deed een stap achteruit en wankelde. Hij had zich koppig vastgehouden aan de gedachte dat zijn broer nog leefde.


  “Misschien leeft hij nog”, zei Quin. “We kammen het hele gebied uit, en als er nieuws is, hoor je het meteen.”


  Hugh had er geen vertrouwen in dat anderen zijn broer zouden vinden - hij moest zelf op zoek. Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Maar waarom ben jij hier?”


  “Weyland wil dat de lijst vernietigd wordt of aan hem wordt overgedragen.”


  “De lijst is vernietigd. Maar waarom ben je met een rijtuig?”


  “Om Jane op te halen.”


  “Ik heb je niets gevraagd.”


  “Nee, maar je hebt ons ook niet gezegd dat ze bij jou was, alleen maar dat ze veilig was en dat ze heel wat informatie van Grey had gehoord. Weyland heeft tussen de regels door gelezen. Is het verkeerd van me om haar op te halen?”


  Toen Hugh geen antwoord gaf snauwde Quin: “Verdorie, man, neem een besluit en snel. Je hebt ook met de levens van anderen te maken. En ik sta niet toe dat je met mijn nicht speelt.”


  “Ik speel niet met haar”, zei Hugh rustig.


  “Misschien niet met opzet, maar het komt uiteindelijk op hetzelfde neer - en zo gaat het al jaren!” Quin was het enige mannelijke familielid van Janes leeftijd en hij was een soort broer voor haar, vooral omdat Jane enig kind was. Hugh begreep Quins woede en bezorgdheid, en nam het hem niet kwalijk. “Ze is ongetwijfeld veel te trots om toe te geven dat ze al jaren verliefd op je is.”


  “Dat weet ik al”, zei Hugh, ook al kon hij het zelf nauwelijks bevatten.


  Quin kon zijn verbazing niet verhullen. “Wat is dan het probleem? Denk je soms dat ze een betere man kan krijgen? Ik zeg het niet graag, MacCarrick, maar dat is inderdaad zo. Ik weet wie je bent en wat je hebt gedaan.” Hij ging zachter praten. “Nu de lijst vernietigd is ga je weer aan het werk. Zou je haar werkelijk iedere week alleen laten om weer op pad te gaan en mensen te executeren? Wat voor leven zou ze hebben?”


  “Ze weet wat ik doe. En als ik met haar getrouwd bleef, zou ik daar niet mee doorgaan”, zei hij.


  “Dus je blijft bij haar? Ga je proberen een huiselijke echtgenoot te worden?” vroeg hij honend. “Denk je dat je je op je gemak zult voelen bij haar vrienden en familie? Voordat je scherpschutter werd was je al het liefst op jezelf.”


  Hij had gelijk. Hugh had dit werk te lang gedaan en was heel anders dan de mensen die Jane om zich heen had.


  “Als jij geen beslissing kunt nemen,” zei Quin, “dan doe ik het.”


  De droom, het boek dat weer was opgedoken, de komst van Quin... wat had Hugh nog meer nodig om in te zien dat hij haar moest laten gaan?


  Maar Hugh hoefde geen beslissing te nemen, dat had Jane al gedaan. Ze stond met een bleek, strak gezicht bij de voordeur en had koffers bij zich. Ze was gereed om te vertrekken.


  Quin hield zijn adem in toen hij haar zag. “Jane! Wat is er gebeurd?” En hij wierp Hugh een onheilspellende blik toe. Hugh keek haar aan. “Ga je met hem mee?”


  “Wat moet ik anders doen? Ik ben blij dat je hem getelegrafeerd hebt. Je hebt goed vooruitgedacht.”


  “Ik heb nie-”


  “Dat vind ik ook”, onderbrak Quin hem. “Jane, het is goed dat je met me meegaat. Kom, stap in. We moeten de trein naar Perth halen.”


  Quin pakte haar koffers en laadde ze in het rijtuig.


  Hugh had geweten dat Jane en hij afscheid moesten nemen, maar hij had wat meer tijd willen hebben. Hij keek haar aan. “Ik had je naar huis willen brengen. Dan hadden we nog even kunnen praten.”


  “Ach,” ze keek hem met een strak gezicht aan, “we wisten allebei dat het eraan zat te komen. We hoeven dit niet nodeloos te rekken.”


  Hij streek met een trillende hand over zijn gezicht.


  “We moeten allebei verder met ons leven”, vervolgde ze. “En dit is toch wat je wilt?”


  “Ik wil dat je nog even blijft.”


  “Nóg even?”


  “Wat wil jij eigenlijk?” Hij zweette en zag de droom steeds maar voor zich.


  Haar stem trilde van emotie toen ze zei: “Het is niet moeilijk: we negeren de vloek of ik vertrek en dan wil ik je nooit meer zien.”


  Hij kon haar niet beloven dat hij zomaar die vloek opzij kon zetten. Maar hij moest het weten... “Zou je dan toch bij me willen blijven, zelfs na alles wat je nu over me weet?” vroeg hij, en hij hoopte dat ze nee zou zeggen. Hij zou het niet aankunnen dat een vrouw als Jane hem aanvaardde zoals hij was.


  “Ik zou het in ieder geval willen proberen”, antwoordde ze. “Zelfs nadat je het boek hebt gezien?” zei hij.


  “Dat is iets wat ik nooit zal begrijpen, vrees ik.” Ze huiverde. “Als ik ernaar kijk, ben ik bang en tegelijkertijd weet ik dat wij sterker zijn dan hetgeen daar geschreven staat.”


  Jane was bereid het met hem te proberen. Moest hij de vloek van zich afzetten? Durfde hij het aan?


  “Jane, ben je klaar?” riep Quin. “We moeten een trein halen.”


  Ze keek Hugh aan. “Als ik hier vandaag wegga, dan is het voor altijd. Ik moet verder met mijn leven.” Ze boog haar hoofd. “Op een dag zul je je realiseren wat je hebt weggegooid en dan is het te laat.” Ze wilde weglopen, maar draaide zich om en liep weer op hem af. Hugh keek haar verbaasd aan.


  De klap in zijn gezicht kwam totaal onverwacht. “Die is voor de afgelopen tien jaar.” Ze gaf hem nog een klap. “En dié is voor de komende tien jaar!”


  Hoofdstuk 23


  



  “Ik had nooit gedacht dat ik dit zou zeggen,” begon haar vader, “maar misschien moet je gewoon eens lekker huilen.” Jane was een uur geleden thuisgekomen en haar vader had haar alles verteld over zijn werk en dat van Hugh.


  “Dat hoeft niet. Het gaat goed met me.” Ik voel helemaal niets, dacht ze, terwijl ze een slok whisky nam, wat haar een vermanende blik van haar vader opleverde.


  Sinds Quin in Schotland was opgedoken om haar op te halen had ze steeds op het punt gestaan in tranen uit te barsten. Maar ze had zich beheerst en was haar koffers gaan pakken.


  “U heeft gelijk.” Ze hield het koele glas tegen haar gezwollen kaak en kromp even in elkaar van de pijn. “Als ik naar u en Quin, en zelfs Rolley kijk, heb ik het gevoel dat ik jullie al die jaren nooit echt gekend heb. Alsof jullie vreemdelingen zijn.” Ze probeerde zich groot te houden, maar het enige wat ze kon opbrengen was een vermoeid, onverschillig glimlachje. “En Hugh? Ik heb mijn halve leven een bepaald beeld van hem gehad. En nu is dat veranderd.”


  Ze was niet eens boos op Hugh. Nadat haar vader haar het belang van zijn werk had uitgelegd begreep ze waarom hij nooit iets tegen haar gezegd had. Met één kogel kon hij de levens van miljoenen anderen redden in een nutteloze oorlog, en toch had hij nooit de eer gekregen die hem toekwam. Ze had het Hugh vergeven dat hij nooit open kaart met haar had gespeeld, maar voor haar vader had ze minder mededogen.


  Haar vader keek ongemakkelijk voor zich uit en ontweek haar blik. “Ik dacht echt dat ik er goed aan had gedaan om hem te vragen met jou te trouwen. En ik dacht ook echt dat het goed af zou lopen. Ik vond dat jullie perfect bij elkaar pasten.”


  Bijna perfect, dacht ze.


  “Heb je hem duidelijk laten blijken dat je van hem houdt? Dat je met hem getrouwd wilde blijven?”


  Ze slaakte een kreet van frustratie. “U moest eens weten hoe vaak ik dat gezegd heb.”


  Hij hief zijn handen in de lucht. “Ja ja, goed. Ik zal het niet meer vragen.”


  “Wat zal ik nu eens gaan doen?” zei ze nadenkend. “Met al het geld van de bruidsschat die u me natuurlijk geeft?”


  Hij trok zijn wenkbrauwen op, maar hield wijselijk zijn mond.


  “Ik heb werkelijk geen idee wat een vrouw in mijn situatie moet doen.”


  Haar vader trok aan het boordje van zijn overhemd en keek haar ongemakkelijk aan. “Jane, ik moet je zeggen dat Frederick Bidworth niet meer beschikbaar is. Ik heb hem gevraagd op jou te wachten, maar...”


  “Hoezo?” vroeg ze ongeïnteresseerd.


  “Hij heeft zich verloofd met Candace Damferre. Haar echtgenoot is onverwacht overleden zonder een erfgenaam achter te laten. En nu heeft zij alles geërfd. Bidworth is eh... bijzonder opgetogen dat ze allebei vrij zijn.”


  Jane haalde haar schouders op. “Ik ben blij voor hem.”


  “Echt waar?”


  “Ja. Ik had toch niet naar hem terug gekund”, zei ze nadrukkelijk. “Dat had alleen maar gekund als het huwelijk met Hugh niet geconsumeerd was.” Ze keek haar vader aan, die opeens verdacht rode wangen kreeg. “U ziet rood, papa. Heeft u het soms warm?”


  Hij balde zijn handen tot vuisten. “Ik vermoord hem!”


  Ze wierp hem een plagerige blik toe en begon zachter te praten. “Ik geloof dat ik in dat geval toch even uit moet leggen hoe het precies gegaan is.”


  De afgelopen week had Hugh het dorp en de directe omgeving uitgekamd, op zoek naar Ethan. Na een dagenlange zoektocht was hij nog geen stap dichterbij gekomen en wist hij nog steeds niet of Ethan nog in leven was of niet.


  Een aantal mensen had schoten gehoord en enkele winkeliers hadden gezien dat Ethan een steeg in werd gesleept, maar daarna liep het spoor dood.


  Hij wist niet meer wat hij moest doen.


  En zonder Jane had het ook allemaal geen zin.


  In het verleden had hij nog een doel gehad in het leven, maar hij wist niet of hij terug kon keren naar zijn oude leven. Door het samenzijn met Jane was hij veranderd en hij vroeg zich af of hij dit werk nog kon doen. Bovendien was Weyland nu ongetwijfeld op de hoogte van het feit dat hij Jane had gecompromitteerd - en was hij vast niet bereid Hugh nog in dienst te houden.


  In zijn plaats zou Hugh hetzelfde hebben gedaan.


  Steeds weer dacht Hugh met pijn in het hart terug aan die ochtend toen hij Jane had laten gaan. Hij had er enorm veel spijt van en tegelijkertijd besefte hij dat hij geen keus had gehad. De vloek...


  Waar zou hij hierna heen moeten? Hij was al bijna een jaar niet meer in Cape Waldegrave geweest. Hij moest er nodig eens heen om te kijken hoe het landgoed erbij lag. Beinn aChaorainn lag op de weg daar naartoe. Hij zou Morag een paar maanden loon betalen om de boel in de gaten te houden, de rest van zijn spullen daar ophalen en het huis afsluiten. Hoe zou het zijn om daarheen te gaan en Janes lach niet te horen? Bij die gedachte ging er een steek door zijn hart.


  Janes nichten zorgden ervoor dat ze geen moment alleen was. Ze kwamen bij haar op bezoek, bladerden door modetijdschriften en rookten Franse sigaretten en vertelden haar de meest recente roddels.


  Janes kaak was genezen en haar hoofdpijn was ook verdwenen. Ze vroeg zich vaak af hoe het met Hugh was. Ze bedacht dat ze één ding anders zou hebben gedaan: ze had gezegd dat hij haar zijn geheim moest toevertrouwen en dat hij daar geen spijt van zou krijgen. Hij had er wél spijt van gekregen omdat ze geen begrip had getoond, zich niet had kunnen voorstellen dat hij zóveel geloof aan de vloek hechtte...


  Jane begreep dat ze de enige man was kwijtgeraakt van wie ze ooit gehouden had. En dat ze hem was kwijtgeraakt aan iets wat niet bestond...


  “Jane, zit je weer aan hem te denken?” vroeg Claudia. Ze had haar nichten veel, maar niet alles verteld. Ze had hun wel verteld dat hij haar ontmaagd had, en haar nichten hadden de dagen afgeteld tot ze zeker wist dat ze niet zwanger was. Jane was opgelucht geweest toen bleek dat ze niet zwanger was. Maar tegelijkertijd was ze ook verdrietig. Belinda viel haar bij. “Ja, Jane, het wordt tijd dat je over hem heen komt. En de beste manier om over een man heen te komen is door op reis te gaan.”


  Ze keek haar nicht Claudia ondeugend aan. “Weet je wat, we nemen haar mee naar Italië. Het wordt tijd dat ze andere mannen ontmoet. Een hartstochtelijke Italiaanse minnaar is de beste remedie voor liefdesverdriet.”


  Hoofdstuk 24


  



  “Courtland, je had gezegd dat het een verschrikkelijk oord was!” riep Annalia Llorente MacCarrick uit, terwijl ze de oprijlaan van Beinn a’Chaorainn op rende. “Het is een prachtig huis - ik kan niet geloven dat ik hier ga wonen.”


  “Vrouw! Iets langzamer!” riep Court, die achter haar aan hinkte. Annalia was helemaal genezen van haar verwondingen, maar Court had nog last van zijn been.


  Hij ging naast haar staan en keek stomverbaasd naar het huis voor hem. Wiens huis was dit en wat hadden ze met zijn huis gedaan?


  Zou zijn huis bezet zijn door krakers? Maar dan wel krakers met een goede smaak.


  De voordeur was gerepareerd en keurig geschilderd. Een glanzende koperen bel verwelkomde de bezoekers en overal waren fraaie bloembedden aangelegd. Het dak zag er gaaf uit en door de gloednieuwe ramen zag hij binnen meubels en tapijten. Zou zijn moeder dit gedaan hebben?


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en Annalia nam zijn gezicht tussen haar handen. “Courtland, waarom zei je dat je huis vervallen was en dat we in de herberg moesten slapen tot je het bewoonbaar had gemaakt? Je noemde het een stal, een krot...”


  “Maar zo zag het er ook uit toen ik hier wegging.” Hij wierp nog een verbaasde blik op het huis. En hij wist niet eens wie hij daarvoor moest bedanken.


  “Ik kan je nu wel zeggen dat ik dit moment met angst en beven tegemoet heb gezien”, biechtte Annalia op. “Zeker met de baby die op komst is..


  Court had zich ook al afgevraagd hoe dat zou moeten als de baby er eenmaal was. Om haar bij zich te kunnen houden had hij zijn leven als huurling opgegeven. Maar zonder werk had hij ook minder geld en die gedachte had hem veel zorgen gebaard. Annalia kwam uit een rijke familie en was gewend aan luxe.


  Annalia tikte hem op de schouder. “Court, is dat niet het paard dat mijn broer aan Hugh heeft geschonken?”


  Court volgde haar blik. Inderdaad, het was de hengst die Alexander Llorente aan Hugh cadeau had gedaan omdat hij het koninkrijk Andorra had helpen bevrijden van de Rechazado.


  Was Hugh hiernaartoe gekomen en had hij dit gedaan? Court had hem proberen op te sporen om hem over de Leabhar te vertellen - hem te vertellen dat de broers MacCarrick wel degelijk een toekomst hadden. Hij had hem nergens kunnen vinden.


  En nu zat hij hier!


  Court schudde zijn hoofd en bedacht dat hij Hugh veel verschuldigd was. Eerst had Hugh Courts geld op een goede manier belegd en hem in ieder geval een vast basisinkomen verschaft. En nu had hij het huis voor hem gerenoveerd.


  En Hugh had ook nog eens Annalias leven gered.


  Zijn aandacht werd getrokken door een beweging naast het huis. Hij zag een jonge vrouw naar buiten rennen en hoorde binnen iemand brullen. Dat kon Hugh toch niet zijn?


  Hij hoorde Hugh weer brullen en greep naar zijn pistool. Hij rende naar binnen en de trap op en gebaarde dat Annalia zich in de trapkast moest verstoppen.


  Court ging op het geluid van zijn broers stem af en hoorde deuren hard dichtslaan. Was zijn broer in een gevecht verwikkeld?


  Court hief zijn pistool en deed de deur voorzichtig open.


  Zijn mond viel open toen hij het tafereel aanschouwde. Hugh, zijn evenwichtige, altijd kalme broer stond daar ongeschoren en met bloeddoorlopen ogen naar hem te kijken. Hij wees naar de deur en brulde weer: “Ze heeft m’n whisky gepikt.”


  “Wie?”


  “De huishoudster.”


  Stiekem had Court bewondering voor haar moed om Hugh zomaar zijn whisky af te pakken. “Ja, je ziet eruit alsof de whisky op dit moment je beste vriend is.”


  “Loop naar de hel”, snauwde Hugh. Hij liet zich op het bed zakken. “Wat kom je hier doen?”


  Court staarde zijn broer aan. “Dit is mijn huis. Waarom heb je het trouwens opgeknapt?”


  “Omdat Jane dat wilde. Ik kon nooit nee zeggen tegen die meid.”


  “Was zij hier ook?” vroeg Court verbaasd. “Ik denk dat je mij het hele verhaal maar eens uit de doeken moet doen.” En hij luisterde vol verbazing terwijl zijn broer vertelde wat er allemaal gebeurd was. Dat Grey dood was en dat hij met Jane getrouwd was...


  .. Ik heb haar weggestuurd, en nu haat ze me”, eindigde Hugh zijn verhaal. "Maar ja, jij hebt dat offer voor Annalia gebracht, en nu doe ik het voor Jane.” Hij keek gekweld voor zich uit.


  Court bedacht dat dit misschien niet het juiste moment was om hem te vertellen dat hij terug naar Andorra was gereden en Annalia had opgehaald - die op dit moment onder de trap verstopt zat.


  Court aarzelde ook om Hugh te vertellen dat Annalia zwanger was van hem. Dat zou hij wel vertellen als Hugh weer nuchter was.


  “Ik was eigenlijk op weg naar mijn huis in het noorden, maar ben hier even gestopt, en vervolgens een hele week gebleven. Ik mis Jane zo.” Hugh zuchtte. “Je kunt het huis onmiddellijk terugkrijgen. Het is niet goed voor me om hier nog langer te blijven.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Ik dacht dat je bij je manschappen zou blijven.”


  “Ik ben van gedachten veranderd”, zei Court.


  “Jij schijnt je al over het verlies van je geliefde heen te hebben gezet. Je bent zo goedgehumeurd.” Hugh verborg zijn gezicht in zijn handen. “Vertel eens hoe je dat gedaan hebt. Daar kan ik wat van leren.”


  “Wat is er met je hoofd gebeurd?”


  “Grey heeft me een paar flinke klappen verkocht.”


  “Maar goed dat die schoft dood is.”


  Hugh knikte en keek hem toen ernstig aan. “Court, ik moet je iets vertellen over Ethan.”


  Court zuchtte. “Wat heeft hij nu weer gedaan?”


  “Hij... Ethan is...”


  “Courtland”, zei Annalia.


  Hugh keek met grote ogen naar de vrouw die in de deuropening stond. “Wat heb je in s hemelsnaam gedaan, man?” Hij priemde met zijn vinger naar zijn broer. “Je had gezworen dat je niet naar haar terug zou gaan.”


  Annalia keek hem zenuwachtig aan en legde in een onbewust gebaar haar hand op haar buik - en die beweging trok Hughs aandacht. Court zag hem nadenken.


  Hugh draaide zich razendsnel om en bracht zijn handen naar zijn gezicht. En toen viel hij achterover op de grond.


  Toen Hugh een uur later weer bijkwam duizelde het hem nog steeds. Court pakte hem bij de schouder. “Je moet niet drinken als je een hoofdwond hebt. Wil je soms dood?”


  Het enige wat Hugh uitbracht was: “Is het kind van jou?”


  “Ja, het is mijn kind.”


  “Maar dat kan niet... Hoe zit het dan met die vloek?”


  “Die hebben we al die tijd verkeerd geïnterpreteerd. De laatste regels doen de eerste teniet. Wat er staat is dat je de juiste vrouw moet zien te vinden. Dat denken wij.”


  “Wij? Wie weet het dan nog meer?”


  “Annalia’s familie en Fiona.”


  “Fiona? Heb je het over onze moeder?” Hugh keek hem sprakeloos aan. “Ik kan het niet geloven.”


  “Onze moeder heeft spijt van haar reactie en ze wil ook met jou praten. Sinds ik getrouwd ben begrijp ik waarom je door het dolle heen raakt van verdriet als je een geliefde verliest.” En Fiona en Leith hadden heel veel van elkaar gehouden. “Wanneer ben je daar achter gekomen?” vroeg Hugh.


  “Na je vertrek heb ik de regels nog eens goed overdacht”, legde Court uit. ‘“Geen liefde te kennen.’ Maar ik wist wél wat liefde was. Ik was hopeloos verliefd op Annalia.”


  “Ik dacht dat het betekende dat je nooit de liefde van een ander zou kennen.”


  “De vloek klopt niet, Hugh”, zei Court.


  Court zag een glimp van hoop in Hughs ogen verschijnen. “God sta me bij. Misschien heb ik Jane zwanger gemaakt.”


  “Allemachtig, ik hoop van niet”, mompelde Court.


  “Wat? Hoezo?”


  “Stel je voor dat jouw tenger gebouwde vrouw bevalt van het kind van een lange, stevig gebouwde Hooglander. Volgens mij doe je al die maanden geen oog dicht. Als ik had geweten dat ik Annalia wel degelijk zwanger kon maken, had ik het nooit gedaan. Nooit.”


  Hugh fronste zijn wenkbrauwen. “Als het al niet te laat is. Ik moet naar haar toe”, voegde hij eraan toe.


  Court duwde hem terug op bed. “Daar heb je nog tijd voor.” Nu Court wist hoe het voelde als iemand van je hield wenste hij dat ook voor zijn broer. En er waren vast nog betere vrouwen te vinden dan Jane Weyland. “Hugh, hoe weet je dat zij de ware is?”


  Hugh greep Court stevig bij zijn pols. “Ik hoop dat je een grapje maakt. Ik ben al bijna mijn hele leven verliefd op haar, zo verliefd dat het pijn doet.”


  Hij was verslingerd aan die vrouw! Court zag dat zijn broer niet op andere gedachten was te brengen. “Rust goed uit voordat je vertrekt”, zei hij.


  Hugh schudde koppig zijn hoofd en stond op.


  Court keek hem meewarig aan. “Denk je nou echt dat ze jou nog steeds wil als haar echtgenoot, alleen maar omdat jullie de liefde hebben bedreven? Je hebt zelf gezegd dat ze je haat.”


  “Ja, en ik weet dat ik haar gekwetst heb. Maar ze houdt wel van me. Dat heeft ze gezegd.” Hij liep wankelend naar de kleerkast. “Ze heeft jarenlang in de veronderstelling verkeerd dat ik haar in de steek had gelaten. Maar ik durfde niet met haar te trouwen vanwege de vloek.”


  Court floot tussen zijn tanden. “Broertje, jij hebt nog een flinke strijd te leveren, ben ik bang.”


  “Alsof ik dat niet weet”, mompelde Hugh, terwijl hij zijn kleren bij elkaar pakte.


  “Je kunt nog niet rijden”, hield Court aan. “Blijf hier in ieder geval tot morgenochtend.”


  “Geen sprake van.”


  “Blijf dan eten en drink een kop koffie om te ontnuchteren. En broer,” hij wierp Hugh een ondeugende blik toe, “het is ook geen slecht idee om eerst een bad te nemen. Er zijn hier hete bronnen.”


  “O ja?” zei Hugh, en hij werd rood toen hij terugdacht aan het moment dat hij Jane in de hete bron had zien staan.


  Toen Hugh na een dag en een nacht reizen in Londen aankwam wilde hij onmiddellijk doorrijden naar Janes huis. Nu de vernietigende aanwezigheid van de vloek was opgeheven durfde Hugh eindelijk in een toekomst met Jane te geloven. Hij had Annalia gezien en stelde vertrouwen in zijn broers oordeel. Zijn moeder geloofde na al die jaren ook dat de regels in de Leabhar anders geïnterpreteerd hadden moeten worden. De onrustige stemming waarin hij verkeerde paste goed bij de storm die ondertussen was opgestoken. Maar hij maalde er niet om - het énige wat telde was dat hij haar vanavond zou zien en haar terug moest zien te winnen. Hij boog over de hals van zijn paard en trotseerde de striemende wind. Hij moest Jane ervan zien te overtuigen dat hij een goede echtgenoot voor haar zou zijn en dat hij bereid was haar familie te accepteren. Hij zou zijn best doen om een plek in hun hart te veroveren.


  Hij dacht aan Courtland en aan de ongeruste blikken die zijn jongere broer op Annalia’s buik had geworpen. Hugh had daar nooit bij stilgestaan omdat hij altijd had gedacht dat hij geen kinderen kon verwekken, maar nu huiverde hij bij de gedachte dat Jane ooit in barensnood zou verkeren. Hij nam zich voor om met Robert, de lachende kwakzalver, te gaan praten en hem te vragen wat hij het best kon doen als ze wilden ‘wachten’ met kinderen krijgen.


  De hoeven van zijn paard kletterden door de lege, natte straten van Londen. Hij slikte moeizaam. Zou hij Jane kunnen overtuigen van zijn liefde voor haar?


  Verdorie, misschien liet Weyland hem niet eens binnen.


  Er kwamen steeds meer gasten binnendruppelen en Jane streek haar smaragdgroene jurk glad en probeerde te glimlachen. Ze had helemaal geen zin in dit feest, dat haar vader met alle geweld voor haar had willen geven omdat ze morgenochtend naar Italië zou vertrekken.


  Haar vader had de reis wekenlang proberen tegen te houden, maar morgenochtend zouden ze dan toch echt vertrekken met een stoomboot.


  Hoewel haar vader woest was op Hugh, wist ze dat hij hoopte dat Hugh voor haar terug zou komen. Maar Jane had al wekenlang niets meer van hem gehoord en wist wel beter. Toen ze Freddie en Candace zag binnenkomen verscheen er een oprechte glimlach op haar gezicht. Ze was blij voor hen en was weer opgelucht dat ze niet met hem getrouwd was. Ze wisselden enkele woorden en daarna mengde het stel zich onder de gasten. Jane zuchtte.


  “Waarom kijkje zo ernstig, Jane?” vroeg Claudia, die haar een glas champagne gaf. “Je bent toch dol op chique feestjes?”


  “Ja”, zei Jane aarzelend.


  “Heeft iemand al iets gezegd over je huwelijk?”


  Jane schudde haar hoofd. “Nee, iedereen doet net of er niets aan de hand is.” Vrijwel iedereen was op de hoogte van Janes overhaaste huwelijk en haar al even overhaaste terugkeer uit Schotland.


  “Kop op. Morgen begint het grote avontuur. Dan gaan we het onbekende tegemoet.”


  “Claudia, vind je het niet moeilijk om je verloofde zo lang achter te laten?”


  “Jane,” zei haar nicht plechtig, “we worden er niet jonger op, en nu kunnen we het nog doen. Hij overleeft het wel.”


  Aan de andere kant van het vertrek stond haar vader, die haar een vragende blik toewierp. Jane knikte en glimlachte naar hem. Hij was erop tegen geweest dat ze naar Italië ging, tot ze hem eraan herinnerd had dat ze zijn toestemming niet nodig had.


  Opeens verscheen er een brede grijns op haar vaders gezicht, maar meteen trok hij zijn gezicht weer in de plooi en keek hij net zo ernstig als daarvoor. Ze wierp hem een verbaasde blik toe.


  Even later hoorde ze een hoop lawaai in de gang - een ruzieachtige stem en daarna een bulderend: “Ik ben hier voor mijn vrouw!”


  Ze hoorde luide voetstappen in de hal. Nee, dat kon toch niet?


  “Mijn hemel”, mompelde Belinda. “Janey, wat heb je met je Schot gedaan?”


  Jane draaide zich om en zag Hugh in de deuropening staan. Hij was drijfnat en zijn laarzen zaten onder de modder. Er liep een bloederige striem over zijn wang, waar hij door een tak was geraakt. Hij was magerder geworden en zag er onverzorgd uit.


  Het werd doodstil. Hugh rechtte zijn rug en staarde haar strak aan.


  Hij realiseerde zich dat hij zojuist drijfnat en met vuile laarzen een volle zaal in was gelopen om zijn vrouw op te eisen. Een wat oudere vrouw kwetterde: “Is dat Janes nieuwe echtgenoot?”


  Jane draaide zich om naar de vrouw en snauwde: “Ach, hou toch je mond.”


  Hugh stak zijn hand uit naar Jane. “Kom, Slne. Ik moet met je praten.”


  Jane keek hem hooghartig aan en zei op heldere toon: “Dit kan wel wachten. Kom morgen maar terug. In de middag.” Toen sommige mensen daarop in de lach schoten, draaide Hugh zich om en keek dreigend om zich heen.


  Hij richtte zich tot haar vader. “Ik wil met haar praten, Weyland”, zei hij met zijn zware Schotse accent.


  Toen kreeg hij Freddie in het oog en begonnen zijn ogen te vlammen van woede. Was die man weer terug in Janes leven? Had hij niet genoeg gehad aan Hughs waarschuwing om bij Jane uit de buurt te blijven? Hij slaakte een verstikte kreet en wil op de man aflopen.


  Bidworth deinsde achteruit. “Nee toch? Gaat ie me nou weer in elkaar slaan?”


  “Het zal toch niet waar zijn”, mompelde Jane.


  “Denk je dat hij Bidworth echt in elkaar gaat slaan?” fluisterde Belinda met grote ogen.


  “Ja”, siste Jane terug. Ze wierp haar vader een smekende blik toe, maar die keek alleen maar van haar naar Hugh met een nadenkende blik in zijn ogen.


  “Best.” Jane wierp haar vader een woedende blik toe en beende op Hugh af. “Ik handel dit wel af.” Tegen Hugh zei ze: “Loop maar even mee naar de werkkamer van mijn vader.” Ze zag dat hij aarzelde en nog steeds met een woeste blik naar Freddie staarde. “Hugh, als je met me wilt praten, moet je met me meekomen. Ik ga hier geen gesprek aan.” Uiteindelijk liep hij onwillig achter haar aan.


  In de hal vroeg Hugh met schorre stem: “Wat doet Bidworth hier? Hebben jullie weer contact?”


  Ze keek hem hooghartig aan. “Het gaat je eigenlijk niets aan, maar hij is hier met zijn verloofde om mij een goede reis te wensen.”


  “Reis?”


  “Ja. Je hebt het feest verstoord dat mijn familie voor me gaf omdat Claudia en ik morgen op reis gaan.”


  “Dat sta ik niet toe.”


  Ze wreef over haar slapen. “Dat heb ik niet gehoord. Hoe waag je het weer in mijn leven te komen?”


  “Ik ben nog steeds je echtgenoot. We zijn getrouwd en we blijven getrouwd.”


  Ze zuchtte. “Waarom ben je van gedachten veranderd?”


  “Ik ben nooit van gedachten veranderd.”


  Ze keek hem aan. Hij kwam hier zomaar binnenvallen op een feest. Zonder zijn excuses aan te bieden, zonder bloemen, zonder enige inleidende woorden. “Hoe durf je hier te komen?”


  Ze begreep het niet. Er was iets aan hem veranderd. Ze voelde het. En ze was er... bang voor. Misschien was zijn hoofdwond toch ernstiger gebleken dan het zich aanvankelijk liet aanzien. Misschien had hij een persoonlijkheidsverandering ondergaan.


  “Ik wilde je echt niet voor gek zetten. Maar wat ik te zeggen heb kan niet wachten”, zei hij wanhopig.


  Ze keek hem aan en fluisterde: “Wat zou jij mij nu nog te zeggen hebben?”


  Hij deed zijn mond open, maar zag dat ze langs hem heen keek naar de deur, waar zich nieuwsgierige gasten hadden verzameld.


  “Dit gaat zo niet.”


  Ze keek met een ruk opzij en antwoordde gevat: “Nee, dat heb je goed gezien. Het gaat niet.”


  "Jij gaat met me mee.”


  “Dat had je gedacht. O!”


  Voor ze besefte wat hij ging doen had hij haar opgetild en over zijn schouder gelegd.


  “Hugh!” Ze schopte hem. “Hoe durf je! Zet me neer!” Jane gloeide van boosheid en schaamte. Ze liet zich niet zomaar optillen en wegdragen!


  Haar vader stapte op hen af en Jane snauwde: “Laat u dit toe?”


  “Ik zweer je dat het de laatste keer is”, zei hij ijzig kalm. “Zo is het toch, MacCarrick?”


  “Jazeker.”


  "Dat is goed om te horen, zoon. Mijn rijtuig staat buiten. Dat kun je nemen.”


  Hugh knikte en beende met grote passen naar buiten. Jane deed gegeneerd haar ogen dicht.


  Toen Hugh haar in het rijtuig zette was ze buiten adem en sprakeloos. Zodra het rijtuig zich in beweging zette, trok Hugh haar op zijn schoot, pakte haar gezicht vast en kuste hij haar.


  Ze verstijfde.


  “Sine”, zei hij hees. “O, lass toch. Beantwoord mijn kussen.” Hij drukte zijn lippen op de hare en kuste haar vertwijfeld en wanhopig. En zij, dwaas die ze was, liet zich door hem meeslepen en voelde dat ze zijn kus beantwoordde. Hij kreunde en kuste haar nog hartstochtelijker.


  Ze liet zich meeslepen en vergat bijna hoezeer hij haar had gekwetst. Nee, nee, nee!


  Ze rukte zich los en gaf hem een duw. “Je zei dat je wilde praten. En je hebt nog helemaal niets uitgelegd.”


  Het rijtuig kwam tot stilstand en een lakei deed het portier open. Ze stapte snel naar buiten en zag tot haar verbazing dat ze voor het Londense huis van de MacCarricks stonden. Haar woede kwam in alle hevigheid terug. Al die jaren was ze hier voorbijgereden, in de hoop een glimp van hem op te vangen. En hij had haar al die jaren gemeden. Zou hij haar gezien hebben? Gezien hebben hoe haar lippen trilden en zij vol verlangen hoopte dat de voordeur openging?


  “Jane?” zei hij met een verstikte stem, toen hij zag dat er tranen in haar ogen kwamen. Dit was zijn enige kans om haar terug te winnen... en hij wist haar alleen maar aan het huilen te maken. Hij pakte haar handen en trok haar mee naar binnen. Hij voelde dat ze tegenstribbelde maar niet meer de energie had om weg te lopen.


  Hij bracht haar naar zijn kamer en ging op zijn bed zitten, waar hij een vinger onder haar kin legde. Ze had haar ogen dicht, maar de tranen gleden tussen haar wimpers door. Bij iedere traan had hij het gevoel dat er een mes in zijn hart werd omgedraaid.


  “Lass, toch. Heb ik je daarnet pijn gedaan?” Hij haalde moeizaam adem. “Ik wilde je al zo lang kussen, ik heb al die weken alleen maar aan jou gedacht. Ik kon me niet beheersen. Jane, dit vreet aan me.”


  Ze zei niets, maar slikte de tranen weg. “Breng me dan terug”, wist ze uit te brengen.


  “In deze toestand kun je de gasten niet meer onder ogen komen.”


  “Breng me dan naar Claudia”, riep ze, en ze sloeg met haar vuisten op zijn borst.


  Hugh keek haar aan en realiseerde zich eens te meer dat hij met deze dappere vrouw getrouwd wilde blijven. Het enige wat hij moest doen was haar hart winnen. Zou hem dat lukken?


  “Ik wil je zoveel vertellen. Ik wilde heel graag met je getrouwd blijven, maar je wist waarom ik dacht dat dat niet ging”


  “Vanwege die krankzinnige vloek.” Haar ogen glinsterden van boosheid en haar stem klonk ijzig. “Begin je daar nou weer over?”


  “Ja, maar daarna heb ik vernomen dat mijn broer vader gaat worden.” Wat klonk dat vreemd, maar het deed Hugh genoegen om die woorden te kunnen zeggen. “Hij is getrouwd, en gelukkig...”


  “Wil je daar soms mee zeggen dat de vloek is opgeheven?” Ze hief haar kin. “Heeft hij daar een konijnenpootje voor gebruikt? Moet ik nu met een talisman om mijn nek lopen?”


  “Ik wil alleen maar zeggen dat we de woorden verkeerd geïnterpreteerd hebben. Ik begreep het pas toen ik zag dat Annalia zwanger was.”


  “Moet je jezelf horen! Er is een vloek die jou ervan weerhoudt mij als jouw vrouw te aanvaarden, maar dan is er opeens sprake van een onbekende Annalia die zwanger wordt, en dan kunnen we wél samen zijn. Heb ik gelijk?”


  “Het klinkt idioot. Maar vandaag realiseerde ik me ineens dat ik wél een toekomst met jou kan hebben - zonder bang te hoeven zijn dat jou iets overkomt.”


  “Dat is niet voldoende, Hugh. Stel dat er weer iets gebeurt waardoor je denkt dat je me zult kwetsen? Je geloofde eerst ook niet in ons - waarom zou ik nu in jou geloven? Stel dat je erachter komt wat er onder die bloedvlekken staat, en dat dat nóg verwoestender is?”


  “Court en Annalia denken dat de twee laatste regels de voorgaande regels ontkrachten - dat ze betekenen dat iedere zoon een vrouw moet zien te vinden met wie hij zijn leven wil delen. Ik geloof dat ook.”


  “En ben ik die vrouw voor jou?” Haar tranen waren bijna opgedroogd.


  Hij keek haar ernstig aan. “Daar heb ik nooit aan getwijfeld.”


  “Dus je denkt echt dat je me nu zwanger kunt maken?”


  “Ja.” Zijn stem klonk schor toen hij zei: “Ik heb je toch niet al zwanger gemaakt, hè?”


  “Nee.” Toen ze zijn opgeluchte gezicht zag zei ze: “Schrikt het idee om kinderen met mij te krijgen je zo af?”


  “Nee, maar de gedachte dat je ze moet baren wel. De pijn, de risico’s...” Hij huiverde. “Dat schrikt me wel af. En lass, voorlopig wil ik je met niemand delen, zelfs niet met mijn eigen kinderen.”


  Er verscheen een zachte blik in Janes ogen. “Maar je hebt me niet zwanger gemaakt. Verander je nu weer van gedachten?”


  “Nee, niets zal mij van gedachten doen veranderen.”


  Hij veegde haar laatste traan weg met zijn duim en ze snifte nog even, maar ze liet het wel toe.


  “Jij bent zo op jezelf, ik niet. Zou je me bij mijn familie vandaan houden?”


  “Nee, nooit. Als dat het enige is wat er nog tussen ons in staat, ben ik bereid met hen onder één dak te gaan wonen ” Ze sperde haar ogen open. “Echt?” zei ze. “Zou je dat doen?”


  “Lass, mijn toekomst ligt bij jou. Anders heb ik net zo lief geen toekomst.”


  “Maar ik ben bang, Hugh. Stel dat er iets gebeurt en dat ik je voor de derde keer kwijtraak.” Ze keek van hem weg en beet op haar lip.


  Hij legde zijn handen op haar schouders en streelde haar nek. “Ik heb altijd proberen te bedenken hoe ik je zou kunnen krijgen. En nu weet ik hoe het kan. Als je me nu aanvaardt, kom je nooit meer van me af.”


  “Dus je kwam vanavond naar me toe omdat je wilt dat we als man en vrouw zullen samenleven?” zei Jane.


  “Ja, Sine. Als jij me wilt.” Hij nam haar in zijn armen.


  Toen ze uiteindelijk haar armen ook om hem heen sloeg wist hij dat het goed zat.


  Hij pakte haar gezicht tussen zijn handen. “Jane, ik ben geen goed mens...”


  “O, maar je zult toch wel goed zijn voor mij?”


  “Ja, jazeker, Altijd.”


  “Zul je van me houden?”


  Met zijn mond tegen haar hals antwoordde hij: “Altijd. En jij ? Kun jij mij liefhebben, ook al weet je wat ik gedaan heb?”


  “Hugh, ik begrijp nu waarom je dit moest doen. Je hebt levens gered, maar je zult daar nooit erkenning voor krijgen. Maar ik ben trots op je.”


  “Trots?” zei hij met verstikte stem. "Weet jij wel hoe lang ik ertegen op heb gezien om dit aan jou op te biechten?”


  “Ik ben altijd trots op je geweest en daar is geen verandering in gekomen.” Ze keek hem liefdevol aan.


  Hij glimlachte dankbaar en zei toen nog een keer: “Weet je het zeker? Want nu laat ik je nooit meer gaan.”


  Ze keek hem in de ogen. “Laat je me nooit meer gaan? Dat bevalt me wel.”


  Ze staarden elkaar aan en hadden allebei het gevoel dat ze een belangrijke stap hadden gezet en nu eindelijk waren waar ze wilden zijn.


  “We kunnen in mijn huis aan zee gaan wonen”, zei hij.


  “Mag ik in jouw huis komen wonen?”


  “In óns huis. Het huis dat ik ooit heb gekocht, met jou in mijn gedachten.”


  “Echt?” Ze keek hem verrukt aan.


  “Ja. Ik denk dat je het heel mooi zult vinden. Ik neem je meteen mee. We kunnen vanavond nog vertrekken.”


  Ze beet op haar lip. “Of we kunnen vannacht hier blijven en afmaken waarmee we in het rijtuig zijn begonnen.”


  “Dat staat me wel aan”, zei hij. Ze moest lachen en slaakte een kreetje van genot toen hij zijn lippen in haar hals drukte en zei: “Ik wil je zo graag weer tot de mijne maken... ik heb erover gedroomd.”


  “Ik ook.” Ze kreunde zachtjes toen hij haar achterover legde op het bed en haar jurk omhoog schoof.


  “Na al die jaren”, zei hij schor, “mag ik je eindelijk de mijne noemen.” Hij trok haar kanten slipje uit en raakte haar op haar gevoeligste plekje aan. Ze slaakte een kreetje van genot en bleef heel stil liggen onder zijn verkennende vingers.


  “Ik waarschuw je”, zei hij met een verlangende blik in zijn ogen. “Ik ga voorlopig geen genoeg van je krijgen.”


  Ze strekte haar armen naar hem uit. “Liefste, ik ben de jouwe.”


  Bij die woorden verscheen er een vlammende blik in zijn ogen en met een stem die hees was van begeerte zei hij: “Liefste, na vannacht zul je daar nooit meer aan twijfelen.”


  “Alsjeblieft, Hugh. Ik hou het niet meer uit.”


  Hugh had Jane een blinddoek voorgebonden en voerde haar aan de hand mee. “Ik wil ons huis aan zee zien.”


  Hij lachte en maakte de blinddoek los. “Jouw wil is mijn wet”, antwoordde hij, en hij draaide haar om.


  Ze hapte naar lucht bij het uitzicht en werd duizelig. Er verschenen tranen in haar ogen en hij kneep in haar hand. “Zeg iets, liefste.”


  “Het is als in een droom”, wist ze uit te brengen. Het landhuis was werkelijk schitterend gelegen. Het was opgetrokken uit grote crèmekleurige natuurstenen, had klassieke zwarte luiken en marmeren balkons, die allemaal op zee uitkeken. De omgeving was adembenemend en rondom zag ze steile klippen die loodrecht de zee in liepen. En de golven... Toen ze weer op adem was gekomen fluisterde ze: “Kun je echt de zon in het water zien ondergaan?”


  Hij keek haar trots aan. “Ik ben blij dat je het mooi vindt. Zullen we naar binnen gaan?”


  “Kunnen we eerst kijken hoe de zon ondergaat?” vroeg ze. “Natuurlijk.” Hij trok haar tegen zich aan en samen staarden ze peinzend over het groenblauwe water.


  “Weet je,” zei ze, “al die jaren heb ik op dit moment gewacht. Vanaf de eerste dag dat ik je zag en je me ‘popje’ noemde met je zware Schotse accent.”


  “Ik herinner me die dag nog. Ik weet ook nog dat ik dacht dat je op een dag een beeldschone vrouw zou zijn die alle mannen het hoofd op hol bracht.”


  Ze glimlachte en draaide zich om in zijn armen. “En mij ging het al die tijd maar om één man. Om jou.”


  “En nu heb ik je.”
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